
TRIPODE / TRIPOD
TRIPODE / DREIBEIN

BIPODE / BIPOP
BIPODE / ZWEIBEIN

BIPODE / BIPOP
BIPODE / ZWEIBEIN

ELEMENTS DE SOUTIEN / STÜTZBEINE
ELEMENTOS DE SOPORTE / SUPPORT BASES

A/1

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón niquelado , tornillería
s / tabla.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel plated brass, screws according
to table.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton nickelé, visserie v/table.
 Verstärktes Polyamid, Gewindebuchsen aus vernickeltem Messing,

Schrauben und Muttern siehe Tabelle.

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón niquelado , tornillería
s / tabla.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel plated brass, screws according
to table.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton nickelé, visserie v/table.
 Verstärktes Polyamid, Gewindebuchsen aus vernickeltem Messing,

Schrauben und Muttern siehe Tabelle.

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón niquelado , tornillería
s / tabla.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel plated brass, screws according
to table.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton nickelé, visserie v/table.
 Verstärktes Polyamid, Gewindebuchsen aus vernickeltem Messing,

Schrauben und Muttern siehe Tabelle.

R253

Ø
DF

R234

Ø
76

M16

65
84

15
0

99
48

R253 ØDFØ76

M16

3424

R234

65
85

15
0

COD.mm        inch
FT
N

(Newton)

FD
N

(Newton)

FM
N

(Newton)

SS 16000

8000
8500
9000

10000
8315015
8315018
8315020
8315022

1 1/4

1 1/2

-
2

42,4
48,3
50,9
60,3

8000
8500
9000

10000

8310005
8310008
8310010
8310012

ZN 16000

42,4
48,3
50,9
60,3

1 1/4

1 1/2

 -
2

Kg

-

-

1,90
1,90
1,90
1,90
1,90
1,90
1,90
1,90

DF

10

10

COD.FT
N

(Newton)

FD
N

(Newton)

FM
N

(Newton)

SS 13000

7500
8000
8500
9000

8315030
8315031
8315032
8315033

1 1/4

1 1/2

-
2

42,4
48,3
50,9
60,3

7500
8000
8500
9000

8310023
8310024
8310025
8310026

ZN 13000

42,4
48,3
50,9
60,3

1 1/4

1 1/2

 -
2

Kg

1,70
1,60
1,60
1,60

1,70
1,60
1,60
1,60

-

-

mm        inch
DF

15

15

FM FT

FM FT

80X40X2

R253

Ø42.5 57

97
40

R234
Ø76

ØDF

M16

65
85

15
0

FM FT

FD

COD.FT
N

(Newton)

FD
N

(Newton)

FM
N

(Newton)

SS 13000

7500
8000
8500
9000

1 1/4

1 1/2

-
2

42,4
48,3
50,9
60,3

8310037
8310038
8310039
8310040

Kg

1,60
1,60
1,60
1,60

7500

mm        inch
DF

15

30

30

50

23

30

60



BIPODE / BIPOP
BIPODE / ZWEIBEIN

BIPODE / BIPOP
BIPODE / ZWEIBEIN

ELEMENTS DE SOUTIEN / STÜTZBEINE
ELEMENTOS DE SOPORTE / SUPPORT BASES

A/2

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón niquelado , tornillería
s / tabla.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel plated brass, screws
according to table.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton nickelé, visserie v/table.
 Verstärktes Polyamid, Gewindebuchsen aus vernickeltem Messing,

Schrauben und Muttern siehe Tabelle.

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón niquelado , tornillería
s / tabla.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel plated brass, screws according
to table.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton nickelé, visserie v/table.
 Verstärktes Polyamid, Gewindebuchsen aus vernickeltem Messing,

Schrauben und Muttern siehe Tabelle.

SS 12000

8000
8500
9000

10000
8315064
8315065
8315066
8315067

1 1/4

1 1/2

--
2

42,4
48,3
50,9
60,3

8000
8500
9000

10000

8310057
8310058
8310059
8310060

ZN 12000

42,4
48,3
50,9
60,3

1 1/4

1 1/2

 --
2

1,03
1,01
0,99
0,97
1,03
1,01
0,99
0,97

-

-

COD.FT
N

(Newton)

FD
N

(Newton)

FM
N

(Newton)
Kg

mm        inch
DF

25

25

SS 13000
8000
8500
9000

8315069
8315070

1 1/2

-
2

48,3
50,9
60,3
48,3

8310061
8310062
8310063
8315068

ZN 1300050,9
60,3

1,60
1,40
1,19
1,60
1,40
1,19

4500

4500

COD.
FT
N

(Newton)

FD
N

(Newton)

FM
N

(Newton)
Kg

8000
8500
9000

1 1/2

-
2

mm        inch
DF

20

20

FM FT

5595

13
5

433

62
400

Ø80
ØDF

Ø43
M16

30
30

65

FM FT

6548
13

5 76

433
400

ØDF
Ø80 M16 30

30



PIED RÉGLABLE 40 / GELENKFÜSSE 40
PIE REGULABLE 40 / ARTICULATED FEET 40

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table.Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

FM

15º 15º

20

Ø40

LR
LT

M
FM

15º 15º

20

2

Ø40

LR

LT

M

8717043
8717045
8717046
8717052
8717054
8717055
8717057
8717058
8717060
8717062
8717063
8717064
8717065
8717014
8717015
8717018
8717022
8717023
8717027
8717029
8717030
8717032
8717033
8717034
8717036

8718092
8718094
8718095
8718100
8718102
8718103
8718105
8718107
8718109
8718111
8718112
8718113
8718114
8718060
8718061
8718066
8718068
8718069
8718076
8718078
8718079
8718081
8718083
8718084
8718086

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16

8
8

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16

74
102
159

74
102
159

74
102
159
102
159
188
201

74
102

74
102
159

74
102
159

74
102
159
102

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170

43
71
43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

12000

12000ZN ZN B

SS303 SS B

14

14

Kg.

0,07
0,09
0,12
0,09
0,11
0,15
0,11
0,13
0,20
0,16
0,23
0,27
0,29
0,06
0,07
0,07
0,09
0,12
0,09
0,11
0,15
0,11
0,13
0,20
0,16

B

50

50

A/3

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



PIED RÉGLABLE 50 / GELENKFÜSSE 50
PIE REGULABLE 50 / ARTICULATED FEET 50

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º15º

FM

20

Ø50

LT
LR

M
FM

15º 15º

Ø50

2

20

LT

LR

M

B

A/4

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
8
8

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16

74
102
159
74

102
159
74

102
159
102
159
188
201
74

102
74

102
159
74

102
159
74

102
159
102

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170
43
71
43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

12000

12000

8717251
8717253
8717254
8717260
8717262
8717263
8717265
8717266
8717268
8717270
8717271
8717272
8717273
8717223
8717224
8717227
8717231
8717232
8717236
8717238
8717239
8717241
8717242
8717243
8717245

8718249
8718251
8718252
8718257
8718259
8718260
8718263
8718265
8718266
8718268
8718269
8718270
8718271
8718217
8718218
8718223
8718225
8718226
8718233
8718235
8718236
8718238
8718240
8718241
8718243

ZN ZN B

SS303 SS B

14

14

Kg.

0,08
0,09
0,12
0,09
0,11
0,15
0,11
0,14
0,20
0,16
0,24
0,28
0,29
0,06
0,07
0,08
0,09
0,12
0,09
0,11
0,15
0,11
0,14
0,20
0,16

50

50

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



PIED RÉGLABLE 63 / GELENKFÜSSE 63
PIE REGULABLE 63 / ARTICULATED FEET 63

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

Ø63

22
LT

LR

M
15º 15º

FM

A B

15º 15º

FM

2 Ø63

LT
22

LR

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/5

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

8732301
8732302
8732303
8732304
8732305
8732307
8732308
8732309
8732311
8732312
8732313
8732314
8732316
8732317
8732318
8732319
8732321
8732322
8732323
8732324
8732338
8732339
8732340
8732342
8732343
8732344
8732346
8732347
8732348
8732349
8732351
8732352
8732353
8732354
8732356
8732357
8732358
8732359

8734351
8734352
8734353
8734354
8734355
8734357
8734358
8734359
8734361
8734362
8734363
8734364
8734366
8734367
8734368
8734369
8734371
8734372
8734373
8734374
8734388
8734389
8734390
8734392
8734393
8734394
8734396
8734397
8734398
8734399
8734401
8734402
8734403
8734404
8734406
8734407
8734408
8734409

PA6 ZN
SS

A 24

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD.

COD
AV.

SS303 SS B

-SS303 B

ZN ZN

ZN

-

B

B

20

22

23

20

4.000

22

23

15.000

15.000

15.000

15.000

SS303 - B 15.000

B

-

ZN 15.000

TIPO
TYPE
TYP

100
100
106
156
206
106
156
206

99
156
196
236
126
156
186
236
126
156
186
236
106
156
206
106
156
206

99
156
196
236
126
156
186
236
126
156
186
236

Kg.

50

50

50

50

50

50

0,13
0,13
0,19
0,23
0,25
0,22
0,26
0,31
0,23
0,31
0,36
0,40
0,30
0,36
0,42
0,52
0,38
0,46
0,55
0,70
0,19
0,23
0,25
0,22
0,26
0,31
0,23
0,31
0,36
0,40
0,30
0,36
0,42
0,52
0,38
0,46
0,55
0,70

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

FM

15º 15º

22

2 Ø63

LR

LT

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

15º 15º

LT

22

Ø63

LR

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

101
151
196
101
151
196
101
151
196
151
196
151
196
101
151
196
101
151
196
101
151
196
151
196
151
196

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8735702
8735706
8735708
8735716
8735718
8735720
8735722
8735724
8735726
8735728
8735730
8735735
8735738
8735601
8735603
8735605
8735615
8735617
8735620
8735625
8735627
8735629
8735657
8735659
8735671
8735675

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

8735865
8735867
8735869
8735875
8735877
8735879
8735883
8735885
8735887
8735890
8735892
8735895
8735897
8735803
8735805
8735807
8735815
8735817
8735821
8735835
8735837
8735839
8735843
8735845
8735847
8735851

Kg.

0,13
0,16
0,19
0,15
0,20
0,25
0,18
0,25
0,31
0,30
0,39
0,40
0,55
0,13
0,16
0,19
0,15
0,20
0,20
0,18
0,25
0,31
0,30
0,39
0,40
0,55

C

50

50

A/6

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



PIED RÉGLABLE 80 / GELENKFÜSSE 80
PIE REGULABLE 80 / ARTICULATED FEET 80

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

2
16

,5

LT

Ø80

M

LR

15º 15º

FM

Ø80

M

LT

16
,5

LR

FM

15º 15º

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
8
8

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16

71
99

156
71
99

156
71
99

156
99

156
186
198

71
99
71
99

156
71
99

156
71
99

156
99

156
186

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170

43
71
43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157

8741117
8741118
8741120
8741122
8741124
8741125
8741195
8741197
8741199
8741127
8741128
8741129
8741130
8741101
8741102
8741105
8741107
8741108
8741110
8741112
8741113
8741210
8741214
8741216
8741115
8741201
8741205

8743186
8743188
8743189
8743191
8743193
8743194
8743305
8743309
8743313
8743196
8743197
8743198
8743199
8743170
8743171
8743174
8743176
8743177
8743179
8743181
8743182
8743360
8743362
8743364
8743184
8743183
8743187

SS303

ZN

SS

ZN

B

B

14

14

15.000

15.000

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,11
0,12
0,15
0,12
0,14
0,18
0,14
0,17
0,23
0,19
0,27
0,31
0,32
0,09
0,10
0,11
0,12
0,15
0,12
0,14
0,18
0,14
0,17
0,23
0,19
0,20
0,31

B

50

50

A/7

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

PIED RÉGLABLE 80 / GELENKFÜSSE 80
PIE REGULABLE 80 / ARTICULATED FEET 80

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktemPolyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

15º

FM

15º

LT

54
Ø80

16
,5

2

Ø9

M

LR

FM

15º 15º

54
Ø80

M

LT
16

,5
LR

Ø9

10
10
10
10
12
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
8
8

10
10
10
12
12
12
12
14
14
14
16
16
16

71
81
99

156
71
81
99

156
71
99

156
99

156
185
198

71
99
71
99

156
71
81
99

156
71
99

156
99

156
186

43
53
71

128
43
53
71

128
43
71

128
71

128
157
170

43
71
43
71

128
43
53
71

128
43
71

128
71

128
157

8741151
8741152
8741153
8741154
8741156
8741157
8741158
8741159
8741175
8741177
8741179
8741161
8741162
8741163
8741164
8741135
8741136
8741139
8741141
8741142
8741144
8741145
8741146
8741147
8741182
8741184
8741186
8741149
8741148
8741150

8743236
8743237
8743238
8743239
8743241
8743242
8743243
8743244
8743251
8743253
8743255
8743246
8743247
8743248
8743249
8743220
8743221
8743224
8743226
8743227
8743229
8743230
8743231
8743232
8743268
8743270
8743272
8743234
8743233
8743235

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

SS303

ZN

SS

ZN

B

B

14

14

15.000

15.000

Kg.

0,11
0,11
0,12
0,15
0,12
0,13
0,14
0,18
0,14
0,17
0,23
0,19
0,27
0,31
0,32
0,09
0,10
0,11
0,12
0,15
0,12
0,13
0,14
0,18
0,14
0,17
0,23
0,19
0,27
0,31

B

50

50

A/8

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



15º

FM

15º

4
29

LT
LR

Ø100

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

PIED RÉGLABLE 100 / GELENKFÜSSE 100
PIE REGULABLE 100 / ARTICULATED FEET 100

15º

FM

15º

29

Ø100

LT
LR

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

106
106
112
162
212
112
162
212
105
162
202
242
132
162
192
242
132
162
192
242
112
162
212
112
162
212
105
162
202
242
132
162
192
242
132
162
192
242

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

8752370
8752371
8752372
8752373
8752374
8752376
8752377
8752378
8752380
8752381
8752382
8752383
8752385
8752386
8752387
8752388
8752390
8752391
8752392
8752393
8752407
8752408
8752409
8752411
8752412
8752413
8752415
8752416
8752417
8752418
8752420
8752421
8752422
8752423
8752425
8752426
8752427
8752428

8754420
8754421
8754422
8754423
8754424
8754426
8754427
8754428
8754430
8754431
8745432
8754433
8754435
8754436
8754437
8754438
8754440
8754441
8754442
8754443
8754457
8754458
8754459
8754461
8754462
8754463
8754465
8754466
8754467
8754468
8754470
8754471
8754472
8754473
8754475
8754476
8754477
8754478

4.00024AZNPA6

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD.

COD
AV.

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,19
0,19
0,25
0,29
0,31
0,28
0,32
0,37
0,29
0,37
0,42
0,46
0,36
0,42
0,48
0,58
0,44
0,52
0,61
0,76
0,25
0,29
0,31
0,28
0,32
0,37
0,29
0,37
0,42
0,46
0,36
0,42
0,48
0,58
0,44
0,52
0,61
0,76

BA

25

20

25

20

A/9

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

FM

15º15º

Ø100

LR
29

LT

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º 15º

FM

4 Ø100

29
LT

LR

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8756335
8756338
8756339
8756342
8756344
8756345
8756349
8756352
8756353
8756360
8756363
8756370
8756372
8756275
8756277
8756278
8756285
8756288
8756289
8756298
8756301
8756302
8756307
8756309
8756318
8756320

8756561
8756564
8756565
8756568
8756570
8756571
8756575
8756578
8756579
8756586
8756589
8756596
8756598
8756501
8756503
8756504
8756511
8756514
8756515
8756524
8756527
8756528
8756533
8756535
8756544
8756546

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

Kg.

0,19
0,22
0,25
0,21
0,26
0,31
0,24
0,31
0,37
0,36
0,45
0,46
0,61
0,19
0,22
0,25
0,21
0,26
0,26
0,24
0,31
0,37
0,36
0,45
0,46
0,61

C

25

20

25

20

A/10

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die
geschlossene Bohrung durchstoßen.

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

PIED RÉGLABLE 100 / GELENKFÜSSE 100
PIE REGULABLE 100 / ARTICULATED FEET 100

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º

FM

15º

Ø100
72

Ø11

29
LT

LR

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

15º 15º

LT

Ø100
724

29

Ø11

LR

M

A B

A/11

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

106
106
112
162
212
112
162
212
105
162
202
242
132
162
192
242
132
162
192
242
112
162
212
112
162
212
105
162
202
242
132
162
192
242
132
162
192
242

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

8752440
8752441
8752442
8752443
8752444
8752446
8752447
8752448
8752450
8752451
8752452
8752453
8752455
8752456
8752457
8752458
8752460
8752461
8752462
8752463
8752477
8752478
8752479
8752481
8752482
8752483
8752485
8752486
8752487
8752488
8752490
8752491
8752492
8752493
8752495
8752496
8752497
8752498

8754490
8754491
8754492
8754493
8754494
8754496
8754497
8754498
8754500
8754501
8754502
8754503
8754505
8754506
8754507
8754508
8754510
8754511
8754512
8754513
8754527
8754528
8754529
8754531
8754532
8754533
8754535
8754536
8754537
8754538
8754540
8754541
8754542
8754543
8754545
8754546
8754547
8754548

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD

COD
AV.

4.00024AZNPA6

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,19
0,19
0,25
0,29
0,32
0,28
0,33
0,38
0,30
0,37
0,42
0,47
0,36
0,42
0,48
0,59
0,44
0,52
0,61
0,76
0,25
0,29
0,32
0,28
0,33
0,38
0,30
0,37
0,42
0,47
0,36
0,42
0,48
0,59
0,44
0,52
0,61
0,76

25

20

25

20

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

FM

15º 15º
M

Ø100
72

LR
29

LT

Ø11

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

15º

FM

15º

4
29

Ø100
72

Ø11

LT
LR

M

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8757363
8757366
8757367
8757370
8757372
8757373
8757377
8757380
8757381
8757388
8757391
8757398
8757400
8757303
8757305
8757306
8757313
8757316
8757317
8757326
8757329
8757330
8757335
8757337
8757346
8757348

8757661
8757664
8757665
8757668
8757670
8757671
8757675
8757678
8757679
8757686
8757689
8757696
8757698
8757601
8757603
8757604
8757611
8757614
8757615
8757624
8757627
8757628
8757633
8757635
8757644
8757646

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

Kg.

0,19
0,22
0,26
0,21
0,26
0,32
0,25
0,31
0,37
0,36
0,45
0,47
0,61
0,19
0,22
0,26
0,21
0,26
0,27
0,25
0,31
0,37
0,36
0,45
0,47
0,61

C

25

20

25

20

SS

ZN

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

A/12

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



PIED RÉGLABLE 110 / GELENKFÜSSE 110
PIE REGULABLE 110 / ARTICULATED FEET 110

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
antivibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

4
32

Ø110

LT
LR

M
15º

FM

15º

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

FM

15º 15º

32
LT

LR

Ø110

M

A B

A/13

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

4.00024AZNPA6

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD

COD
AV.

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

109
109
115
165
215
115
165
215
108
165
205
245
135
165
195
245
135
165
195
245
115
165
215
115
165
215
108
165
205
245
135
165
195
245
135
165
195
245

8762510
8762511
8762512
8762513
8762514
8762516
8762517
8762518
8762520
8762521
8762522
8762523
8762525
8762526
8762527
8762528
8762530
8762531
8762532
8762533
8762547
8762548
8762549
8762551
8762552
8762553
8762555
8762556
8762557
8762558
8762560
8762561
8762562
8762563
8762565
8762566
8762567
8762568

8764560
8764561
8764562
8764563
8764564
8764566
8764567
8764568
8764570
8764571
8764572
8764573
8764575
8764576
8764577
8764578
8764580
8764581
8764582
8764583
8764597
8764598
8764599
8764601
8764602
8764603
8764605
8764606
8764607
8764608
8764610
8764611
8764612
8764613
8764615
8764616
8764617
8764618

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,20
0,20
0,27
0,30
0,33
0,29
0,34
0,39
0,31
0,38
0,43
0,48
0,37
0,44
0,49
0,60
0,45
0,53
0,63
0,77
0,27
0,30
0,33
0,29
0,34
0,39
0,31
0,38
0,43
0,48
0,37
0,44
0,49
0,60
0,45
0,53
0,63
0,77

20

25

20

15

10

25

20

15

10

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

15º

FM

15º

4
32

Ø110

M

LT
LR

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º

FM

15º

Ø110

LT
32

LR

M

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8761816
8761819
8761820
8761823
8761825
8761826
8761830
8761833
8761834
8761841
8761844
8761851
8761853
8761751
8761753
8761754
8761761
8761764
8761766
8761775
8761778
8761783
8761788
8761790
8761799
8761801

8762161
8762164
8762165
8762168
8762170
8762171
8762175
8762178
8762179
8762186
8762189
8762196
8762198
8762095
8762097
8762098
8762105
8762108
8762111
8762120
8762123
8762128
8762133
8762135
8762144
8762146

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

Kg.

0,20
0,23
0,27
0,23
0,28
0,33
0,26
0,32
0,38
0,38
0,46
0,48
0,62
0,20
0,23
0,27
0,23
0,28
0,28
0,26
0,32
0,38
0,38
0,46
0,48
0,62

C

25

20

15

25

20

15

A/14

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die
geschlossene Bohrung durchstoßen.

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

PIED RÉGLABLE 110 / GELENKFÜSSE 110
PIE REGULABLE 110 / ARTICULATED FEET 110

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

FM

15º 15º

32

Ø110

79

Ø11

LR

LT

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

15º15º

FM

4
32

79
Ø110

Ø11

LT
LR

M

A B

A/15

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

4.00024AZNPA6

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD

COD
AV.

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

109
109
115
165
215
115
165
215
108
165
205
245
135
165
195
245
135
165
195
245
115
165
215
115
165
215
108
165
205
245
135
165
195
245
135
165
195
245

8764620
8764621
8764622
8764623
8764624
8764626
8764627
8764628
8764630
8764631
8764632
8762633
8764635
8764636
8764637
8764638
8764640
8764641
8764642
8764643
8764657
8764658
8764659
8764661
8764662
8764663
8764665
8764666
8764667
8764668
8764670
8764671
8764672
8764673
8764675
8764676
8764677
8764678

8762570
8762571
8762572
8762573
8762574
8762576
8762577
8762578
8762580
8762581
8762582
8762583
8762585
8762586
8762587
8762588
8762590
8762591
8762592
8762593
8762607
8762608
8762609
8762611
8762612
8762613
8762615
8762616
8762617
8762618
8762620
8762621
8762622
8762623
8762625
8762626
8762627
8762628

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,21
0,21
0,27
0,31
0,33
0,29
0,34
0,39
0,31
0,39
0,44
0,48
0,37
0,44
0,50
0,60
0,45
0,53
0,63
0,77
0,27
0,31
0,33
0,29
0,34
0,39
0,31
0,39
0,44
0,48
0,37
0,44
0,50
0,60
0,45
0,53
0,63
0,77

20

25

20

15

10

25

20

15

10

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º

FM

15º

LT
32

Ø11

Ø110
79

M

LR

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

15º 15º

4
32

LT
LR

Ø110
79

Ø11

M

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8765162
8765165
8765166
8765169
8765171
8765172
8765176
8765179
8765180
8765187
8765190
8765197
8765199
8765095
8765097
8765100
8765107
8765110
8765112
8765121
8765124
8765129
8765134
8765136
8765145
8765147

8765771
8765774
8765775
8765778
8765780
8765781
8765785
8765788
8765792
8765797
8765800
8765807
8765809
8765703
8765705
8765708
8765715
8765718
8765721
8765730
8765733
8765738
8765743
8765745
8765754
8765756

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

Kg.

0,20
0,24
0,27
0,23
0,28
0,33
0,26
0,33
0,39
0,38
0,47
0,48
0,63
0,20
0,24
0,27
0,23
0,28
0,28
0,26
0,33
0,39
0,38
0,47
0,48
0,63

C

25

20

15

10

25

20

15

10

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

A/16

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

15º 15º

4 Ø125

LT
37

LR

M

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

PIED RÉGLABLE 125 / GELENKFÜSSE 125
PIE REGULABLE 125 / ARTICULATED FEET 125

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

15º 15º

FM

37
LT

LR

Ø125

M

A B

A/17

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

4.00024AZNPA6

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD

COD
AV.

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

8772640
8772641
8772642
8772643
8772644
8772646
8772647
8772648
8772650
8772651
8772652
8772653
8772655
8772656
8772657
8772658
8772660
8772661
8772662
8772663
8772677
8772678
8772679
8772681
8772682
8772683
8772685
8772686
8772687
8772688
8772690
8772691
8772692
8772693
8772695
8772696
8772697
8772698

8774690
8774691
8774692
8774693
8774694
8774696
8774697
8774698
8774700
8774701
8774702
8774703
8774705
8774706
8774707
8774708
8774710
8774711
8774712
8774713
8774727
8774728
8774729
8774731
8774732
8774733
8774735
8774736
8774737
8774738
8774740
8774741
8774742
8774743
8774745
8774746
8774747
8774748

TIPO
TYPE
TYP

114
114
120
170
220
120
170
220
113
170
210
250
140
170
200
250
140
170
200
250
120
170
220
120
170
220
113
170
210
250
140
170
200
250
140
170
200
250

0,26
0,26
0,33
0,36
0,39
0,35
0,40
0,45
0,37
0,45
0,49
0,54
0,43
0,50
0,55
0,66
0,51
0,59
0,69
0,83
0,33
0,36
0,39
0,35
0,40
0,45
0,37
0,45
0,49
0,54
0,43
0,50
0,55
0,66
0,51
0,59
0,69
0,83

Kg.

10

15

10

10

6

6

10

15

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



C

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8773284
8773287
8773288
8773291
8773293
8773294
8773298
8773301
8773302
8773309
8773312
8773319
8773321
8773217
8773219
8773222
8773229
8773232
8773234
8773243
8773246
8773251
8773256
8773258
8773267
8773269

8778189
8778192
8778193
8778196
8778198
8778199
8778203
8778206
8778207
8778214
8778217
8778224
8778226
8778121
8778123
8778126
8778133
8778136
8778139
8778148
8778151
8778156
8778161
8778163
8778172
8778174

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

0,26
0,29
0,33
0,29
0,34
0,39
0,32
0,38
0,45
0,44
0,52
0,54
0,68
0,26
0,29
0,33
0,29
0,34
0,34
0,32
0,38
0,45
0,44
0,52
0,54
0,68

Kg.

15

10

6

15

10

6

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

15º 15º

LT
4

37

Ø125

LR

M
15º

FM

15º

37

Ø125

LT
LR

M

A/18

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



15º

FM

15º

37
4

LT
LR

Ø125
90

Ø11

M

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die
geschlossene Bohrung durchstoßen.

 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

PIED RÉGLABLE 125 / GELENKFÜSSE 125
PIE REGULABLE 125 / ARTICULATED FEET 125

15º

FM

15º

37
LR

LT

90
Ø125

Ø11

M

A B

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/19

51
51
63

113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

63
113
163

63
113
163

56
113
153
193

83
113
143
193

83
113
143
193

4.00024AZNPA6

M LT LR
MAT FM

N
(Newton)

COD
STD

COD
AV.

SS303

SS303

SS303

SS303

ZN

ZN

ZN

ZN

SS

SS

SS

-

-

ZN

ZN

-

B

B

B

B

B

B

B

B 20

20

22

23

20

20

23

22

15.000

18.000

18.000

18.000

15.000

18.000

18.000

18.000-

16
16
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16
20
20
20
20
24
24
24
24

8772710
8772711
8772712
8772713
8772714
8772716
8772717
8772718
8772720
8772721
8772722
8772723
8772725
8772726
8772727
8772728
8772730
8772731
8772732
8772733
8772747
8772748
8772749
8772751
8772752
8772753
8772755
8772756
8772757
8772758
8772760
8772761
8772762
8772763
8772765
8773766
8772767
8772768

8774760
8774761
8774762
8774763
8774764
8774766
8774767
8774768
8774770
8774771
8774772
8774773
8774775
8774776
8774777
8774778
8774780
8774781
8774782
8774783
8774797
8774798
8774799
8774801
8774802
8774803
8774805
8774806
8774807
8774808
8774810
8774811
8774812
8774813
8774815
8774816
8774817
8774818

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,27
0,27
0,33
0,36
0,39
0,35
0,40
0,45
0,37
0,45
0,50
0,54
0,43
0,50
0,56
0,66
0,51
0,59
0,69
0,83
0,33
0,36
0,39
0,35
0,40
0,45
0,37
0,45
0,50
0,54
0,43
0,50
0,56
0,66
0,51
0,59
0,69
0,83

114
114
120
170
220
120
170
220
113
170
210
250
140
170
200
250
140
170
200
250
120
170
220
120
170
220
113
170
210
250
140
170
200
250
140
170
200
250

10

15

15

6

15

10

6

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

A
Ø24,4

B
Ø24,4



 Base en poliamida reforzada, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe et écrou v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange und Mutter
siehe Tabelle, schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in
70º Shore A.

M

15º

FM

15º

37

Ø125
90

Ø11

LT
LR

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

FM

15º 15º

4
37

Ø125
90

Ø11

LT
LR

M

C

12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24
12
12
12
14
14
14
16
16
16
20
20
24
24

107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202
107
157
202
107
157
202
107
157
202
157
202
157
202

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

55
105
150

55
105
150

55
105
150
105
150
105
150

8773694
8773697
8773698
8773701
8773703
8773704
8773708
8773711
8773712
8773719
8773722
8773729
8773731
8773627
8773629
8773632
8773639
8773642
8773644
8773653
8773656
8773661
8773666
8773668
8773677
8773679

8778568
8778571
8778572
8778575
8778577
8778578
8778582
8778585
8778586
8778593
8778596
8778603
8778605
8778500
8778502
8778505
8778512
8778515
8778518
8778527
8778530
8778535
8778540
8778542
8778551
8778553

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

12.000

12.000

24

24

C

C

SS

ZN

PA6+
SS303

PA6+ZN

-

-

30

30

Kg.

0,26
0,29
0,33
0,29
0,34
0,39
0,32
0,38
0,45
0,44
0,52
0,54
0,68
0,26
0,29
0,33
0,29
0,34
0,34
0,32
0,38
0,45
0,44
0,52
0,54
0,68

15

10

6

15

10

6

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/20

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

C
Ø24,4



 Base en poliamida reforzada, eje s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe v / table.
Version antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange siehe Tabelle,
schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in 70º Shore A.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

FM

Ø130
1004

47
.5

Ø11

LT

LR

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

FM

LT

Ø11

Ø130
100

47
.5

LR

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

SR

R S

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

PIED 130 / FÜSSE 130
PIE 130 / FOOT 130

A/21

16
16
20
20
24
24
30
30
16
16
20
20
24
24
30
30

150
200
150
200
150
200
150
200
150
200
150
200
150
200
150
200

92
142

92
142
102
152
102
152

92
142

92
142
102
152
102
152

8790507
8790510
8790525
8790529
8790540
8790546
8790560
8790571
8790670
8790673
8790705
8790708
8790719
8790723
8790732
8790735

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

TIPO
TYPE
TYP Kg.

0,40
0,46
0,51
0,61
0,64
0,79
0,88
1,12
0,40
0,46
0,51
0,61
0,64
0,79
0,88
1,12

SS303

ZN

R

S

22

25

22

25

35.000

35.000

R

S

8792810
8792817
8792832
8792837
8792843
8792849
8792870
8792875
8792881
8792885
8792901
8792906
8792925
8792928
8792940
8792946

COD
STD.

COD
AV.

6

6
20

20



 Base en poliamida reforzada, eje s / tabla. Versión anti
vibración, goma, shore 70.

 Base in reinforced polyamide, stem as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Polyamide Renforcé axe v / table. Version
antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus verstärktem Polyamid, Gewindestange siehe Tabelle,
schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in 70º Shore A.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

PIED RÉGLABLE 130 / GELENKFÜSSE 130
PIE REGULABLE 130 / ARTICULATED FEET 130

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

P QFM

8º 8º

LT

47
.5

Ø130

Ø11
100

LR

M

STD.
- TIPO STANDARD
- TYPE STANDARD
- STANDARD VERSION

8º

FM

8º

4
47

.5

Ø11
100

Ø130

LT

LR

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

PQ

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation au sol casser le diaphragme.

* Zur Verschaubung im Boden die geschlossene
Bohrung durchstoßen.

A/22

16
20
20
24
24
30
30
16
20
20
24
24
30
30

200
200
250
200
250
200
250
200
200
250
200
250
200
250

135
135
185
145
195
145
195
135
135
185
145
195
145
195

8781105
8781120
8781126
8781142
8781148
8781166
8781171
8781303
8781321
8781336
8781366
8781372
8781397
8781403

8783025
8783045
8783051
8783068
8783074
8783086
8783093
8783205
8783218
8783226
8783239
8783247
8783265
8783273

M LT LR
MAT

FM
N (Newton)

COD
STD.

COD
AV.

TIPO
TYPE
TYP

C

Kg.

0,42
0,54
0,64
0,68
0,83
0,95
1,19
0,42
0,54
0,64
0,68
0,83
0,95
1,19

SS303

ZN

P

Q

P

Q

22

22

25

25

35.000

35.000 6

6

20

20



 Base en Acero Inoxidable, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in Stainless Steel, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Acier Inox axe et écrou v / table. Version antivibration,
patín, shore 70.

 Fuß aus Edelstahl, Gewindestange und Mutter siehe Tabelle,
schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in 70º Shore A.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

B

PIED RÉGLABLE INOXYDABLE 60 / GELENKFÜSSE EDELSTAHL 60
PIE REGULABLE INOXIDABLE 60 / ARTICULATED FEET STAINLESS 60

FM

15º 15º

LR
3

18

LT

Ø60

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/23

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16

75
103
160

75
103
160

75
103
160
103
160
189
202

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170

8531050
8531056
8531061
8531074
8531080
8531088
8531101
8531104
8531112
8531125
8531128
8531133
8531139

M LT LR
MAT

FM
N (Newton) COD.

TIPO
TYPE
TYP

0,23
0,24
0,27
0,24
0,26
0,30
0,26
0,29
0,36
0,31
0,39
0,43
0,44

Kg.

12.000

15.000

15.000

18.000

14BSSSS303 30

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



 Base en Acero Inoxidable, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in Stainless Steel, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Acier Inox axe et écrou v / table.
Version antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus Edelstahl, Gewindestange und Mutter siehe Tabelle,
schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in 70º Shore A.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16

79
107
164

79
107
164

79
107
164
107
164
193
206

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170

8540358
8540364
8540369
8540382
8540388
8540396
8540409
8540412
8540420
8540433
8540436
8540441
8540447

M LT LR
MAT

FM
N (Newton) COD.

TIPO
TYPE
TYP

-

0,45
0,46
0,49
0,47
0,49
0,53
0,48
0,51
0,58
0,54
0,62
0,65
0,66

Kg.

14BSSSS303

12.000

15.000

15.000

18.000

B

PIED RÉGLABLE INOXYDABLE 80 / GELENKFÜSSE EDELSTAHL 80
PIE REGULABLE INOXIDABLE 80 / ARTICULATED FEET STAINLESS 80

30

15º

FM

15º

LT

LR
4

22

Ø80

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/24

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



 Base en Acero Inoxidable, eje y tuerca s / tabla. Versión
anti vibración, goma, shore 70.

 Base in Stainless Steel, stem and nut as in the table.
Antivibration versión with-rubber, 70 shore.

 Base en Acier Inox axe et écrou v / table.
Version antivibration, patín, shore 70.

 Fuß aus Edelstahl, Gewindestange und Mutter siehe Tabelle,
schwingungsdämpfende Einlagen aus Gummi in 70º Shore A.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

10
10
10
12
12
12
14
14
14
16
16
16
16

79
107
164

79
107
164

79
107
164
107
164
193
206

43
71

128
43
71

128
43
71

128
71

128
157
170

8551615
8551621
8551626
8551639
8551645
8551653
8551666
8551669
8551677
8551690
8551693
8551698
8551704

M LT LR
MAT

FM
N (Newton) COD.

TIPO
TYPE
TYP

-

0,66
0,67
0,70
0,67
0,70
0,74
0,69
0,72
0,79
0,75
0,83
0,86
0,87

Kg.

14BSSSS303

12.000

15.000

15.000

18.000

B

PIED RÉGLABLE INOXYDABLE 100 / GELENKFÜSSE EDELSTAHL 100
PIE REGULABLE INOXIDABLE 100 / ARTICULATED FEET STAINLESS 100

15

FM

15º 15º

4
22

LT

LR

Ø100

M

AV.
- TIPO ANTIVIBRACION
- TYPE ANTI-VIBRATION
- SCHWINGUNGSDÄMPFENDE VERSION

A/25

TIPO EJE / STEM TYPE
TYPE TIGE FILETÉ / SPINDEL-TYP

B
Ø15,2



NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

Kg

87830100,21 158781075

COD
STD.

COD
AV.

34
.5

Ø180

Ø12.5

4

Ø26.5

27
.5

48
130
100

15

Ø35

Ø11

4

3

Ø17

EMBASE PIED 130 / FUSS 130
BASE PIE 130 / FEET BASE 130

EMBASE PIED 180 / FUSS 180
BASE PIE 180 / FEET BASE 180

A/26

Kg

87850850,35 158785080

COD
STD.

COD
AV.

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M



EMBOUT DE TUBE / GEWINDESTOPFEN
TAPONES ROSCADOS / THREATED TUBE ENDS

 Poliamida reforzada, casquillo de latón niquelado.
 Reinforced Polyamide, bush in nickel plated brass.
 Polyamide renforcé, douille en laiton nickelé.
 Verstärktes Polyamid. Gewindebuchse aus vernickeltem

Messing.

M

FT

H
S

M
B

C

FT : Carga. Máxima estática. / Max. Static load. / Charge statique maximun. / Max. statische Belastung

A/27

M B C H S

TUBO CUADRADO / SQUARE TUBES
TUBE CARRÉ / VIERKANTROHR FT

N (newton) Kg. COD.

8
10
12
10
12
14
16
10
12
14
16
10
12
14
16
20
10
12
14
16
20
10
12
14
16
20
10
12
14
16
20
12
14
16
20
12
14
16
20
12
14
16
20
14
16
20

1482201
1482205
1482209
1482211
1482212
1482213
1482214
1482215
1482216
1482217
1482218
1482221
1482222
1482223
1482224
1482225
1482230
1482231
1482232
1482233
1482234
1482240
1482241
1482242
1482243
1482244
1482247
1482248
1482249
1482250
1482251
1482254
1482255
1482256
1482257
1482265
1482266
1482267
1482268
1482309
1482311
1482314
1482318
1482270
1482271
1482272

30 26,5 33 27 30 26 2 5500

35 32,5 43 35 35 32 1,5 5500

38 35,4 43 35 38,1 34,9 1,6 6000

40 37,5 43 35 40 37 1,5 6000

40 36,5 43 35 40 36 2 6000

50 46,5 55 44 50 46 2 10000

56,5 55 45 60 56 2 1200060

0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,04
0,05
0,05
0,05
0,05
0,05
0,05
0,05
0,06
0,06
0,06
0,06
0,06
0,06
0,06
0,06
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,14
0,14
0,14

25 22,5 30 25 25 22 1,5 5000

ESPESOR / THICKNESS
SECTION / WANDSTÄRKEEXT. INT.

30 27,5 33 27 30 27 1,5 5500

50 47,5 55 44 50 47 1,5 10000

50 45,5 55 44 50 45 2,5 10000

100

75

50

25

50

15



EMBOUT DE TUBE / GEWINDESTOPFEN
TAPONES ROSCADOS / THREATED TUBE ENDS

 Poliamida reforzada, casquillo de latón niquelado.
 Reinforced Polyamide, bush in nickel plated brass.
 Polyamide renforcé, douille en laiton nickelé.
 Verstärktes Polyamid. Gewindebuchse aus vernickeltem

Messing.

M

FT : Carga. Máxima estática. / Max. Static load. / Charge statique maximun. / Max. statische Belastung

FT

H

ØB
M

S

C

A/28

1483360
1483361
1483362
1483363
1483365
1483366
1483367
1483368
1483369
1483380
1483381
1483382
1483383
1483384
1483385
1483386
1483387
1483390
1483391
1483392
1483405
1483406
1483407

10
12
14
16
10
12
14
16
20
12
14
16
20
12
14
16
20
16
20
24
16
20
24

38 35,5 43 34 38 35 1,5 5000

42 39,9 42 34 42,4 39,4 1,5 6000

48 45,8 49 38 48,3 45,3 1,5 6000

0,05
0,05
0,05
0,05
0,07
0,07
0,07
0,07
0,07
0,09
0,09
0,09
0,09
0,09
0,09
0,09
0,09
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10
0,10

56 54,5 44,5 60,3 55,3 2,5 800060

M B C H S

TUBO REDONDO / ROUND TUBES
TUBE ROND / RUNDROHR FT

N (newton) Kg. COD.ESPESOR / THICKNESS
SECTION / WANDSTÄRKEINT.EXT.

60 56,7 54,5 44,5 60,3 56,3 2 8000

600048 45 49 38 48,5 44,5 2

25

15

15



A/29



 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation on doit casser le diaphragme.

* Die Befestigungsbohrungen vor der Montage
    durchstoßen.

* Para utilizar se debe romper el diafragma.

* To use this hole break the diaphragm

* Pour fixation on doit casser le diaphragme.

* Die Befestigungsbohrungen vor der Montage
    durchstoßen.

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

SUPPORTS LATERAUX SUPERIEURS / SEITENSTÜTZEN
SOPORTES  LATERALES / SIDE MOUNTING TOP BRACKETS

B/1

COD.FT
N (Newton)

DF

1 1/2

mm         inch

48,3 8330135

Kg

3500 0,34 10

*
*

*

16.5

20

18
5

12
6.

5
30

30
15

21 =
=

20.5

91.5
ØDF

54

60 66

M10

10.5
78

Ø
10

.5
Ø

10
.5

10
.5

77

COD.

8330119
8330121

FT
N (Newton)

4000

Kg

1 1/2

2
48,3
60,3

mm       inch

0,58
0,58

DF

8

COD.

8330125
8330126

FT
N (Newton)

3500

Kgmm       inch

48,3
50,9

1 1/2

-
0,36

DF

10

ØDF
Ø65

14
96

17
4 30

30

Ø
10

.52011
.5

47.5
80

60 67

20

77
23

11

Ø
10

.5
10

.515.5
24
65

47

Ø
10

.5

*

*

M8

13

98

Ø62
84

ØDF

32 19
69 55

118

69

10
5

11
4

40

18.5

8.5 19

70

M8



 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

TETE DE SOUTIEN / KOPFSTÜCKE
CABEZALES DE APOYO / SUPPORT HEADS

B/2

COD.

8330052
8330053
8330054
8330055

2000

DF

42'4
48'3
50'9
60'3

1 1/4

mm       inch

1 1/2

2

KgFT
N (Newton)

0,35
0,35
0,35
0,34

-

M8

9
90

10

95
115
130

Ø75

55 65 85

ØDF

34

Ø35

10
0

75
25

8

COD.

8330112
8330114

1500

DF

48,3
50,9

mm       inch

1 1/2

KgFT
N (Newton)

0,30
0,30-

15
70
95

70 95

69
.5

Ø10.5

Ø65
ØDF

5.
5 Ø35

20
.5

50
75

25

M8



NOIX DE CONNECTION / QUERVERBINDER
JUNTAS DE CONEXION / CONNECTING JOINTS

M  Acero inoxidable.  Stainless steel.  Acier inoxidable.  Edelstahl.

8360501
8360530

KgDF2 COD.
48,3
60,3

0,52
0,68

DF1
48,3
60,3

L1
64,2
64,8

L2
88,5
95

d1
80
92

D
100
110

W
127,5
141

120
136

L

8

B/3

DF1

42,4
42,4
48,3
48,3
60,3
60,3

FT
N(newton) Kg. COD.

8330045
8330046
8330047
8330048
8330049
8330050

DF2 FD
N(newton)

FM
N(newton)

32
42,4
32

42,4
32

42,4

3500 2000

1 1/4

1 1/4

1 1/2

1 1/2

2
2

-
1 1/4

-
1 1/4

-
1 1/4

mm inch mm inch

-

0,40
0,40
0,40
0,40
0,39
0,39

10

R58

R20

ØDF2
55
87

27
.5

98
.5

14
5 Ø

D
F1

54
75

M8
64

54

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Verstärktes Polyamid. Schrauben, Muttern und

Scheiben aus Edelstahl.

M

ØDF2
L

35.5

ØDF1

W

12.25

55
d1

Ø10.5
10

D

L1
L2

35
56



ANNEAU DE SECURITÉ / GETEILTE STELLRINGE
ANILLO ASEGURADOR / SPLIT COLLARS

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus

Edelstahl 1.4301

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

DE
DP

W

DF

DF DE DP W Kg COD.

823536120-38 - 0,06 50

DF DE DP W Kg COD.
8235350
8235351
8235352
8235353
8235354

14
14
16
16
18

40
45
55
55
64

20
25
30
35
40

29
35
45
45
51

0,02
0,02
0,03
0,03
0,04

100

60

40

B/4

Ø
5

60
12

65 30 E
/C

10
.5

W

DF Ø7

50



PATIN FIJO DOBLE / DOUBLE SLIDING SHOE
PATIN / DOPPELKETTENSCHUH

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

MPATIN FIJO DOBLE / DOUBLE SLIDING SHOE
PATIN / DOPPELKETTENSCHUH

PATIN DE RETOUR / RÜCKFÜHRELEMENTE FÜR KETTEN
PATINES  RETORNO /  CHAIN  RETURN COMPONENTS

B/5

R60

2
90 53

166
31.5
Ø20

2

R
20

0

37
21

16

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

Kg COD.
0,15 8025140 10

90

R
20

0

R6
0

2
2

25
31.5
170

53

21
37

16
4

4

Kg COD.
0,09 8025101 10

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M



PATIN DE RETOUR /  RÜCKFÜHRELEMENTE FÜR KETTEN
PATINES  RETORNO /  CHAIN  RETURN COMPONENTS

PATIN OSCILANTE CLIP-ON / CLIP-ON OSCILLATING SLIDING SHOE
PATIN OSCILLANT CLÌPSÉ / SELBSTEINSTELLENDER KETTENSCHUH

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

PATIN OSCILANTE / OSCILLATING SLIDING SHOE
PATIN OSCILLANT / SELBSTEINSTELLENDER KETTENSCHUH  Polietileno autolubrificado.

 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

B/6

R2
30

20
.5

87
38

.5
14

.5
23

240
120

Ø20.5 Ø6.5

19

R2
30

20
.5

87
23

38
.5

14
.5

120
240

Ø20.5
Ø6.5

19

Kg COD.
0,13 8025103 10

Kg COD.
8025102V
8025102N0,14

Color / Colour
Couleur / Farbe

10Verde / Gree / Vert / Grün
Negro / Black / Noir / Schwuarz



PATIN DE RETOUR /  RÜCKFÜHRELEMENTE FÜR KETTEN
PATINES  RETORNO /  CHAIN  RETURN COMPONENTS

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

MPATIN FIJO DOBLE / DOUBLE SLIDING SHOE
PATIN / DOPPELKETTENSCHUH

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

MPATIN FIJO / SLIDING SHOE
PATIN / KETTENSCHUH

B/7

Kg COD.
0,12 8025104

Kg COD.
0,07 8025105 20

10

150

52 30
,5

3

41

25

R7
5

25,6

75

28
,5

52

100

3
R75

26,5

30
,5

25

25.6

28
,5

39,5

41



 Poliamida reforzada, casquillo de latón niquelado.
 Reinforced Polyamide, bush in nickel plated brass.
 Polyamide renforcé, douille en laiton nickelé.
 Verstärktes Polyamid. Gewindebuchse aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, casquillo de latón niquelado.
 Reinforced Polyamide, bush in nickel plated brass.
 Polyamide renforcé, douille en laiton nickelé.
 Verstärktes Polyamid. Gewindebuchse aus vernickeltem Messing.

M

COD.

1485470
1485495

KgM

M8
M10 0,30 100

COD.

1486505
1486526

KgM

M8
M10 0,20 100

B/8

PARA TUBO
FOR TUBE } DE 25X25X1,5

PARA TUBO
FOR TUBE Ø} DE 20X1,5

ACCESORIOS PARA RETORNO / RETURN ACCESORIES

Ø20

M

30

4

Ø17

M

25

5

30

22

ACCESSOIRES DE RETOUR / ZUBEHÖR FÜR ZURÜCKKUNFT

0,03

0,02



NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

SUPPORT PROFIL RETOUR / RÜCKSTELLUNGSPROFILHALTER
SOPORTE PERFIL RETORNO / RETURN PROFILE SUPPORT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

B/9

Kg COD.
0,04 8025601

Ø20

17.5

11
.5

13

83

6.3 11.8

8.
5

38

5.525 1010

14

5

11
.5

18

3

83

11.8

20

25 10 105.5

6.3

5

148.
5

38

40

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyetilene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

20

6

5

Kg COD.
0,04 8025630 40

COD.L Kg/m

P2024025 0,10

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün



NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

ACCESSOIRES DE RETOUR / ZUBEHÖR FÜR ZURÜCKKUNFT
ACCESORIOS PARA RETORNO / RETURN ACCESORIES

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

B/10

Kg COD.
0,01 8025650 100

16
.5

26.2

20.5

60

41
.6

18,5

75

6

2.5

20
.5 45

15

2

16
.5

60

41
.6

20.5

26.2
6

Ø20.5

17.5

75

2.5

45
15

2

83,50
85,50

177

COD. 8025630

COD. P20240

COD. 8025650

Kg COD.
0,01 8025645 100



 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

GALET / RÜCKLAUFROLLEN
RODILLOS / ROLLERS

Ø
42Ø
51

27
27.5

2.2 ØDF

Ø
50

Ø
41

Ø
39

Ø
25

49
1.8

50
ØDF

Ø
50

Ø
25

Ø
37

Ø
41

4
45
46

ØDF

COD.DF Kg

12,2
16,2
18,2
20,2

0,03
0,03
0,03
0,03

8010024
8010026
8010027
8010028

COD.DF Kg

8010235
8010237
8010238
8010239

12,2
16,2
18,2
20,2

0,03
0,03
0,03
0,03

COD.DF Kg

8010201
8010202
8010203
8010204

12,2
16,2
18,2
20,2

0,03
0,03
0,03
0,03

COD.DF Kg

12,2
16,2
18,2
20,2

0,03
0,03
0,03
0,03

8010211
8010212
8010214
8010215

100

100

75

75

B/11

25.5
25

Ø
42

Ø
24

ØDF



 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

GALET / RÜCKLAUFROLLEN
RODILLOS / ROLLERS

COD.KgDF W

-

12,2
16,2
18,2
20,2

0,11
0,11
0,11
0,11

8015225
8015226
8015227
8015228

COD.KgDF W

84

12,2
14.2
16,2
18,2
20,2

8010221
8010220
8010222
8010223
8010224

0,09
0.09
0,09
0,09
0,09

Ø
54

.5

Ø
60

84

Ø
D

F Ø
21

3
10 10

MONTAJE DEL RODILLO CON LA TAPETA

ASSEMBLY GIVES THE ROLLER WITH THE COVER

MONTAGE GALET AVEC  FLASQUE

BEIDSEITIGES EINPRESSEN DER BORDSCHEIBEN
IN DER ROLLE

ØDF

Ø70

2

6

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

COD.Kg
8010315
8010340

0,04
0,06

DF

20,2
20,2

DE

40
60

25

COD.Kg
80152500,01

DF

20,2

DE

70 200

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthylène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

Ø
D

E
Ø

D
F

80

84

ØDF

2

Ø
D

E

B/12

25

200

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN



 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

GALET / RÜCKLAUFROLLEN
RODILLOS / ROLLERS

27.5
30

Ø
D

F

Ø
47

Ø
56

.5

44

Ø
D

F

Ø
68

Ø
60

53

19.5
21.5 8.5

37.5
40.5

Ø
D

F

Ø
60

Ø
27

1.5

24.5

Ø
D

F

Ø
47

.5

38.5

COD.

8010233

KgDF

20,2 0,06 75

COD.

8010232

KgDF

20,2 0,06 75

COD.

8010234
8010231

KgDF

12,2
20,2

0,05
0,05

75

COD.

8010230

KgDF

12,2 0,05 75

B/13



GALET / RÖLLCHEN
RODILLOS / ROLLERS

Ø
27

Ø
60

Ø
70

Ø
D

F

1.5 37.35
41

2

COD.

8010236

KgDF

20,2 0,06 75

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

COD.

8010271

KgDF

12,2 0,07 75

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M
Ø

D
F

Ø
60

37.5

5.5 39.5

54

9

2

Ø
70

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

100

COD.KgDF W
8010114
8010115
8010116
8010117

31

12,2
16,2
18,2
20,2

0,01
0,01
0,01
0,01

8010106
8010107
8010108
8010109

39

12,2
16,2
18,2
20,2

0,01
0,01
0,01
0,01

100

Ø
25

Ø
D

F

W
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GALET / RÖLLCHEN
RODILLOS / ROLLERS

Ø
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Ø
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1.5 37.35
41

2

COD.

8010236

KgDF

20,2 0,06 75

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

COD.

8010271

KgDF

12,2 0,07 75

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M
Ø

D
F

Ø
60

37.5

5.5 39.5

54

9

2

Ø
70

 Poliamida autolubrificada.
 Self-lubricating Polyamide.
 Polyamide autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyamid.

M

100

COD.KgDF W
8010114
8010115
8010116
8010117

31

12,2
16,2
18,2
20,2

0,01
0,01
0,01
0,01

8010106
8010107
8010108
8010109

39

12,2
16,2
18,2
20,2

0,01
0,01
0,01
0,01

100

Ø
25

Ø
D

F

W
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 Acetal autolubrificado.
 Self-lubricating acetal.
 Acetal autolubrifié.
 Selbstschmierendes Azetal.

M

 cetal autolubrificado.
 Self-lubricating acetal.
 Acetal autolubrifié.
 Selbstschmierendes Azetal.

M

 Acetal autolubrificado.
 Self-lubricating acetal.
 Acetal autolubrifié.
 Selbstschmierendes Azetal.

M

GALET / RÖLLCHEN
RODILLOS / ROLLERS

13
13

DE WDF COD.

8010022
8010023

Kg

30
22

11,1
11,1 0,01

0,01

15
15

DE WDF COD.

8010055
8010057

Kg

30
22

8,2
8,2 0,01

0,01

Ø
D

E

Ø
D

F

W

Ch. 1x45°

W

Ø
D

E

Ø
D

F

Ø
12

101

W

14

Ø
D

E

Ø
D

F

Ø
10

200

200

25

DE WDF COD.
8010035

Kg
0,0122 6,3 200

13

B/15



GALET / RÖLLCHEN
RODILLOS / ROLLERS

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

MTERMINAL PARA RODILLO / HANDLE FOR ROLLER /
EMBOUT POUR ROULEAU / WALZENENDSTÜCK.

e/
c1

1

Ø
D

Ø
D

E

Ø
K

Ø
M

23

17

TERMINAL PARA RODILLO / HANDLE FOR ROLLER /
EMBOUT POUR ROULEAU / WALZENENDSTÜCK.  Poliamida reforzada.

 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

B/16

Ø
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D

Ø
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E

Ø
K

Ø
M

23

17

- SIN RODAMIENTO - A utilizar (  )
- WITHOUT BEARINGS - To use (  )
- SANS ROULEMENT - A utiliser avec (  )
- OHNE WÄLZLAGER - (  ) zu verwenden

K DM COD.

8010416
8010420
8010429

Kg

0,02
0,03
0,04

DE

47
57
67

29
32
39

32
35
42

50
60
70

6002
6202
6302

100

75

K DM COD.KgDE

6002 10050 32 29 47 0,02 8010401

- SIN RODAMIENTO - A utilizar (  )
- WITHOUT BEARINGS - To use (  )
- SANS ROULEMENT - A utiliser avec (  )
- OHNE WÄLZLAGER - (  ) zu verwenden



B

RAMPE A GALETS / RÖLLCHENFÜHRUNGEN
PISTAS DE RODILLOS / ROLLER GUIDES

COD.KgL
1000
2000
3000

8411652
8412790
8413877

2,41
5,80
8,22

COD.KgL
1000
2000
3000

8411654
8412792
8413879

3,50
7,00

10,50

2

2

L

17.517.5 17.5 17.5 17.5 9.5
25

37
31

45 33

Ø6

Ø24

17.517.5
25

17.5

L

17.5 17.5 9.5

70 58

37
31

Ø24
Ø6

B/17

 Estrucctura y eje, Acero Inox. Soporte eje Poliamida
reforzada, rodillos en acetal.

 Structure and pin in stainless steel + roller in acetal.
 Profilé, axes en acier inox, rouleaux acetal.
 U-Profil und Stifte aus Edelstahl 1.4301, Halteschiene aus

verstärktem Polyamid, Röllchen aus selbstschmierendem Azetal.

M

 Estrucctura y eje, Acero Inox. Soporte eje Poliamida
reforzada, rodillos en acetal.

 Structure and pin in stainless steel + roller in acetal.
 Profilé, axes en acier inox, rouleaux acetal.
 U-Profil und Stifte aus Edelstahl 1.4301, Halteschiene aus

verstärktem Polyamid, Röllchen aus selbstschmierendem Azetal.

M

Ø22

Ø22



B

 Estrucctura y eje, Acero Inox. Soporte eje Poliamida
reforzada, rodillos en acetal.

 Structure and pin in stainless steel + roller in acetal.
 Profilé, axes en acier inox, rouleaux acetal.
 U-Profil und Stifte aus Edelstahl 1.4301, Halteschiene aus

verstärktem Polyamid, Röllchen aus selbstschmierendem Azetal.

M

 Estrucctura y eje, Acero Inox. Soporte eje Poliamida
reforzada, rodillos en acetal.

 Structure and pin in stainless steel + roller in acetal.
 Profilé, axes en acier inox, rouleaux acetal.
 U-Profil und Stifte aus Edelstahl 1.4301, Halteschiene aus

verstärktem Polyamid, Röllchen aus selbstschmierendem Azetal.

M

RAMPE A GALETS / RÖLLCHENFÜHRUNGEN
PISTAS DE RODILLOS / ROLLER GUIDES

B/18

COD.Kg.L
1000
2000
3000

8411657
8412795
8413881

4,60
9,20

13,80

COD.Kg.L
1000
2000
3000

8411660
8412797
8413883

5,75
11,50
17,25

2

2

L

17.5 17.5 17.517.5 17.5 9.5

37

31
25

10
8

12
0

Ø6
Ø24

17.517.5
31

25

L

17.517.5 17.5 9.5

37

8496

Ø24
Ø6

Ø22

Ø22



SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

B/19

 Poliamida reforzada, cabezal tirante Aluminio anodizado.
 Reinforced Polyamide, head eyebolt Silver anodized

aluminium.
 Polyamide renforcé, Tête entretoise Aluminium anodisé.
 Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus

Eloxiertes Aluminium.

M

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110231
8110234

10,5
10,5

0,06
0,06

1000
1000

7
9

50
2000
2000

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110210
8110212

10,5
10,5

0,06
0,06

1000
1000

7
9

50
2000
2000

FT
FM

11
013

0

LA
31

45
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6

60 30

10
.5

35
20

6

4

8.
5

12
6

24

20

20

22

M8
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11
013

0

LA
31

45

50 47

6

3
60 3 30

10
.5

38
20

6

4 8.
5

12
6

24

20

20

22

M8

 Poliamida reforzada, cabezal tirante Aluminio anodizado.
 Reinforced Polyamide, head eyebolt Silver anodized

aluminium.
 Polyamide renforcé, Tête entretoise Aluminium anodisé.
 Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus

Eloxiertes Aluminium.

M



SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

B/20
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FT
FM

11
013

0

LA
31
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60 30

10
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24
15

4.
5

20
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33
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DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110215
8110221

10,5
10,5

0,08
0,08

1000
1000

7
9

50
2000
2000

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110201
8110205

10,5
10,5

0,08
0,08

1000
1000

7
9

50
2000
2000

 Poliamida reforzada, cabezal tirante Aluminio anodizado e
inserto en latón niquelado.

 Reinforced Polyamide, head eyebolt Silver anodized
aluminium and bushings in nickel plated brass.

 Polyamide renforcé, Tête entretoise Aluminium anodisé et
inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus Eloxiertes
Aluminium und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, cabezal tirante Aluminio anodizado e
inserto en latón niquelado.

 Reinforced Polyamide, head eyeboltSilver anodized
aluminium and bushings in nickel plated brass.

 Polyamide renforcé, Tête entretoise Aluminium anodisé et
inserts laiton nickelé.

  Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus
Eloxiertes Aluminium und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M



25X8

BRIDA PARA MEDIA CAÑA / CLAMPS FOR "MC" GUIDES
BRIDES POUR GUIDE MC / KLEMMEN FÜR C-STAHL MIT PROFIL

BRIDAS PARA VARILLA / CLAMPS FOR ROUND PROFILE GUIDES
BRIDES POUR TIGES / KLEMMEN FÜR RUNDSTAHL
Ø Varilla

8
10
12
14

COD
8210086
8210087
8210088
8210261

BRIDAS PARA PERFIL CONICO / CLAMPS FOR CONICAL SIDE GUIDES
BRIDES POUR PROFIL CONIQUE / KLEMMEN FÜR KONISCHE PROFILE
COD 8210169

COD: 8210133

30
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76
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9
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62
5

D
F

35 27

15
4

45

38
LA

35
48

19
9

43,5

22

FT
FM

14
.5

76 17

9
58

62 D
F

30 27

15
4

45

38
LA

35
48

19
9

43,5

22

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

B/21

Ø22
14

.5

62

75 16
10

40
LA

45

84

22
10
40

65

65

17
5

D
FFM

FT

42

22

DF Kg COD.LA FT
N(newton)

FM
N(newton)

8110092
8110093
8110094
8110095
8110096
8110097

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,21
0,21
0,21
0,21
0,20
0,20

2000
3000
3000
2000
3000
3000

9

10,5

4000

4000

25

25

COD.

8110012
8110015

Kg.FM
N(newton)

FT
N(newton)DF

12,2
15,2

3000800
0,17
0,17

9
9

LA

25

DF Kg COD.LA FT
N(newton)

FM
N(newton)

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,20
0,20
0,20
0,20
0,20
0,20

2000
3000
3000
2000
3000
3000

9

10,5

4000

4000

8110030
8110031
8110032
8110033
8110034
8110035

25

25



B/22

B

SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110018
8110019
8110020
8110021
8110022
8110023

9

10,5

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

2000
3000
3200
2000
3000
3200

5000

5000

0,283
0,281
0,279
0,283
0,281
0,279

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8110024
8110025
8110026
8110027
8110028
8110029

9

10,5

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

5000

5000

0,280
0,278
0,276
0,280
0,278
0,276

2000
3000
3200
2000
3000
3200

DF COD.

8115057
8115058

LA

9
10,5

-
-

FT
N (newton)

FM
N (newton) Kg

0,17
0,17

-
-

7500

DF COD.

8115036
8115037

LA

9
10,5

-
-

FT
N (newton)

FM
N (newton) Kg

0,18
0,17

- 7500

20

20

20

20

20

20

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M
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SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

 Poliamida reforzada, cabezal tirante en Acero inoxidable.
 Reinforced Polyamide, head eyebolt in Stainless steel.
 Polyamide renforcé, tête et entretoise Acier inoxidable.
 Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus

Edelstahl.

M

 Poliamida reforzada, cabezal tirante e inserto en latón
niquelado.  Reinforced Polyamide, head eyebolt and
bushing in nickel plated brass.  Polyamide renforcé,tête,
entretoise et inserts laiton nickelé.  Aus verstärktem
Polyamid, Kopf, Buchse und Schrauben aus vernickeltem
Messing.

M

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115160
8115161
8115163
8115175
8115176
8115178

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,49
0,47
0,44
0,49
0,47
0,44

5000
6000
6000
5000
5000
6000

7500

7500

9

10,5

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115038
8115039
8115040
8115041
8115042
8115043

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,49
0,47
0,44
0,49
0,47
0,44

5000
6000
6000
5000
5000
6000

7500

7500

9

10,5

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115044
8115045
8115046
8115047
8115048
8115049

0,33
0,32
0,32
0,33
0,32
0,32

2600
3500
3500
2600
3500
3500

9

10,5

7500

7500

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115051
8115052
8115053
8115054
8115055
8115056

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

2200
3000
3000
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3000
3000

0,20
0,20
0,20
0,20
0,20
0,20
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 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.
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B

SUPPORT GUIDES / VERSTELLBARE GELÄNDERHALTER
SOPORTES PARA BARANDILLAS / ADJUSTABLE BRACKETS

 Poliamida reforzada, cabezal tirante en Acero inoxidable.
 Reinforced Polyamide, head eyebolt in Stainless steel.
 Polyamide renforcé, tête et entretoise Acier inoxidable.
 Aus verstärktem Polyamid, Kopf und Schrauben aus

Edelstahl.

M

 Poliamida reforzada, cabezal tirante e inserto en latón
niquelado.  Reinforced Polyamide, head eyebolt and
bushing in nickel plated brass.  Polyamide renforcé,tête,
entretoise et inserts laiton nickelé.  Aus verstärktem
Polyamid, Kopf, Buchse und Schrauben aus vernickeltem
Messing.

M

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115185
8115186
8115187
8115190
8115191
8115193

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,49
0,47
0,44
0,49
0,47
0,44

5000
6000
6000
5000
6000
6000

9

10,5

7500

7500

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115059
8115060
8115061
8115062
8115063
8115064

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,49
0,47
0,44
0,49
0,47
0,44

5000
6000
6000
5000
6000
6000

9

10,5

7500

7500

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115065
8115066
8115067
8115068
8115069
8115070

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,30
0,30
0,30
0,30
0,30
0,30

2600
3500
3500
2600
3500
3500

9

10,5

7500

7500

DF Kg COD.LA FT
N (newton)

FM
N (newton)

8115071
8115072
8115073
8115074
8115075
8115076

9

10,5

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

0,21
0,20
0,20
0,21
0,20
0,20

2200
3000
3000
2200
3000
3000

7500

7500

20

20

20

20

20

20

20

20

14

10
7

24
3

22
71

83.5 LA
44.5

31
13

31
11

75

44.5

19
7

22

64

D
F

48

FT
FM

22

14

10
7

24
3

22
71

83.5 LA
44.5

31
13

31
11

75

44.5

19
7

22
64

D
F

48

FT
FM

22

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

 Poliamida reforzada, tirante Acero inoxidable e inserto en
latón niquelado.  Reinforced Polyamide, eyebolt Stainless
steel and bushings in nickel plated brass.  Polyamide
renforcé, entretoise Acier inoxidable et inserts laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Ringschrauben-spanner, Buchse
Edelstahl und Scheibe aus vernickeltem Messing.

M

14

10
7

24
7

22
71

83.5 44.5
LA

13
31

31
75

11

44.5

20
,5

20
2

64

D
F

48

FT
FM

22

10
7

22
71

31

83.5
14

44.5
LA

31
13

11
75

44.5

20
0

64

FT
FM

22

D
F

22



ELEMENTS DE SOUTIEN / STÜTZBEINE
SOPORTES / SUPPORTS

B/25

8160439

Kg COD.
0,24

8160416

Kg COD.
0,15

8160425

Kg COD.
0,24

8160410

Kg COD.
0,15

20

20

20

20

26

140

1134

6 50

3
15

30
12

40
11

70

30 28

28

15

34 11

70

3
15

12
30

40
11

2830

70

28

15

34 11

6 50

140

26

3
30

12
25

15
3

40
11

2830 10

18

18

70
15

34 11

3

40
113

15

12
30

70

18

18

2830

70

10

13
12

15

M  Acero inoxidable.  Stainless steel.
 Acier inoxidable.  Edelstahl.

M  Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M  Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M  Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.



ENTRETOISE POUR SUPPORTS / ABSTANDSHALTER

SOPORTES A UTILIZAR / SUPPORTS TO USE /
POUR SUPPORTS / GEBRAUCHSHALTORUNGEN

8110092
8110093
8110094
8110095
8110096
8110097

8110030
8110031
8110032
8110033
8110034
8110035

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Verstärktes Polyamid.M

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Verstärktes Polyamid.M

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Verstärktes Polyamid.M

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Verstärktes Polyamid.M

DISTANCIADOR PARA SOPORTES / SUPPORT SPACER
ENTRETOISE POUR SUPPORTS / ABSTANDSHALTERUNG

8115176
8115178

8115036
8115037
8115038
8115039
8115040
8115041

8115042
8115043
8115044
8115045
8115046
8115047

8115048
8115049
8115051
8115052
8115053
8115054

8115055
8115056
8115160
8115161
8115163
8115175

8115075
8115076
8115185
8115186
8115187
8115190

8115191
8115193

8115057
8115058
8115059
8115060
8115061
8115062

8115063
8115064
8115065
8115066
8115067
8115068

8115069
8115070
8115071
8115072
8115073
8115074

8110024
8110025
8110026
8110027
8110028
8110029

8110018
8110019
8110020
8110021
8110022
8110023

DISTANCIADOR PARA SOPORTES / SUPPORT SPACER

DISTANCIADOR PARA SOPORTES / SUPPORT SPACER
ENTRETOISE POUR SUPPORTS / ABSTANDSHALTERUNG

DISTANCIADOR PARA SOPORTES / SUPPORT SPACER
ENTRETOISE POUR SUPPORTS / ABSTANDSHALTERUNG

DISTANCIADOR PARA SOPORTES / SUPPORT SPACER
ENTRETOISE POUR SUPPORTS / ABSTANDSHALTERUNG

SOPORTES A UTILIZAR / SUPPORTS TO USE /
POUR SUPPORTS / GEBRAUCHSHALTORUNGEN

SOPORTES A UTILIZAR / SUPPORTS TO USE /
POUR SUPPORTS / GEBRAUCHSHALTORUNGEN

SOPORTES A UTILIZAR / SUPPORTS TO USE /
POUR SUPPORTS / GEBRAUCHSHALTORUNGEN

B/26

8110012
8110015

14.75 74 14.75

52
.8

103.5

15

11
.2 224

14.35 72.3 14.35

48

101

15

11
.2 224

15

73
47

.5

14 45 14

11
.5 224

47
.5

75

15

15 45 15

11
.5 224

Kg COD.
0,06 8190815 25

Kg COD.
0,06 8190810 25

Kg COD.
0,05 8190805 50

Kg COD.
0,05 8190801 50



 Poliamida reforzada, eje acero zincado.
 Reinforced Polyamide, pin in zinc plated  steel.
 Polyamide renforcé + inserts vissés acier zingué.
 Aus verstärktem Polyamid, Gewindestift aus

vernickeltem Stahl.

M

VOLANTS / KREUZGRIFFE UND KLEMMHEBEL
POMOS / KNOBS

 Poliamida reforzada, eje acero zincado.
 Reinforced Polyamide, bushings in zinc plated steel.
 Polyamide renforcé + inserts vissés acier zingué.
 Aus verstärktem Polyamid, Gewindebuchse aus

vernickeltem Stahl.

M

B/27

KgM COD.
M8

M10
0,10
0,10

8120570
8120571

COD.M HGFEDCBA
43
65
83

104

50
73
93

120

35
46
57
69

21
26,5
33,5
40

12
15
19
25

6
8
10
11

13
17
22
24

-
-
-
-

M6
M8

M10
M12

Kg
0,02
0,02
0,02
0,03

8120705
8120706
8120707
8120708

75

100
75
50
25

25 10

45

48

M

19

E

F

M

D

G

C

A
B

H
F

D

E
M

G

C

A
B

COD.M HGFEDCBA
43
65
83

104

50
73
93

120

35
46
57
69

21
26,5
33,5
40

12
15
19
25

6
8
10
11

13
17
22
24

25
30
40
60

M6
M8

M10
M12

Kg
0,08
0,08
0,09
0,10

8120691
8120692
8120693
8120694

100
75
50
25

KgM COD.
M6
M8

M10

8120575
8120576
8120577

0,09
0,09
0,08

75

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón
niquelado.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel
plated brass.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton
nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Gewindestift
aus vernickeltem Messing.

25 1011 4
45

60

15

48

M

19

M  Poliamida reforzada, insertos roscados en latón
niquelado.

 Reinforced polyamide, bushings in nickel
plated brass.

 Polyamide renforcé, inserts vissés en laiton
nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Gewindestift
aus vernickeltem Messing.



 Tornillería, Acero Inox, Cuerpos / tabla.
 Fastener in stainless steel, head as in the table.
 Visserie acier inox, tête suivant table.
 Verschraubung aus Edelstahl 1.4301,

Schwenkkopf siehe Tabelle

M

 Poliamida reforzada, tirante y arandela,
Acero Inox.

 Reinforced Polyamide,  eyebolt and fastener
in stainless steel.

 Polyamide renforcé, entretoise et rondelle
en acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung
aus Edelstahl 1.4301.

M

TÊTES / SCHWENKKÖPFE
CABEZALES / HEADS

B/28

COD.DF Mat. Kg

12,5
14,5
16,5

POLIAMIDA
REFORZADA

REINFORCED
POLYAMIDE

PA RENFORCÉ

PA

0,08
0,08
0,08

8120107
8120108
8120109

COD.DF Mat. Kg

12,5
14,5
16,5

POLIAMIDA
REFORZADA

REINFORCED
POLYAMIDE

PA RENFORCÉ

PA

0,08
0,08
0,08

8120101
8120102
8120103

COD.KgW
8120301
8120302
8120303
8120304
8120307
8120308
8120309
8120310
8120315
8120316
8120317
8120318

0,28
0,38
0,55
0,77
0,28
0,38
0,55
0,77
0,28
0,38
0,55
0,77

DF
55
75

105
145
56
76

106
146
57
77

107
147

H
40
60
90

130
40
60
90

130
40
60
90

130

12,5

14.5

16,5

Mat.

ACERO
INOXIDABLE
STAINLESS

STEEL
ACIER INOX
EDELSTAHL

25

25

 Tornillería, Acero Inox, Cuerpos / tabla.  Fastener in
stainless steel, head as in the table.  Visserie acier inox, tête
suivant table.  Verschraubung aus Edelstahl 1.4301,
Schwenkkopf siehe Tabelle

M

20

20

20

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

 Poliamida reforzada, tirante y arandela,
Acero Inox.

 Reinforced Polyamide,  eyebolt and fastener
in stainless steel.

 Polyamide renforcé, entretoise et rondelle
en acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung
aus Edelstahl 1.4301.

M

Ø29
Ø36

2.
5

M10

D
F

7

41.5

48
22

.5
25

.5

37
.5

2.
5

D
F

40

Ø29
Ø36

M10
22

.5
46

W

Ø30

M10

25

M10

D
F

H

COD.DF Mat. Kg

12,5
14,5
16,5
12,5
14,5
16,5

8120122
8120123
8120124
8120129
8120130
8120131

LATON NIQUELADO

NICKEL
PLATED BRASS

LAITON NICKELÉ

VERNICKELTES
MESSING

ACERO
INOXIDABLE

STAINLESS
STEEL

ACIER INOX

EDELSTAHL

0,18
0,18
0,18
0,18
0,17
0,17

25

25

43 D
F

M10

23

Ø30

4

M10
Ø15,3



AXES POUR BRIDES / EINSTELLBARE BOLZEN
EJES PARA BARANDILLAS / ADJUSTING RODS

10
12
15
16

15
16
17
18

18
20
21
23

7640174
7640176
7640179
7640180

400

200

h H
0,01
0,01
0,01
0,01

Kg

TAPÓN EMBELLECEDOR / STRIP TUBE / EMBOUT DE FINITION /
VERSCHÖNERUNGS-STOPFEN

B/29

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

COD.DF Kg

10,5 0,01 8120085 200

 PVC. Flexible. Color negro.
 Flexible PVC. Black colour.
 PVC. Flexible. Couleur noir.
  Flexibles PVC. Schwuarzes.

M

DF

H

h

TAPÓN DE SEGURIDAD / SAFETY CAP

B

C

H

DE

2

Ø30.2

Ø29.8
DF

14
2

4

Ø36

7640149
7640152
7640154
7640146
7640147

COD.
8

10
12,5
14

15,5

CHDE B
10
12
14
16
18

8
8
8
8
9

5,5
7
9
11
12

Pared tubo
1 - 1,5
1 - 1,5
1 - 1,5
1 - 1,5
1 - 1,5 - 2

400
200
200
200
200

0,01
0,01
0,01
0,01
0,01

Kg

 Polietileno Color negro.
 Polyethylene black colour.
 Polyéthylène couleur noir.
 Polyäthylen schwarzes.

M



B

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

AXES POUR BRIDES / EINSTELLBARE BOLZEN
EJES PARA BARANDILLAS / ADJUSTING RODS

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

 Acero inoxidable, tuerca, Acero Inox.
 Stainless steel, nut in Stainless steel.
 Axe inoxidable + écrou Axe inoxidabl.
 Edelstahl, Mutter aus Edelstahl.

M

USO BRIDAS / FOR CLAMPS
POUR SUPPORTS / FÜR KLEMMEN
8210038 - 8210039 - 8210040 - 8210071 - 8210072
8210073 - 8210112 - 8210155 - 8210142 - 8210161
8210317 - 8210184

USO BRIDAS / FOR CLAMPS
POUR SUPPORTS / FÜR KLEMMEN
8210014 - 8210015 - 8210016 - 8210050 - 8210051
8210052 - 8210121 - 8210151 - 8210138 - 8210157
8210109 - 8210095

USO BRIDAS / FOR CLAMPS
POUR SUPPORTS / FÜR KLEMMEN
8210026 - 8210027 - 8210028 - 8210074 - 8210075
8210076 - 8210125 - 8210129 - 8210146 - 8210165
8210097 - 8210239

USO BRIDAS / FOR CLAMPS
POUR SUPPORTS / FÜR KLEMMEN
8210134 - 8210212 - 8210525 - 8210270 - 8210277

B/30

10
12
12
14
10
10

COD.
8220301
8220302
8220303
8220304
8220321
8220322

KgLT

100
100
100
100
118
150

0,09
0,12
0,14
0,16
0,11
0,13

DE

12
14
15
16
12
12

10
12
12
14

COD.
8220339
8220340
8220341
8220342

KgLT
100
100
100
100

0,09
0,12
0,14
0,16

DE
12
14
15
16

10
12
12
14

COD.

8220343
8220344
8220345
8220346

KgLT

100
100
100
100

0,09
0,12
0,14
0,16

DE

12
14
15
16

6 7

Ø
12 Ø
9

LT

D
E

20

M
10

LT

12

D
E

M
8

14
LT

12

D
E

75

50

75

50

75

50

Faltan estos dos ejes

M
8

20

LT

D
E

12

DE
12
12
14
15
16

COD.
8220335
8220380
8220336
8220337
8220338

KgLT
100
150
100
100
100

0,09
0,13
0,12
0,14
0,16

75

50

8
8

8222780
8222790

70
110

0,04
0,04

10
10

75



 Poliamida reforzada.
 Reinforce Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M
BRIDA DOBLE / DOUBLE CLAMP / BRIDE DOUBLE / DOPPELKLEMME

BRIDES POUR TIGES / KLEMMEN FÜR RUNDSTAHL
BRIDAS PARA VARILLA / CLAMPS FOR ROUND PROFILE GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME  Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, pin and fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen und Verschraubungen aus

Edelstahl 1.4301.

M

B/31

KgDE COD.DV L
-12 - 82102120,11

8240041
8240042
8240043
8240044
8240045
8240046
8240047
8240048
8240049
8240231
8240232
8240233

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16

8

DV
40
40
40
41
41
41
42
42
42
42
42
42

L

10

12

14

0,14
0,17
0,20
0,14
0,17
0,20
0,14
0,17
0,20
0,14
0,17
0,20

8210038
8210039
8210040
8210317

KgDE COD.
-
-
-
-

8
10
12
14

DV
40
41
42
42

L
0,03
0,04
0,04
0,04

25

100

50

50

50

50

BRIDA DOBLE CON EJE / DOUBLE CLAMP WITH ROD / BRIDE DOUBLE AVEC AXE / DOPPELKLEMME MIT BOLZEN

92

D
V

68

D
V

36
55
70

Ø
11

.5

29
23

92

D
E

M
10

20

D
V

68

80

D
E

36

D
V

23
29

 Poliamida reforzada, eje, arandela y
 tuerca acero inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin, washer and
nut in stainless steel.

 Polyamide renforcé, axe, écrou et
rondelle en acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen,
Mutter und Scheibe aus Edelstahl 1.4301.

M

-
-
-

KgDE COD.DV L
0,20
0,22
0,25

8240211
8240214
8240215

12
14
16

12
12
12

-
-
-

20

Ø8.5

6.
5

37

13.5

21

31.5
ØDV

L6.
5

27

Ø
9

85

DE

Ø
12

D
E

6.
5

13.5

21

31.5

7

L

37

27

6.
5

ØDV



BRIDES POUR TIGES / KLEMMEN FÜR RUNDSTAHL
BRIDAS PARA VARILLA / CLAMPS FOR ROUND PROFILE GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable. /  Reinforced Polyamide, pin
and fastener in stainless steel. /  Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier
inox. /  Aus verstärktem Polyamid, Bolzen, Scheibe und Verschraubungen aus
Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE /
EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable.  Reinforced Polyamide,
pin and fastener in stainless steel.  Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier
inox.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8  Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen, Scheibe

und Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

B/32

8210014
8210015
8210016
8210095

KgDE COD.
-
-
-
-

8
10
12
14

DV
40
41
42
42

L
0,04
0,04
0,04
0,04

8240017
8240018
8240019
8240020
8240021
8240022
8240023
8240024
8240025
8240088
8240089
8240090

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16

8

DV
40
40
40
41
41
41
42
42
42
42
42
42

L

10

12

14

0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17

8210026
8210027
8210028
8210097

KgDE COD.
-
-
-
-

8
10
12
14

DV
40
41
42
42

L
0,03
0,04
0,04
0,04

8240029
8240030
8240031
8240032
8240033
8240034
8240035
8240036
8240037
8240091
8240092
8240093

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16
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40
40
40
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41
42
42
42
42
42
42

L

10

12

14

0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17
0,11
0,14
0,17
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50

50

50
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50

50

50
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5

D
E

14

M
8

85

21

37

13.5
6.

5

L

ØDV
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BRIDES POUR TIGES / KLEMMEN FÜR RUNDSTAHL
BRIDAS PARA VARILLA / CLAMPS FOR ROUND PROFILE GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable.  Reinforced Polyamide,
pin and fastener in stainless steel.  Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier
inox.  Aus verstärktem Polyamid, Bolzen, Scheibe und Verschraubungen aus
Edelstahl 1.4301.

M

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable.  Reinforced Polyamide,
pin and fastener in stainless steel.  Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier
inox.  Aus verstärktem Polyamid, Bolzen, und Verschraubungen aus
Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

B/33

8210071
8210072
8210073
8210184

KgDE COD.

-
-
-
-

8
10
12
14

DV

41
42
43
44

L
0,07
0,07
0,07
0,07

8240062
8240063
8240064
8240065
8240066
8240067
8240068
8240069
8240070
8240191
8240192
8240193

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16

8

DV
41
41
41
42
42
42
43
43
43
43
43
43

L

10

12

14

0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21

8210050
8210051
8210052
8210109

KgDE COD.
-
-
-
-

8
10
12
14

DV
41
42
43
43

L
0,07
0,07
0,07
0,07

8240053
8240054
8240055
8240056
8240057
8240058
8240059
8240060
8240061
8240170
8240171
8240172

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16

8

DV
41
41
41
42
42
42
43
43
43
43
43
43

L

10

12

14

0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
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30
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30

30
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B

 Poliamida reforzada, eje y tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, pin and fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + axe et Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen, Scheibe und Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINSTELLBARE EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless
steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

BRIDES POUR TIGES / KLEMMEN FÜR RUNDSTAHL
BRIDAS PARA VARILLA / CLAMPS FOR ROUND PROFILE GUIDES

B/34
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8210086
8210087
8210088
8210261

KgDE COD.
-
-
-
-

8
10
12
14

DV
41
42
43
43

L
0,06
0,06
0,06
0,06

40

8240077
8240078
8240079
8240080
8240081
8240082
8240083
8240084
8240085
8240251
8240252
8240253

KgDE COD.
12
14
16
12
14
16
12
14
16
12
14
16

8

DV
41
41
41
42
42
42
43
43
43
43
43
43

L
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12

14

0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21
0,15
0,18
0,21

30
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30
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KgDE COD. DV L
0,07
0,07
0,07
0,07

8210074
8210075
8210076
8210239
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42
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-
-
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En el catálogo no está
puesto el prisionero



 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé .
 Aus verstärktem Polyamid.

M

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA DOBLE CON EJE / DOUBLE CLAMP WITH ROD / BRIDE DOUBLE AVEC AXE / DOPPELKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA DOBLE / DOUBLE CLAMP / BRIDE DOUBLE / DOPPELKLEMME

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

BRIDES POUR GUIDE MC / KLEMMEN FÜR C-STAHL MIT PROFIL
BRIDAS MEDIA CAÑA / CLAMPS FOR ¨MC¨ GUIDES

B/35

8210525

KgDE COD.
- 0,10

8240118
8240119
8240120

KgDE COD.
12
14
16

0,18
0,20
0,21

8210112

KgDE COD.
- 0,03

8240114
8240115
8240116

KgDE COD.
12
14
16

0,11
0,13
0,15
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 Poliamida reforzada, eje, arandela
y tuerca acero inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin, washer
and nut in stainless steel.

 Polyamide renforcé, axe, écrou et
rondelle en acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen,
Mutter und Scheibe aus Edelstahl
1.4301.

M
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BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDES POUR GUIDE MC / KLEMMEN FÜR C-STAHL MIT PROFIL
BRIDAS MEDIA CAÑA / CLAMPS FOR ¨MC¨ GUIDES

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/36

8210121

KgDE COD.
- 0,03

8240122
8240123
8240124

KgDE COD.
12
14
16

0,10
0,10
0,11

8210125

KgDE COD.
- 0,03

Kg
-

COD.
13       001

8240126
8240127
8240128

KgDE COD.
12
14
16

0,10
0,10
0,11
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BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE /
EINFACHKLEMME MIT BOLZEN
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BRIDES POUR GUIDE MC / KLEMMEN FÜR C-STAHL MIT PROFIL
BRIDAS MEDIA CAÑA / CLAMPS FOR ¨MC¨ GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/37

8210155

KgDE COD.
- 0,06

8240156
8240173
8240174

KgDE COD.
12
14
16

0,14
0,14
0,15

8210151

KgDE COD.
- 0,06

8240152
8240153
8240154

KgDE COD.
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B

20

15

R.10

20

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

GUIAS SECCION "MC" / SECTION "MC" GUIDE
GUIDE "MC" / PILZPROFIL MIT C-STAHL  Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.

 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

BRIDES POUR GUIDE MC / KLEMMEN FÜR C-STAHL MIT PROFIL
BRIDAS MEDIA CAÑA / CLAMPS FOR ¨MC¨ GUIDES

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/38

8210129

KgDE COD.
- 0,06

8240130
8240131
8240132

KgDE COD.
12
14
16

0,14
0,14
0,13

8210133

KgDE COD.
- 0,06

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE Kg/m

0,21
0,21
0,70
0,70
0,70
0,70

Verde/Green/Vert/Grün
Negro/Black/Noir/Schwarz

Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün

Negro/Black/Noir/Schwarz
Negro/Black/Noir/Schwarz

-
-

C 2010 SS
C 2010

C 2010 SS
C 2010

50
50
2/3
2/3
2/3
2/3

P20350
P30350
PSS20350
PZN20350
PSS30350
PZN30350
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40
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BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINSTELLBARE EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

En el catálogo no está
puesto el prisionero



BRIDES POUR PROFIL CONIQUE / KLEMMEN FÜR KONISCHE PROFILE
BRIDAS PARA PERFIL CONICO / CLAMPS FOR CONICAL SIDE GUIDES

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé .
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/39

8210134

KgDE COD.
- 0,09

8240135
8240136
8240137

KgDE COD.
12
14
16

0,18
0,20
0,21

8210142

KgDE COD.
- 0,03

8240143
8240144
8240145

KgDE COD.
12
14
16

0,11
0,13
0,15

25

20

100

50

BRIDA DOBLE CON EJE / DOUBLE CLAMP WITH ROD /
BRIDE DOUBLE AVEC AXE /
DOPPELKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA DOBLE / DOUBLE CLAMP / BRIDE DOUBLE / DOPPELKLEMME

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN
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 Poliamida reforzada, eje, arandela
y tuerca acero inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin, washer
and nut in stainless steel.

 Polyamide renforcé, axe, écrou et
rondelle en acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen,
Mutter und Scheibe aus Edelstahl
1.4301.

M



BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE /
EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDES POUR PROFIL CONIQUE / KLEMMEN FÜR KONISCHE PROFILE
BRIDAS PARA PERFIL CONICO / CLAMPS FOR CONICAL SIDE GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/40

8210138

KgDE COD.
- 0,03

8240139
8240140
8240141

KgDE COD.
12
14
16

0,11
0,13
0,15

8210146

KgDE COD.
- 0,03

8240147
8240148
8240149

KgDE COD.
12
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0,15
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27BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN
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BRIDES POUR PROFIL CONIQUE / KLEMMEN FÜR KONISCHE PROFILE
BRIDAS PARA PERFIL CONICO / CLAMPS FOR CONICAL SIDE GUIDES

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/41

8210161

KgDE COD.
- 0,06

8240162
8240163
8240164

KgDE COD.
12
14
16

0,14
0,16
0,18

8210157

KgDE COD.
- 0,06

8240158
8240159
8240160

KgDE COD.
12
14
16

0,14
0,16
0,18

40

30

40

30

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

59
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M
8
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5
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D
E
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5

85
46
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7
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Ø
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9
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E
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5
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5

6,
5

Ø8.5

6.
5

26
.5

38
.5

59
31

46

59

6.
5

38
.5

31

46

26
.5

6.
5

M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN 31



B

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINFACHKLEMME MIT GEWINDESTIFT M8

BRIDA SIMPLE CON EJE / SINGLE CLAMP WITH ROD
BRIDE SIMPLE AVEC AXE / EINFACHKLEMME MIT BOLZEN

BRIDA SIMPLE / SINGLE CLAMP / BRIDE SIMPLE / EINSTELLBARE EINFACHKLEMME MIT MUTTER M8

BRIDA PARA PERFIL CONICO / CLAMP FOR CONICAL SIDE GUIDE
BRIDE POUR PROFIL CONIQUE / EINFACHKLEMME FÜR KONISCHE PROFILE

BRIDES POUR PROFIL CONIQUE / KLEMMEN FÜR KONISCHE PROFILE
BRIDAS PARA PERFIL CONICO / CLAMPS FOR CONICAL SIDE GUIDES

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería
Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener
in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie
acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

 Poliamida reforzada, eje y
tornillería Acero Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, pin and
astener in stainless steel.

 Polyamide Renforcé + axe et
Visserie acier inox.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen
und Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

B/42

8210165

KgDE COD.
- 0,06

8240166
8240167
8240168

KgDE COD.
12
14
16

0,14
0,16
0,18

8210169

KgDE COD.
- 0,06

8210367

KgDE COD.
- 0,01

40

80

40

100

17

2419

Ø
8

29

59

26
.5

6.
5

M8

38
.5 6.

5

9
46

59

D
E

6.
5

M
8

20

38
.5 6.

5

10
0

48

31

DE

31

Pag.
D/14
D/15

Ø1225.5

Ø8.5

6.
5

59

48
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.5

6.
5

25X8

M8

25.5

R6

1.
25

8.
5

31

En el catálogo no está
puesto el prisionero



 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthilène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

GUIDE LATERAL / EXTRA SEITENFÜHRUNG UND KLEMMEN
PERFIL LATERAL / EXTRA SIDE GUIDE

- Coeficiente lineal de expansión: 2,5 · 10-4 ºC-1

- Coefficient of linear expansion: 2,5 · 10-4 ºC-1

- Temperatura de trabajo: -35ºC - +70ºC
- Working temperature: -35ºC - +70ºC

INFORMACIÓN TÉCNICA /
TECHNICAL INFORMATION

- Radio Min. de curvatura: 200 mm
- Min. bending radius: 200 mm

B/43

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

P3044715
P3044720

KgL COD.

3
6

1,8
3,6

16.5

78 6750

6 60X6

8210270

Kg COD.

0,08 25

70
.5

36
.587

M
10

D
E

20

1116

32

31

62.5
56

78

36
41.5

80

D
E

 Poliamida reforzada,eje y arandela en acero
inoxidable, tuerca en latón niquelado.

 Reinforced Polyamide, pin and washer in stainless
steel, nut in nickel plated brass.

 Polyamide renforcé, axe et rondelle en acier inox,
écrou en laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen und Scheibe
aus Edelstahl 1.4301, Mutter aus vernickeltem Messing.

M

COD.Kg

0,19
0,20
0,24

8240271
8240272
8240273

DE

12
14
16

25

87
36

.5

Ø10.5

16 11

931

62.5
56

32 1878

2.5

36
41.5



GUIDE LATERAL / EXTRA SEITENFÜHRUNG UND KLEMMEN
PERFIL LATERAL / EXTRA SIDE GUIDE

- Coeficiente lineal de expansión: 2,5 · 10-4 ºC-1

- Coefficient of linear expansion: 2,5 · 10-4 ºC-1

- Temperatura de trabajo: -35ºC - +70ºC
- Working temperature: -35ºC - +70ºC

INFORMACIÓN TÉCNICA /
TECHNICAL INFORMATION

- Radio Min. de curvatura: 200 mm
- Min. bending radius: 200 mm

 Polietileno autolubrificado.
 Self-lubricating polyethylene.
 Polyéthilène autolubrifié.
 Selbstschmierendes Polyäthylen.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

B/44

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

P3045015
P3045020

KgL COD.

3
6

1,8
3,6

87

15.5

6448 76

5 60X6

36
.5

95
.5

20

M
10 D
E

32

16 11

87

31
56

62.5 42.5

9
36

80

D
E

8210277

Kg COD.

0,08 25

COD.Kg

0,19
0,20
0,24

8240290
8240292
8240294

DE

12
14
16

25

95
.5

36
.5

Ø10.5

32

16

87 18

31
56

62.5 42.5

9
36

11

2.5

 Poliamida reforzada,eje y arandela en acero
inoxidable, tuerca en latón niquelado.

 Reinforced Polyamide, pin and washer in stainless
steel, nut in nickel plated brass.

 Polyamide renforcé, axe et rondelle en acier inox,
écrou en laiton nickelé.

 Aus verstärktem Polyamid, Bolzen und Scheibe
aus Edelstahl 1.4301, Mutter aus vernickeltem Messing.

M



GUIA / GUIDE / GUIDE / FÜHRUNGEN

GUIDES / FÜHRUNGEN
GUIAS / GUIDES

 Acero inoxidabl.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl 1.4301.

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR", guía s / tabla.
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyetilene, guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-stahl siehe Tabelle.

M

COD.L
3
6

Kg
2,78
5,56

C2919SS.15
C2919SS.20

GUIA / GUIDE / GUIDE / FÜHRUNGEN

GUIA / GUIDE / GUIDE / FÜHRUNGEN  Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR", guía s / tabla.
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyetilene, guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-stahl siehe Tabelle.

M

8,5
20

29

3

19 1,5

10

3,
2

4

43

2,
8

3 3

23

2,
8

4

3,
2

40

10

23

B/45

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE Kg

0,64
1,28
3,42
6,84

Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün

3
6
3
6

P20376.15
P20376.20
PSS20376.15
PSS20376.20

-
-

C2919SS.15
C2919SS.20

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE Kg

0,67
1,34
3,45
6,90

Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün
Verde/Green/Vert/Grün

3
6
3
6

P20378.15
P20378.20
PSS20378.15
PSS20378.20

-
-

C2919SS.15
C2919SS.20



ACCESSOIRES / ZUBEHÖR
ACCESORIOS / ACCESORIES

ELEMENTO DE CONEXION / CONNECTING ELEMENT
ELEMENT DE CONEXION / VERBINDUNGSSTÜCK

 Poliamida Reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcée.
 Aus verstärktem Polyamid

M

ELEMENTO DE CONEXION / CONNECTING ELEMENT
ELEMENT DE CONEXION / VERBINDUNGSSTÜCK

PATIN / PATIN / SLIDING SHOE / SCHUH

PATIN / PATIN / SLIDING SHOE / SCHUH

15

M

17

15 30

60

15

H

I

40

15

1730 10

32
15

6

18

56 25

25

3.
5

153
72

30

20

Ø6.4

15
173040

32

2515 18

10 20

3

56

6

25

3.
5

153

3

42
72

30

Ø6.4

COD.I
6

Kg
0,02 8340360

M
Ø8,2

H
13 100

 Poliamida Reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcée.
 Aus verstärktem Polyamid

M

 Poliamida Reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcée.
 Aus verstärktem Polyamid

M

 Poliamida Reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcée.
 Aus verstärktem Polyamid

M

B/46

COD.I
6
6

Kg
0,01
0,01

8340349
8340350

M
Ø6,2
Ø8,2

H
10
13

COD.Kg
0,04 8340385

20

17 H

15

M

I

16

200

25

COD.Kg
0,04 8340380 25



 Poliamida reforzada + Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + stainless steel.
 Polyamide Renforcé + acier inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid und Edelstahl 1.4301

MTIRANTE PORTABANDEJAS / DRIP TRAY SUPPORTS
TIRANT PORTE GOUTTIERE / TROPFBLECHHALTER

ANILLO PORTATIRANTE / FIXING WASHER
ANNEAU POUR TIRANT / HALTESCHEIBE

SUPPORTS / TROPFBLECHHALTER
SOPORTES / DRIP TRAY SUPPORTS

 Poliamida reforzada + Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide + stainless steel.
 Polyamide Renforcé + acier inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid und Edelstahl 1.4301

M

B/47

L1
mm COD.KgL

mm
8226218
8226219

250
400

-
-

0,08
0,10

L1
mm COD.KgL

mm

100

200
170

180

280
250

8225311
8225312
8225314

0,08
0,10
0,12

Kg COD.
0,02 8225207

25
25

150

4

22

Ø10.5
Ø25
Ø40

7

W

W-12

30

W

W+42

30

5

35

22.5

30

8.
5

17
.5

L

34

1

616.5

Ø4

30

22.5

35

70

17
.5 34

1
5

16.5

L 10
L1

27

6

Ø4

2222



NOIX PORTE CELLULE / KREUZKLEMMEN UND ZUBEHÖR FÜR FOTOZELLEN
CRUCETAS / CROSS BLOCK AND PHOTOCELL ACCESORIES

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in
stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier
inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

47
75

25

90

15
40 30

3

ØDF

25

90°

R10

32

85
11

7

25

58
 Poliamida reforzada, tornillería Acero

Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in

stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier

inox.
 Aus verstärktem Polyamid,

Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in
stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier
inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

B/48

DF Kg COD.
14 83302370,05

ØDF Kg COD.
10
12
14

8330221
8330222
8330223

0,02
0,02
0,02

DC
8

10
12

ØDF Kg COD.
10
12
14

8330227
8330228
8330229

0,03
0,03
0,03

DC
8

10
12

COD.KgDF
8330301
8330303
8330305
8330306
8330308
8330310

0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1

12
14
15
16
18
20

5 30

D
F 30

30 5

87

14
4

57

50

50

50

15

30

25 11 9

ØDF

8

Ø19

20

2

DC

60

8

25
60

11 9

Ø5.8
Ø8 ØDF

2

20

DC

30



NOIX PORTE CELLULE / KREUZKLEMMEN UND ZUBEHÖR FÜR FOTOZELLEN
CRUCETAS / CROSS BLOCK AND PHOTOCELL ACCESORIES

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in
stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier
inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

47
75

25

90

15
40 30

3

ØDF

25

90°

R10

32

85
11

7

25

58
 Poliamida reforzada, tornillería Acero

Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in

stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier

inox.
 Aus verstärktem Polyamid,

Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in
stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier
inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

B/48

DF Kg COD.
14 83302370,05

ØDF Kg COD.
10
12
14

8330221
8330222
8330223

0,02
0,02
0,02

DC
8

10
12

ØDF Kg COD.
10
12
14

8330227
8330228
8330229

0,03
0,03
0,03

DC
8

10
12

COD.KgDF
8330301
8330303
8330305
8330306
8330308
8330310

0,1
0,1
0,1
0,1
0,1
0,1

12
14
15
16
18
20

5 30

D
F 30

30 5

87

14
4

57

50

50

50

15

30

25 11 9

ØDF

8

Ø19

20

2

DC

60

8

25
60

11 9

Ø5.8
Ø8 ØDF

2

20

DC

30



NOIX PORTE CELLULE / KREUZKLEMMEN UND ZUBEHÖR FÜR FOTOZELLEN
CRUCETAS / CROSS BLOCK AND PHOTOCELL ACCESORIES

CRUCETA / CROSS BLOCK  Poliamida reforzada, tornillería Acero
Inoxidable.

 Reinforced Polyamide, fastener in
stainless steel.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier
inox.

 Aus verstärktem Polyamid,
Verschraubungen aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

30

R15
Ø6.5

57
40 H

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

B/49

Detalle X
Detail X

DC
ØDF

40
30

20
12

.8

Ø6.5

57
40

6

3
21

Ø10.5

DC
ØDF

x

7.5127.5

6
6

3

28

55
8,5

21 19
.5

ØDF1
DC

ØDF2
DC

16

ØDF Kg COD.
10
12
14

8330215
8330216
8330217

0,03
0,03
0,03

DC
8

10
12

50

COD.ØDF2ØDF1
10
12
14

Kg
10
12
14

8330187
8330189
8330191

0,03
0,03
0,03

DC
8

10
12

100

DISTANCIADOR CRUCETA REFORZADA / REINFORCED CROSS BLOCK SPACER

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

R15

40
57

Ø6.5

30

H

Kg COD.
0,01
0,02

H
4
6

8330890
8330895

200USO CRUCETAS / FOR CROSS BLOCK / POUR NOIX / FÜR KREUZKLEMMEN
8330215 - 8330216 - 8330217

DISTANCIADOR CRUCETA REFORZADA / REINFORCED CROSS BLOCK SPACER

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

USO CRUCETAS / FOR CROSS BLOCK / POUR NOIX / FÜR KREUZKLEMMEN
8330215 - 8330216 - 8330217

Kg COD.
0,02
0,02
0,02

H
8

10
12

8330896
8330897
8330899

150



B

CRUCETA / CROSS BLOCK

NOIX PORTE CELLULE / KREUZKLEMMEN UND ZUBEHÖR FÜR FOTOZELLEN
CRUCETAS / CROSS BLOCK AND PHOTOCELL ACCESORIES

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide Renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

B/50

COD.Kg
8330270
8330271
8330273
8330275

0,09
0,09
0,09
0,09

12
14
16
18

DC
14
16
18
20

ØDF

20

D
C

16 14

ØDF

59
80

Ø
10

.532
3

45

Ø8.5

Ø13.5
x

58
30

ØDF1

10 15 40

3
7

30

75

10

30

10

ØDF2

25

COD.ØDF2ØDF1
14
14
14
15
15
16
18
20

Kg
14
15
16
15
16
16
18
20

8330194
8330195
8330196
8330197
8330198
8330199
8330201
8330202

0,07
0,07
0,07
0,07
0,07
0,07
0,07
0.07

50

DISTANCIADOR CRUCETA REFORZADA / REINFORCED CROSS BLOCK SPACER

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

R22.5

59
80

Ø8.5

H

45

DISTANCIADOR CRUCETA REFORZADA / REINFORCED CROSS BLOCK SPACER

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

R22.5

59
80

Ø8.5
45

H

Kg COD.
0,03 8330901

H

10 60
USO CRUCETAS / FOR CROSS BLOCK / POUR NOIX / FÜR KREUZKLEMMEN

8330270 - 8330271 - 8330273 - 8330275

USO CRUCETAS / FOR CROSS BLOCK / POUR NOIX / FÜR KREUZKLEMMEN
8330270 - 8330271 - 8330273 - 8330275

Kg COD.
0,06 8330905

H

20 40

Detalle X
Detail X

DC
ØDF

61

61

61



NOIX PORTE CELLULE / KREUZKLEMMEN UND ZUBEHÖR FÜR FOTOZELLEN
CRUCETAS / CROSS BLOCK AND PHOTOCELL ACCESORIES

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable,
eje acero zincado.

 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel,
pin in zinc plated.

 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox, inserts
vissés acier zingué.

 Aus verstärktem Polyamid, Gewindestift aus
vernickeltem stahl, Verschraubungen aus Edelstahl
1.4301.

M

25
75

42

3

1510

30

DF1

DF2

15 10

30
30

B/51

COD.ØDF2ØDF1
14
15
16
18
20

Kg
14
15
16
18
20

8330740
8330745
8330746
8330748
8330750

0,09
0,09
0,09
0,09
0,09

50
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 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

NOIX DE CONEXION / AVE-FRAME ECK-UND LÄNGSVERBINDER
JUNTAS DE CONEXION / AVE FRAME SYSTEM

25
,4

25,425,4

44

Kg COD.
76400040,07 25

TIPO
TYPE

D

Kg COD.
76400030,09 20

TIPO
TYPE

C

Kg COD.
76400010,05 40

TIPO
TYPE

A

Kg COD.
76400020,07 40

TIPO
TYPE

B

Kg COD.
76400050,09 20

TIPO
TYPE

E

Kg COD.
76400060,11 25

TIPO
TYPE

F

Kg COD.
76400070,13 25

TIPO
TYPE

G

Kg COD.
76400080,05 50

TIPO
TYPE

H

 25X25X1,5 mm.

Para tubo
For tube
Pour tube
Für Rohr
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ACCESSOIRES DE CAPOTAGE / ZUBEHÖR FÜR RAHMEN-PROFIL-SYSTEME
ACCESORIOS CARENADOS / FRAME ACCESSORIES

JUNTA DE CONEXIÓN  ÁNGULO VARIABLE / VARIABLE ANGLE CONNECTING JOINT /
NOIX DE CONNECTION D'ANGLE VARIABLE / QUERVERBINDER

W

H

1.
5

 Aluminio anodizado - Acero inoxidable.
 Anodized aluminium - Stainless Steel.
 Aluminum anodisé - Acier inoxidable.
 Eloxiertes Aluminum - Edelstahl.

MTUBO 25X25X1,5 PARA ESTRUCTURA O PAVIMENTO / 25X25X1,5 STRUCTURE OR PAVEMENT TUBE /
TUBE 25X25X1,5 POUR STRUCTURE OU PAVEMENT / RÖHR 25X25X1,5 FÜR ESTRICH ODER GEFÜGE

 Acero inoxidable.
 Stainless Steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl 1.4301.

MSOPORTE FIJACIÓN ESTRUCTURA / STRUCTURAL FIXATION SUPPORT /
ELEMENT DE SOUTIEN POUR FIXATION STRUCTURALE / STÜTZBEINE ANSCHLAGUNG

Tipo COD.
7645101AT 50

Kg
0,12

 Poliamida reforzada, tornillería  Acero inoxidable.
 Reinforced polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide renforcé + visserie Acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen aus

Edelstahl 1.4301.

M

COD.L
50mm.
100mm.
150mm.

Kg
7640405
7640410
7640415

0,09
0.15
0,20

100

7641215
7641220
7641515
7641520

1,09
2,18
3,21
6,42

3
6
3
6

25

25

25

25

COD.KgLWHMAT.

SS

AA

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

75 50
25

25

Ø10.25

3

1.5

Ø8.5

L12.5

25

3

6.
5

16,5

3344,5 44,5

11

61

3

90
°

29

122

319 19 3

6.
5

25 22

22

 25X25X1,5 mm.

Para tubo
For tube
Pour tube
Für Rohr
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ACCESSOIRES DE CAPOTAGE / ZUBEHÖR FÜR RAHMEN-PROFIL-SYSTEME
ACCESORIOS CARENADOS / FRAME ACCESSORIES

PVC. Rigido.M

17
,5

2,
5

23

25

 Polietileno color negro.
 Polyethylene black colour.
 Polyéthylène couleur noir.
 Polyäthylen schwarzes.

MTERMINAL PARA TUBO / TUBE END / EMBUT DE FINITION / VERSCHÖNERUNGS - STOPFEN

COD.L

2
2

Kg
7640312
7640301

0,85
0,53

COD. 7640312

2,5

2,
3

30
25,4

6,5
20

6,
7

14
.7

2

2,5 6,5

30
25,4

2,
3

8
15

23

20
2

COD. 7640301

2.6
30

25,4

2.75 6.5

2.
5

9.
2

16
.9

PERFIL PARA CORREDERAS / RUNNER PROFILES / PROFIL POUR GLISSIÈRES / PROFILE FÜR GLEITSTÜCK  Polietileno color negro.
 Polyethylene black colour.
 Polyéthylène couleur noir.
 Polyäthylen schwarzes.

M

PERFIL PARA TUBO LISO / PROFILE FOR SMOOTH TUBE /
PROFIL POUR TUBE LISSE / GLATTROHRPROFIL  PVC. Rígido - Flexible.

 Rigid - Flexible PVC.
 PVC. Rigide - Flexible.
 Steif - flexibles PVC.

M

15,5

20
,7

10,5

29,6

25,6

*

Kg COD.
0,27 7640315

*
5>8 3

L

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

COD.Kg
76401100,01 50

1) ZONA DE PVC FLEXIBLE / PVC FLEXIBLE AREA / ZONE DE PVC FLEXIBLE / PVC BIEGSAMKEIT
2) PANEL / PANEL / PANNEAU / SCHILD
3) PERFIL SUPERIOR / UPPER PROFIL / PROFIL SUPÉRIEUR / PROFILE HÖHER
4) PERFIL INFERIOR / DOWN PROFIL / PROFIL INFÉRIEUR / UNTER - PROFILE
5) TUBO LISO / SMOOTH TUBE / TUBE UNI / GLATTER ROHR

1 2

3

4

5



ACCESSOIRES DE CAPOTAGE / ZUBEHÖR FÜR RAHMEN-PROFIL-SYSTEME
ACCESORIOS CARENADOS / FRAME ACCESSORIES

B/55

 Poliamida reforzada, + imán regulable.
 Reinforced polyamide + regulable magnet.
 Polyamide renforcé + aimant réglable.
 Aus verstärktem Polyamid und verstellbarem Magnet.

M
TOPE CIERRA PUERTAS MAGNETICO / MAGNETIC DOORS STOP
SERRURE MAGNETIQUE / MAGNETISCHER TÜRVERSCHLUSS

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

40 25
7.

5

15 15

M
6

Ø
7.

5

Ø
4.

5

3

8.5

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

CIERRE CON MUELLE / SPRING LOCK
LOQUET MANUEL / FEDERVERRIEGELUNG

BLOQUEO PARA PANELES / PANEL LOCKING ATTACHMENT
BUTEE POUR PANNEAUX / FIXIERBLOCK

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

3.5

5.216
30 16 4

5,5

8

Ø
9

Ø
5,

5

23

Ø18

16
15 46

23.5

M
18

Kg COD.
14110520,06 50

COD.Kg
0,01 7640059 25

COD.Kg
76400600,01 300

Ø
8

Ø
4.

5

14
38
12

18
.5

13
.5

50
32

20

9.
5

38
28

42



ACCESSOIRES DE CAPOTAGE / ZUBEHÖR FÜR RAHMEN-PROFIL-SYSTEME
ACCESORIOS CARENADOS / FRAME ACCESSORIES

B/56

52 15
4 6 5

Ø
8

Ø
4.

5

25 31

4024

7.5M6

12

25

8 24

8

S

 Poliamida reforzada, tornillería Acero Inoxidable.
 Reinforced Polyamide, fastener in stainless steel.
 Polyamide Renforcé + Visserie acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubungen

aus Edelstahl 1.4301.

MBRIDA PARA PANELES / PANEL CLAMP
BRIDE POUR PANNEAU / PANEELKLEMME

TOPE PARA PUERTAS / STOP FOR HINGED DOORS
BLOCAGE DE PORTES / TÜRSTOPPER

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

COD.Kg
0,01 7640501 100

COD.S Kg
7640051
7640052
7640053

0,03
0,03
0,03

100
4
5
6



B

 Poliamida reforzada, eje acero zincado.
 Reinforced  Polyamide, pin in zinc plated steel.
 Polyamide renforcé + axe acier zingué .
 Aus verstärktem Polyamid. Stift aus verzinktem Stahl.

M

CHARNIERES / SCHARNIERE
BISAGRAS / HINGES

B/57

F
D

H M

I
E

135°

A
B

C G

NEW

M COD.Kg
0,3
0,6

0,15

7810129
7810130
7810131

Ø6,5
Ø6,5
Ø8

GFEDCB
30
40
63

10
13
17

48
64
96

A
48
64
96

30
40
60

10
13
16

15
19
24

H
Ø13,5
Ø13,5
Ø16

I
3
3

4,6

80
50
40

 Poliamida reforzada, eje acero zincado, casquillos
latón niquelado.  Reinforced  Polyamide, pin in zinc
plated steel, bushes in brass.  Polyamide renforcé +
axe acier zingué, inserts en laiton. .  Aus verstärktem
Polyamid. Stift aus verzinktem Stahl, gewindeeinsatz
aus Messing.

M

D

E

F

M

B
A

C G

138°

M COD.Kg
0,06
0,06

7640208
7640209

M5
M6

GFEDCB
32
32

13
13

49
49

A
49
49

30
30

11
11

19
19

H
-
-

I
-
-

50

0,04
0,05
0,06

M COD.Kg
M5
M6
M8

7810110
7810111
7810112

30
54
78

GFEDCBA
15
30
42

18
21
31

11
13
16

19
22
29

25
29
40

36
42
62

H
-
-
-

I
-
-
-

0,04
0,05
0,06

100
50
20

225°

F

A
B

M
G

E

C

D

 Poliamida reforzada, eje acero zincado, casquillos
latón niquelado.  Reinforced  Polyamide, pin in zinc
plated steel, bushes in brass.  Polyamide renforcé +
axe acier zingué, inserts en laiton.  Aus verstärktem
Polyamid. Stift aus verzinktem Stahl, gewindeeinsatz
aus Messing.

M

0,03
0,06



CHARNIERES / SCHARNIERE
BISAGRAS / HINGES

B/58

M COD.Kg
0,04
0,04
0,04

7810210
7810211
7810212

6,5
Ø6,5

8,5

GFEDCB
46
46
46

11
11
11

70
70
70

A
50
50
50

30
30
30

10
10
10

20
20
20

H
10,5
10,5
13,5

I
6
6
6

50

H
D

F
90°

M

E
I

C

B
A

G

 Poliamida reforzada, eje acero inoxidable.
 Reinforced  Polyamide, pin in stainless steel.
 Polyamide renforcé + axe acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid. Stift aus Edelstahl 1.4301

M

Eje remachado / Riveted pin /
Axe riveté / Niet-und nagel-fest Achse

 Poliamida reforzada, eje acero inoxidable.
 Reinforced  Polyamide, pin in stainless steel.
 Polyamide renforcé + axe acier inox.
 Aus verstärktem Polyamid. Stift aus Edelstahl 1.4301

M

M COD.Kg
0,10
0,10

7810220
7810221

6,5
8,5

GFEDCB
49,5
49,5

10,5
10,5

80
80

A
102
102

72,5
72,5

11,5
11,5

19
19

H
10,5
13,5

I
6
8

25

F
E

H M

I
D

90
°

B
A

C G

15
°

Reforzada / Reinforzed / Renforcé



 Poliamida reforzada, casquillo zinc.
 Reinforced polyamide, bush in zinc.
 Polyamide renforcé, douille en zinc.
 Aus verstärktem Polyamid.

Gewindebuchse aus zink.

M

POIGNEES / HANDGRIFFE
MANETAS / HANDLES

B/59

KgHØDCWB M

78094100,0641Ø6,324130112 -

COD.

COD.

7809210

Kg

0.17

H

57

ØD

-

C

25

W

170

B

140

M

M8

COD.

7809310

Kg

0,11

H

48

ØD

-

C

30

W

200

B

133

M

M8

W
B

ØD

H

C

W
B
88

7.
5

C

ØD

22

H

20

15

10

NUEVO DISEÑO

NEW DESIGN

NOUVEAU DESIGN

NEUES DESIGN

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Aus verstärktem Polyamid.

M

NEW

W
B

110 M

33 20

H
C

58

16

ØD

Ø9

Ø8,5

Ø9

Ø6,5

W

149

139

133

110

B

132

120

116

94

COD.

7809010

7809011

7809012

7809013

7809014

Kg

0,04

0,06

0,08

0,08

0,09

F

-

-

-

-

-

H

40

40

40

37

C

24

24

24

21
40

Ø8,5140117
4024

20

108

B

31

M 34.5

W C

H



REGULACION DE ENGRASE POR LIMITACION DE
ENTRADA DE AIRE. / REGULATION REGLABLE PAR
LIMITATION D'ENTREE AIR.

 Cuerpo y tornillería Acero inoxidable, tubo
metacrilato.

 Head and fastener in stainless steel, tub in
metrakilate.

 Corps visserie acier inox, tube en méthacrylate.
 Gehäuse und Verschraubungen aus Edelstahl

1.4301, Sichtrohr aus Methacrylat.

M

REGULATEUR DE LUBRIFICATION / GLEITMITTEL DOSIERER
ENGRASADOR REGULABLE / REGULATE GREASER

NOTES / ANMERKUNGEN
NOTAS / NOTES

B/60

COD.Kg.L

275
375
475

8417387
8417389
8417392

Litros/Liters
Litres

1'5
2'5
3'5

0,90
1,00
1,20

1
M6

Ø129

96

36
20

L
55

86



 Cadena con vulcanizado antideslizante en su parte superior que permite utilizar un plano
inclinado, para el transporte de cajas, paquetería, etc...

 The chain has nonslip vulcanite on top enabling it to be used on inclined planes for transporting
boxes, parcels, etc.

 Chaîne vulcanisée antidérapante dans sa partie supérieure qui peut s'utiliser dans les plans
inclinés, pour le transport de caisses, de paquets, etc...

DIESE KETTE MIT VULKANISIERTER, RUTSCHFESTER OBERFLÄCHE ERMÖGLICHT DIE
VERWENDUNG AUF SCHRÄGEBENEN FÜR DEN TRANSPORT VON KISTEN, PAKETEN USW

 Variación de cadena 805 con vulcanizado de goma en su parte superior que permite ser
utilizada en planos inclinados para el transporte de cajas, paquetería, etc.

 This is a variant of the 805 chain with rubber vulcanite on top enabling it to be used on inclined
planes for transporting boxes, parcels, etc.

 Peut s'utiliser dans les plans inclinés, pour le transport de caisses, de paquets, etc.

 VARIANTE DER KETTE 805 MIT VULKANISIERTER GUMM OBERFLÄCHE, WELCHE DIE
ANWENDUNG AUF SCHRÄGEBENEN FÜR TRANSPORT VON KISTEN,
PAKETEN USW, ERMÖGLICHT.

 Cadena de características y materiales similares a la serie 815 pero con doble bisagra y un
esfuerzo de tracción considerablemente más alto, lo que permite cargas más grandes y
transportadores más largos.

 This chain has similar characteristics and materials to the 815 series but with a double hinge and
considerably greater tractive power enabling it to deal with heavier loads and longer distances.

 Chaîne de caractéristiques et de matériels similaires à la série 815 mais avec une double
charniére et un effort de traction considérablement plus élevé, ce qui permet des charges plus
importantes et des transports plus longs.

DIESE KETTE VERFÜGT ÜBER ÄHNLICHE EIGENSCHAFTEN UND MATERIALE WIE DIE
SERIE 815, HAT JEDOCH EIN DOPPELTES SCHARNIER UND EINE WEITAUS HÖHERE
ANTRIEBSKRAFT, WAS DEN TRANSPORT VON SCHWEREREN LASTEN ÜBER LÄNGERE
STRECKEN ERMÖGLICHT.

 Las cadenas de platillos articuladas tienen su aplicación preferente en plantas embotelladoras,
si bien su utilidad se extiende a otros productos, pudiendo utilizarse en diferentes medidas de
ancho de platillo.

 The main application for articulated plate chains is in bottling plants, although they can also be
employed for other products. The plates used may be of varying widths.

 Les chaînes à palettes articulées sont destinées à l'embouteillage, quoique son utilité s'étend
à beaucoup d'autres aplications, pouvant s'utiliser pour différentes mesures de la largeur
du plateau.

DIE GELENKPLATTENKETTEN KOMMEN VORNEHMLICH IN FLASCHENABFÜLLANLAGEN
ZUM EINSATZ, OBWOHL SICH IHR ANWENDUNGSBEREICH AUCH AUF ANDERE
PRODUKTE AUSDEHNT, WOBEI DIE PLATTEN IN VERSCHIEDENEN BREITEN
VERWENDET KÖNNEN.

815

815 G

805

805 G

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

C/1



 Cadena de tablillas compacta, de paso 1" que permite utilizar engranajes de menor diámetro
y conseguir menos remanentes en el transportador.

 Compact 1" pitch slat chain allowing smaller diameter gears to be used and preventing
product build-up on conveyor.

 Chaîne à palettes compacte, au pas 25,4 mmn qui permet d'utiliser des engranages de plus
petit diamétre et donc limité d'encombrement du transpórteur.

KOMPAKTBANDKETTE MIT EINER TEILUNG VON 1", DIE DIE VERWENDUNG VON GETRIEBEN
MIT KLEINEREM DURCHMESSER ERLAUBT, WODURCH PRODUKTRÜCKSTAUUNGEN AUF
DEM FÖRDERBAND WEITGEHEND VERHINDERT WERDEN.

 Cadena de aplicación habitual en la entrada a máquinas de lavar y allí donde se precise
cadenas de dimensiones reducidas.

 This is the type of chain usually used for feeding washing machines and wherever a
small chain is required.

 Chaîne d'application habituelle de dimension réduite pour produits légers et peu
encombrants.

 DIESE KETTE WIRD GEWÖHNLICHERWEISE FÜR DIE ZUFÜHRUNG BEI
WASCHMASCHINEN VERWENDET UND ANSONSTEN ÜBERALL DORT, WO
KLEINERE KETTEN ERFORDERLICH SIND.

 Cadena de características y materiales similares a la serie 815, pero diseñada para ser
utilizada en transportadores curvos.

 This chain similar characteristics and materials to the 815 series but is designed to be used
on curved conveyors.

 Chaîne de caractéristiques et de matériels similaires à la série 815, mais dessinée pour
être utilisée dans les transporteurs courbes avec son systéme de queues d'aronde pour
le maintien dans les courbes. Facile à entretenir car la chaîne peut être soulevée du guidage.

DIESE KETTE VERFÜGT ÜBER ÄHNLICHE EIGENSCHAFTEN UND MATERIALE WIE
DIE SERIE 815, IST JEDOCH SPEZIELL FÜR DEN EINSATZ BEI KURVENGÄNGIGEN
FÖRDERBÄNDERN GEDACHT.

 Cadena de características similares a la serie 815, pero diseñada para ser utilizada en
transportadores curvos.

 This chain has similar characteristics to the 815 series but is designed to be used on
curved conveyors.

 Chaîne de caractéristiques similaires à la série 815, mais a en plus l'avantage de la flexion
latérale, elle permet le transport en angle sans l'utilisation de plateaux tournants.

 DIESE KETTE VERFÜGT ÜBER ÄHNLICHE EIGENSCHAFTEN WIE DIE SERIE 815,
IST JEDOCH SPEZIELL FÜR DEN EINSATZ BEI KERVENGÄNGIGEN
FÖRDERBÄNDERN GEDACHT.

515

810

881-O

881-O TAB

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS
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 A diferencia de las series 881 TAB y 881, esta cadena no lleva ningún aditivo posterior y la
cadena queda sujeta a las curvas del transportador gracias a los imanes insertados en éstas.
Esta cadena no se puede suministrar en calidad austenítica (18/8)

Unlike the 881 and 881 TAB series, this chain has nothing on the back and is held on to the
conveyor's curved sections by magnets. This is not available in austenitic grade (18/8)

 A la différence des séries 881 TAB et 881, cette chaîne ne comporte aucun additif postérieur
et la chaîne reste soumise aux courbes du transporteur grâce aux aimants inserés sans
celle-ci. Cette chaîne ne peut être fournie en qualité INOX 18/8

IM UNTERSCHIED ZU DEN SERIE 881 TAB UND 881 VERFÜGT DIESE KETTE ÜBER
KEIN RÜCKSEITIGES ZUSATZTEIL. SIE WIRD IN DEN KURVEN DES FÖRDERBANDES
DURCH DIE EINGESETZTEN MAGNETE HEHALTEN. DIE KETTE IST NICHT IN
AUSTENITISCHER QUALITAT (18/8) LIEFERBAR.

881 M

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

 De características similares a la serie 820 pero con una triple bisagra de 136 mm, la cual le
confiere una carga de trabajo muy superior. Donde su anchura permite formar cintas para
llevar grandes y pesadas cargas.

 This chain has similar characteristics to the 820 series with a triple 136 mm. hinge which
enables it to deal with a much higher workload. Its width permits the construction of chains
capable of carrying large, heavy loads.

 De caractéristiques similaires à la série 820 mais à double charnières, laquelle accepte une
charge de travail plus importante. D'où sa largeur qui permet de former des tapis
transportant de grandes et pesantes charges. Ces chaînes sont renforcées par des
nervures en-dessous de ses palettes.

 DIESE KETTE VERFÜGT ÜBER ÄHNLICHE EIGENSCHAFTEN WIE SERIE 820, IST
JEDOCH MIT EINEM DREIFACHEN SCHARNIER VON 136 MM AUSGESTATTET,
WODURCH EINE ERHEBLICH HÖHERE GEBRAUCHSLAST ERMÖGLICHT WIRD.
IHRE BREITE ERLAUBT DIE ZUSAMMENSETZUNG VON BÄNDERN FÜR DIE
BEFÖRDERUNG VON GROßEN UND SCHWEREN LASTEN.

821

 Cadena de resina acetálica, que por ser su diseño  compacto en su zona de contacto con el
producto, forma un camino completamente liso. Ello unido a los materiales de muy baja fricción
utilizados, permite transportar botellería, botes metálicos a altas velocidades sin que sufran
fricción ni saltos. Se puede prescindir en muchos casos de lubrificación.

 An Acetal resin chain whose compact design in the product contact area provides a complete
smooth pathway. This, together with the low-friction materials employed in its construction,
ensures that bottles and metal cans are able to be transported at high speeds without any
friction or bumps. In many cases no lubrication is required.

Chaîne de résine acetal, avec son dessin compact dans sa zone de contact avec le produit,
forme une surface complétement lisse et sans jeu. Unie aux matériaux de trés bas frottements
elle permet de transporter bouteilles, boîtes métalliques et beaucou  d'autres produits à de
grandes vitesses sans qu'ils souffrent de frottement ou de rebonds. On peut se passer dans
beaucoup de cas de lubrification.

KETTE AUS AZETALHARZ, DIE AUFGRUND IHRER KOMPAKTEN FORM INNERHALB DE
 PRODUKTAUFLAGEFLÄCHE EINEN VÖLLIG GLATTEN FÖRDERWEG BIETET. DIESER
ASPEKT ERMÖGLICHT ZUSAMMEN MIT DEN VERWENDETEN SEHR REIBUNGSARMEN
MATERIALEN DEN TRANSPORT VON FLASCHEN UND METALLDOSEN BEI HOHER
GESCHWINDIGKEIT, OHNE DAß DIESE DURCH REIBUNG ODER STÖßE BESCHÄDIGT
WERDEN. IN VIELEN FÄLLEN KANN AUF EINE SCHMIERUNG VERZICHTET WERDEN.

820
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

 Similar a la serie 820. Se compone de eslabones compactos unidos entre si, debido a su gran
número de bisagras tiene un 20% más de carga de trabajo. Bajo pedido puede fabricarse
en otros materiales.

 Similar to the 820 series. Made up of compact, interconnected links, its large number of hinges
mean that it can handle a 20% higher workload. Can also be suplied in other materials on request.

 Similaire à la série 820. Elle se componse de maillons compacts unis entre eux, étant donné
son grand nombre de charnières, la charge de rupture est augmentée de 20%. Peu de
demande, peut se fabriquer dans d'autres matériaux.

 ÄHNLICH DER SERIE 820. BESTEHEND AUS KOMPAKTEN UNTEREINANDER
BEFESTIGTEN KETTENGLIEDERN. AUFGRUND DER GROßEN ANZAHL VON
SCHARNIEREN BESITZT DIESE KETTE EINE 20%IG HÖHERE GEBRAUCHSLAST.
SIE KANN AUF ANFRAGE AUCH AUS ANDEREM MATERIAL GEFERTIGT WERDEN.

900

 Cadena construida en Acetal y Aisi 304. Cadena reforzada, se construye con los platillos
perforados para trabajos especiales.

 Chain made of Acetal and Aisi 304. This reinforced chain has perforated plates for special uses.

 Chaîne construite en Acetal et ANSI 304. Chaîne renforcée, elle se construit avec des plateaux
perforés pour un travail spécial.

 AUS AZETAL UND AISI 304 GEFERTIGTE UND VERSTÄRKTE KETTE. IHRE GELOCHTEN
PLATTEN ERMÖGLICHEN DIE ANWENDUNG FÜR SPEZIELLE ZWECKE.

400

 Cadena con vulcanizado antideslizante en su parte superior que permite utilizar un plano
inclinado, para el transporte de cajas, paquetería, etc...

 The chain has nonslip vulcanite on top enabling it to be used on inclined planes for transporting
boxes, parcels, etc.

 Chaîne vulcanisée antidérapante dans sa partie supérieure qui peut s'utiliser dans les plans
inclinés, pour le transport de caisses, de paquets, etc...

DIESE KETTE MIT VULKANISIERTER, RUTSCHFESTER OBERFLÄCHE ERMÖGLICHT DIE
VERWENDUNG AUF SCHRÄGEBENEN FÜR DEN TRANSPORT VON KISTEN, PAKETEN USW

821 GF

 Diseñada para el transporte con acumulación, donde se necesite un especial cuidado del
producto y baja presión sobre el mismo.

 Serie 821 BPM chain specially designed  for situations where there is traffic build-up and
special care needs to be taken of the pruduct by reducing pressure on it.

 Chaîn série 821 BPM conçue pour le transport avec accumulation, quand les produits
demandent on soin particulier ne supporten pas top de pression.

 DIE KETTE SERIE 821 BPM WURDE FÜR DEN TRANSPORT MIT STAUBEDINGUNGEN
ENTWICKELT, WO BESONDERE SORGFALT IM UMGANG MIT DEM PRODUKT SOWIE EINE
GERINGE DRUCKAUSÜBUNG AUF DAS FÖRDERGUT ANGESAGT SIND.

821 BPM
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

Eslabón acodado, construido en acetal, de acuerdo con las normas ISO. Los ejes construidos
en acero inox. AISI 304. La cadena de rodillos con platillos de una sola pieza inyectada tiene
una aplicación amplia en todos los campos donde otras cadenas de platillos son excesivamente
dimensionadas. La cadena serie 450 puede trabajar con los piñones de tipo "Standard"
de las normas ISO.

This flexed-link acetal chain conforms to iso standards. The pins are of AISI 304 stainless steel.
The roller chain is made up of single-piece injected plates and has a wide range of aplications
wherever plate chains are too big. The 450 series can operate with iso standard type
sprocket wheels.

Maillon coudé, construit en Acetal, en accord avec les normes ISO. Axes au acier Inox ANSI 304.
La chaîne de rouleaux avec les plateaux d'une seule pièce injectée à une application amplifiée
dans tous les champs où d'autres chaînes de plateaux excessivement dimensionées.
La Chaîne de série 450 peut travailler avec les pignons de type "Standard" des normes ISO.

DIESE KETTE MIT ABGEWINKELTEN GLIEDERN AUS AZETAL IST ENTSPRECHEND
DEN ISO-NORMEN GEFERTIGT. DIE BOLZEN BESTEHEN AUS EDELSTAHL INOX, AISI 304.
DIE ROLLENKETTE, DIE AUS IN EINEM STÜCK EINGESPRITZTEN PLATTEN BESTEHT,
FINDET WEITREICHENDE VERWENDUNG IN ALLEN BEREICHEN, WO ANDERE
PLATTENKETTEN ZU GROß SIND. DIE KETTEN AUS DER SERIE 450 KÖNNEN MIT
STANDARDKETTENRÄDERN GEMÄß DER ISO-NORMEN ZUM EINSATZ
GEBRACHT WERDEN.

450

 Cadena termoplástica de giro lateral con 2 nervios cónicos fundidos de la misma pieza,
su superficie es compacta ajustándose en la curva por los nervios cónicos pudiendo ser
examinada en las líneas rectas.

 Side-flexing thermoplastic chain with two cast ribs in each piece ensuring its compact surface
adjusts to the shape of the curve. Can be examined in straight parts.

 Chaîne thermoplastique à flexion latérale avec deux nerfs cônique fondus dans la même piéce,
sa superficie est compacte s'ajustant à la courbe de même dimension que nos chaînes série 881
en ACIER INOX pouvant donc s'utiliser sur les mêmes guidages.

 THERMOPLASTICHE KETTE MIT SEITLICHER WENDUNG UND ZWEI AUS JEWEILS EINEM
STÜCK GEGOSSENEN KEGELFÖRMIGEN RIPPEN, DIE GEWÄHRLEISTEN, DAß SICH DIE
KOMPAKTE OBERFLÄCHE AN DIE KURVEN DES FÖRDERBANDES ANTABT.
DIE ÜBERPRÜFUNG IST AUF DEN GERADEN FÖRDERSTRECKEN MÖGLICH.

880

SISTEMA EXTRA-FLEX
Son innumerables las ventajas de la cadena EXTRA-FLEX en el momento de estudiar, diseñar

y construir un transportador en el que predominan los circuitos curvilíneos.
El SISTEMA EXTRA-FLEX, nos permite TRACCIONAR la cadena desde puntos intermedios
en cualquier instalación de transporte con una potencia muy inferior a la que necesitaríamos
en otros transportadores convencionales. Según el caso podemos ampliar también el máximo
nivel la cantidad de pequeñas motorizaciones, lo cual representa un ahorro en la construcción
de la maquinaria y en el consumo de energía.
El SISTEMA EXTRA-FLEX, alarga de forma muy notable la propia vida de la cadena gracias al
reparto de las tensiones tanto en los puntos de tracción como en el resto del transportador.
El SISTEMA EXTRA-FLEX nos permite la construcción de pulmones de acumulación de varios
niveles con una o varias motorizaciones dentro de una estructura sencilla y a la vez segura.

EXTRA-FLEX SYSTEM
The EXTRA-FLEX chain has numerous advantages when it comes to studying, designing and building a conveyor where curves

predominate. The EXTRA-FLEX SYSTEM allows us to "TRACTION" the chain at any intermediate point on the conveyor installation
using far less power than would be required by any conventional conveyor. Depending on the particular circumstances, we can
maximize the number of mini-motorizations with the corresponding savings in the construction of the machinery and subsequent
energy consumption. The EXTRA-FLEX SYSTEM considerably prolongs the chain's working life by spreading the tension among
the diferent traction points and throughout the rest of the conveyor. The EXTRA-FLEX SYSTEM allows us to construct multi-level
accumulation lungs with one or more motorizations within a simple, reliable structure.

880 R
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

 Cadena con vulcanizado antideslizante en su parte superior que permite utilizar un plano
inclinado, para el transporte de cajas, paquetería, etc...

 The chain has nonslip vulcanite on top enabling it to be used on inclined planes for transporting
boxes, parcels, etc.

 Chaîne vulcanisée antidérapante dans sa partie supérieure qui peut s'utiliser dans les plans
inclinés, pour le transport de caisses, de paquets, etc...

DIESE KETTE MIT VULKANISIERTER, RUTSCHFESTER OBERFLÄCHE ERMÖGLICHT DIE
VERWENDUNG AUF SCHRÄGEBENEN FÜR DEN TRANSPORT VON KISTEN, PAKETEN USW

882 TAB GF

 Diseñada para el transporte con acumulación, donde se necesite un especial cuidado del
producto y baja presión sobre el mismo.

 Serie 882 TAB BPM chain specially designed  for situations where there is traffic build-up and
special care needs to be taken of the pruduct by reducing pressure on it.

 Chaîn série 882 TAB BPM conçue pour le transport avec accumulation, quand les produits
demandent on soin particulier ne supporten pas top de pression.

 DIE KETTE SERIE 882 TAB BPM WURDE FÜR DEN TRANSPORT MIT
STAUBEDINGUNGEN ENTWICKELT, WO BESONDERE SORGFALT IM UMGANG MIT DEM
PRODUKT SOWIE EINE GERINGE DRUCKAUSÜBUNG AUF DAS FÖRDERGUT
ANGESAGT SIND.

882 TAB BPM

 Cadena termoplástica de giro lateral, canaletas tipo TAB: La sujección en la curva se
consigue por mediación de las aletas, siendo su superficie compacta, va sujeta en todo el
recorrido del transporte.

Side-flexing thermoplastic chain with TAB-type guides. Hugs the curve by means of flaps,
its compact surface ensuring that it is correctly held in position throughout the entire length
of the conveyor.

Chaîne thermoplastique à flexion type TAB: la forme TAB élimine les risques de
soulèvement de la chaîne et empêche le renversenent des porduits dans les parties
courbes. La superdicie compacte assurera tout au long du parcours du transport.

 THERMOPLASTISCHE KETTE MIT SEITLICHER WENDUNG UND FÜHRUNGSRINNE
AUS DER BAURREIHE TAB. DIE KETTE WIRD IN DEN KURVEN MITTELS
SOGENANNTER FLÜGEL GEHALTEN, WOBEI DIE KOMPAKTE OBERFLÄCHE DEN
KORREKTEN HALT ÜBER DIE GESAMTE FÖRDERSTRECKE GEWÄHRLEISTET.

880 TAB

 Similar a la serie 880 TAB pero con bisagra reforzada pudiendo triplicar la carga de trabajo.
Similar to the 880 TAB series but with reinforced hinges allowing the workload to be tripled.
Similaire à la série 880 TAB mais avec des charniéres renforcées pouvant tripler la charge

du travail. L'épaisseur des plateaux est de 5mm au lieu de 4 mm dans la série 880 TAB.
Disponible uniquement avec pattes équerres TAB.

ÄHNLICH DER SERIE 880 TAB, JEDOCH MIT VERSTÄRKTEM SCHARNIER, WODURCH
EINE VERDREIFACHUNG DER  GEBRAUCHSLAST ERREICHT WIRD.

882 TAB
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

 Accesorios para intercalar en esta cadena como arrastraderas para la elevación y descenso de
productos y así mismo también es posible utilizarlo como arrastre en sistema carterpillar.

 Accessories that can be fitted in the chain to raise and lower products. Can also be used to pull
products along in a carterpillar system.

 Taquet poussoir pouvant s'adapter sur la chaîne 550 AW permettant la montée ou descente des
produits sans glissement. Sur demande

ZUBEHÖRELEMENTE, DIE ZUM ZWECKE DES HEBENS UND SENKENS DES FÖRDERGUTS
ZWISCHENGESETZT WERDEN KÖNNEN. EBENFALLS KÖNNEN SIE FÜR DIE MITNAHME
VON PRODUKTEN BEI RAUPENSCHLEPPSYSTEMEN VERWENDET WERDEN.

550 E

 Cadena de ancho 60 mm., con bisagra reforzada que permite su uso en grandes instalaciones.
 A 60 MM-Wide chain with reinforced hinges enabling it to be used in large installations.
Chaîne de largeur 60 mm, avec charnière renforçée qui permet son usage dans les grandes

installations. Chaîne de couleur brune avec rainures paralléles en Acétal "LF" Low Friction.
60MM BREITE KETTE MIT VERSTÄRKATEM SCHARNIER, WAS IHREN EINSATZ IN

GROßANLAGEN ERMÖGLICHT.

550 LF

 Variante de la cadena 550 que permite el transporte de productos de
mayor dimensión.

 A variant of the 550 chain for transporting larger items.
Variante de la série 550 permettant le transport de produit de plus grande

dimension grâce à ses palettes en demie lune.
ABWANDLUNG DER KETTE 550, DIE DEN TRANSPORT VON

GRÖßEREM FÖRDERGUT ERMÖGLICHT.

550 ML

 Utilizada en sitios dónde se precisa una especial limpieza.
Used where special cleaning is required.
Similaire à la chaîne cardan de série 550 mais sans rainures, généralement

utilisée dans l'industrie laitière ou de jus de fruits.
KOMMT AN DEN STELLEN ZUM EINSATZ, WO BESONDERE REINLICHKEIT

ERFORDERLICH IST.

550 L

 Cadena universal para transporte en diferentes niveles.
Universal chain to transport at diferents levels.
Chaîne universelle à cardan pour transporter à différents niveaux: trois niveaux maximum.
UNIVERSALKETTE FÜR DEN TRANSPORT AUF VERSCHIEDENEN EBENEN

550
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 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos
pesados.

Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
Pas de 82,5 mm. Conçue por le transport de caisses, boîtes en cartons

ou cageots. Moulées en Acétal dur, elles ne demandent pas de lubrification,
elles se nettoient à la vapeur.

DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN
SOWIE SCHWEREN VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN
VERWENDET.

600 TAB

 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos
pesados.

Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
Pas de 82,5 mm. Conçue por le transport de caisses, boîtes en cartons

ou cageots. Moulées en Acétal dur, elles ne demandent pas de lubrification,
elles se nettoient à la vapeur.

DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN
SOWIE SCHWEREN VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN
VERWENDET.

600

 Variante utilizada si se precisa llevar la cadena con un mayor guiado
en su parte inferior.

Variant used when the chain needs more precise guiding underneath.
Principe identique aux chaînes série 550 mais comporte en plus la

dorme TAB pour le maintien de la chaîne spécialment dans les courbes.
Elle convient pour les vitesses importantes et bidirectionnelles.

DIESE VARIANTE KOMMT ZUM EINSATZ, WENN EINE PRÄZISERE
FÜHRUNG VON DER UNTERSEITE DER KETTE HER
VERLANGT WIRD.

550 TAB

 Cadena universal para transporte en diferentes niveles.
Universal chain to transport at diferents levels.
Chaîne universelle à cardan pour transporter à différents niveaux: trois niveaux maximum.
UNIVERSALKETTE FÜR DEN TRANSPORT AUF VERSCHIEDENEN EBENEN

550 1700

 (Nueva) Cadena ultra compacta, ejecución exterior lisa.
(New) Ultra-compact with smooth exterior finish.
(Nouvelle) Chaîne ultra compacte, éxécution extérieure lisse.
(NEUE) ULTRAKOMPAKTE KETTE IN GLATTER AUßENVERARBEITUNG

550 132
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 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos pesados.
 Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
 Pas de 63,5 mm. Mênme utilisation que la série 600/600 TAB avec ou sans ergots pour

le maintien dans les courbes. Avec ou sans plafond .
DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN SOWIE SCHWEREN

VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN  VERWENDET.

610 TAB

 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos pesados.
 Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
 Pas de 63,5 mm. Mênme utilisation que la série 600/600 TAB avec ou sans ergots pour

le maintien dans les courbes. Avec ou sans plafond .
DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN SOWIE SCHWEREN

VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN  VERWENDET.

610 TAB C

610 L
 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos pesados.
 Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
 Pas de 63,5 mm. Mênme utilisation que la série 600/600 TAB avec ou sans ergots pour

le maintien dans les courbes. Avec ou sans plafond .
DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN SOWIE SCHWEREN

VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN  VERWENDET.

 Cadenas utilizadas en el transporte de bidones, embalajes y productos pesados.
 Chains used for transporting drums, packaging and heavy items.
 Pas de 63,5 mm. Mênme utilisation que la série 600/600 TAB avec ou sans ergots pour

le maintien dans les courbes. Avec ou sans plafond .
DIESE KETTEN WERDEN FÜR DEN TRANSPORT VON KANISTERN SOWIE SCHWEREN

VERPACKUNGEN UND PRODUKTEN  VERWENDET.

610 LC

 Accesorios para intercalar en esta cadena como arrastraderas para la elevación y descenso de
productos.

 Accessories that can be fitted in the chain to raise and lower products.
 Taquet poussoir pouvant s'adapter sur la chaîne permettant la montée ou descente des

produits sans glissement.
ZUBEHÖRELEMENTE, DIE ZUM ZWECKE DES HEBENS UND SENKENS DES FÖRDERGUTS

ZWISCHENGESETZT WERDEN KÖNNEN.

610 LC E
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 Cadena de rodillos de acero con platillo termoplástico. Une la carga de trabajo de las cadenas
de rodillos con las propiedades de baja fricción del acetal.

 Chain with steel rollers and thermoplastic plates. Combines the workload of roller chains with
the low-friction properties of acetal.

 Rapportées sur une chaîne à rouleaux. Pas de 19,05 mm. Chaîne de rouleaux d'acier ou Inox
au pas de 19,05 mm avec des plateaux thermoplastiques.

 STANHLROLLENKETTE MIT THERMOPLASTISCHEN PLATTEN. IN DIESER KETTE WIRD
DIE GEBRAUCHSLAST DER ROLLENKETTEN MIT DEN EIGENSCHAFTEN DER GERINGEN
REIBUNG DES ACETALS VERBUNDEN.

863

 Evolución de la cadena 863 en una cadena de giro lateral. Usando una cadena base de rodillos
de giro lateral y platillos de acetal. Se puede utilizar para altas velocidades.

 A development of the 863 side-flexing chain using a basic, side-flexing roller chain and
acetal plates. Suitable for high speeds.

 Rapportée sur une chaîne à rouleaux, pas de 19,05 mm. Evolution de la chaîne 863 en une
chaîne composée de palettes rapportées sur chaîne à rouleaux Acier ou Inox au pas de 19,05 mm
permettant une flexion latérale. Cela permet une utilisation à haute vitesse.

 WEITERENTWICKLUNG DER KETTE 863 ZU EINER KETTE MIT SEITLICHER WENDUNG,
WOBEI EINE GRUNDROLLENKETTE MIT SEITLICHER WENDUNG UND ACETALPLATTEN
VERWENDET WURDE. DIESE KETTE KANN BEI HOHEN GESCHWINDIGKEITEN ZUM
EINSATZ GEBRACHT WERDEN.

1873

 Cadena similar a la serie 863, pero de menor paso (1/2"). Permite engranajes de
menor diámetro.

 This chain is similar to the 863 series but has a smaller pitch (1/2"). Allows the use of smaller
diameter gears.

Repportées sur une chaîne à rouleaux pas 12,7 mm, les palettes de cette chaîne sont
simplement clipsée sur une chaîne axes débordants.

DIESE KETTE IST ÄHNLICH DER SERIE 863, JEDOCH MIT GERINGERER TEILUNG (1/2").
SIE ERMÖGLICHT DIE VERWENDUNG VON GETRIEBEN MIT KLEINEREM DURCHMESSER.

1843

 Cadena similar a la serie 863, pero de menor paso (1/2"). Permite engranajes de
menor diámetro.

 This chain is similar to the 863 series but has a smaller pitch (1/2"). Allows the use of smaller
diameter gears.

Repportées sur une chaîne à rouleaux pas 12,7 mm, les palettes de cette chaîne sont
simplement clipsée sur une chaîne axes débordants.

DIESE KETTE IST ÄHNLICH DER SERIE 863, JEDOCH MIT GERINGERER TEILUNG (1/2").
SIE ERMÖGLICHT DIE VERWENDUNG VON GETRIEBEN MIT KLEINEREM DURCHMESSER.

843

 Variante de la cadena 610 que permite la fabricación de transportadores en un
plano, sin retorno de cadena.

 A variant of the 610 chain able to manufacture in a  flat process, without returning to the chain.
Variante de la série 610 permettant le transport de produit de plus grande

dimension grâce à ses palettes en demie lune.
ABWANDLUNG DER KETTE 610, DIE DEN TRANSPORT VON

GRÖßEREM FÖRDERGUT ERMÖGLICHT.

610 ML

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

C/10



CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES / ALLGEMEINE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS GENERALES / GENERAL CHARACTERISTICS

 Cadena base de rodillos con accesorios específicos de caucho, para
usar en la elevación y descenso de botellería y paquetes.

 Basic roller chain with specific rubber accessories for use in raising or
lowering bottles or packets.

 Chaîne composée d'une chaîne à rouleaux avec accessoires
s´pecifiques en caoutchouc, pour effectuer l'élevation et la descente
des bouteilles ainsi que des paquets.

 GRUNDROLLENKETTE MIT SPEZIFISCHEN ZUBEHÖRTETLEN
AUS GUMMI FÜR DIE VERWENDUNG BEI HEBEN UND SENKEN
VON FLASCHEN UND PAKETEN.

1873 G
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CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Pag.

MAT.

Pag.

MAT. T/2

815

815 G

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

SSC815 250
SSC815 300
SSC815 325
SSC815 350
SSC815 400
SSC815 450
SSC815 500
SSC815 600
SSC815 750
SSS815 250
SSS815 300
SSS815 325
SSS815 350
SSS815 400
SSS815 450
SSS815 500
SSS815 600
SSS815 750

  63,5
  76,2
  82,5
  88,9
101,6
114,3
127
152,4
190,5
  63,5
  76,2
  82,5
  88,9
101,6
114,3
127
152,4
190,5

2,5
3
3,25
3,5
4
4,5
5
6
7,5
2,5
3
3,25
3,5
4
4,5
5
6
7,5

2,28
2,59
2,65
2,70
3,20
3,40
3,50
4,40
5,10
2,28
2,59
2,65
2,70
3,20
3,40
3,50
4,40
5,10

COD.
K

Kg/m
mm inch

MAT.

SSS

SSC

Eje/Pin
Axe/Spind

SS302

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS420

Longitud standard /
Standard Length /
Longueur standard /
Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

COD.
K

Kg/mmm inch
2,65 SSC815G 32582,5 3,25

MAT.

SSC

Eje/Pin
Axe/Spind

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS420

K

45
42

3.
15

K

Ø6.35

6,
6 38,1

Ø12,7

Rd.

Ri. 150

C/43, C/44
C/45, C/61
C/63

T/2

C/43, C/44
C/45, C/61
C/63

Rd.

45
42

3.
15 K

K

Ø6.35

6,
6 38,1

Ø12,7

Ri. 150

6,
5
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CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Pag.

MAT.

Pag.

MAT.

COD.
K

Kg/m
mm inch

6,20 SSC805G 750190,5 7,5

MAT.

SSC

Eje/Pin
Axe/Spind

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS420

805

805 G

Rd.

3,
15 80

83

K

K

Ø12,7

6,
6 Ø6,35

38,1 Ri. 150

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

COD.
K

Kg/m
mm inch

4,93
5,80

SSS805 590
SSS805 750

150
190,5

5,9
7,5

190,5 7,5 5,80 SSC805 750

SSS

MAT.

SSC

Eje/Pin
Axe/Spind

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS302

SS420

T/2

C/49, C/50
C/51, C/52
C/62, C/64

T/2

C/49, C/50
C/51, C/52
C/62, C/64

Rd.

3.
15 80

83

K

14
5

Ø6.35

38.16.
6

Ø12.7

Ri. 150

6,
5

C/13



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Pag.

MAT.

Pag.

MAT.

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,60
2,80
3,15
2,60
2,80
3,15

SSC515 295
SSC515 325
SSC515 394
SSS515 295
SSS515 325
SSS515 394

  75
  82,5
100
  75
  82,5
100

2,95
3,25
3,94
2,95
3,25
3,94

MAT.

SSS

SSC

Eje/Pin
Axe/Spind

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS302

SS420

515

810

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Rd.

3,
15 25,4

45

42

K

K

6,
6

Ø6,35

Ri. 75

Ø6,35

38,1

Ø12,7

Rd.

K

3,
15

24
22

K Ri. 75

6,
6

COD.
K

Kg/m
mm inch

1,10
1,30

SSC810 125
SSC810 175

32
45

1,25
1,75 SSC

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS420

MAT.
Eje/Pin

Axe/Spind

T/2

C/59

T/2

C/59

Ø13,4

C/14



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Pag.

MAT.

Pag.

MAT.

881-O

881-O TAB

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. -10ft

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. -10ft

Rd.

R
M

43

K

K

14
,58°

3,
15

Ø6,35

6.
35

20 Ø12,7

Ri. 5038,1A

Curva/Curved/Courbed/Kurve - 41,3
Recta/Straight /Droit /Gerade - 44,5A

16
,3

12
,3

R
M

55,5
43

K

K

38,1

19
,7

3,
15

Ø6,35 Ø12,7

Ri. 50
A

Curva/Curved/Courbed/Kurve - 44,5
Recta/Straight /Droit /Gerade - 46A

T/2

C/47, C/48
C/61, C/63

C/37, C/39

T/2

C/47, C/48
C/61

C/38, C/39

C/15

COD.
K

RM Kg/m
mm inch

3,25
4,50
7,50
3,25
4,50
7,50

  82,5
114,3
190,5
  82,5
114,3
190,5

SSC881-O-325 TAB
SSC881-O-450 TAB
SSC881-O-750 TAB
SSS881-O-325 TAB
SSS881-O-450 TAB
SSS881-O-750 TAB

2,90
3,60
5,30
2,90
3,60
5,30

457
550
610
457
550
610

SSC

MAT.

SSS

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS302

Eje/Pin
Axe/Spind

SS302

COD.
K

RM Kg/m
mm inch

SSC881-O-325
SSC881-O-450
SSC881-O-750
SSS881-O-325
SSS881-O-450
SSS881-O-750

2,90
3,60
5,30
2,90
3,60
5,30

457
550
610
457
550
610

3,25
4,50
7,50
3,25
4,50
7,50

  82,5
114,3
190,5
  82,5
114,3
190,5

SSC

MAT.

SSS

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS302

Eje/Pin
Axe/Spind

SS302

Rd.



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

COD.
K

RM Kg/m
mm inch

457
610

3,25
7,50

  82,5
190,5

SSC881M 325
SSC881M 750

2,70
5,10

MAT.

SSC

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS420

Eje/Pin
Axe/Spind

Pag.

MAT.

881 M

Rd.

R
M

K

45
42

K

3,
15

Ø12,7

6.
35 38,1

Ø6.35

Ri. 50

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

T/2

C/43, C/44
C/61, C/63

C/16



Pag.

MAT.

8
17.4
20

K

13

Ø4 7.
5

3 12.7

8,4

Rd

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

400

450

Ri. 150

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

T/2

C/59

C/17

Rd

Abierto 14% / Open 14%

4

39

15

K

11
.8

20

12

20

Ri. 300

COD.Kg/mK

400 901,5090

Platillo / Plate
Palettes / Platten

Cadena base / Base chain
Chaine de base / Grundkette

MAT.

SS304AW

COD.Kg/mK

450 32
450 45

0,30
0,40

31,75
44,45

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Ø6

18

44 15

7,5

Pag.

MAT. T/2

*

* Standard ISO 08B1

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS



820

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

45
42

K

4

K
7.

2 38,1

14

Ø6.35

Rd.

Ri. 40

COD.
K

Kg/m
mm inch

  82,5
101,6
114,3
152,4
190,5
  63,5
  82,5
  88,9
101,6
114,3
152,4
190,5
  82,5
101,6
114,3
152,5
190,5
  82,5
101,6
114,3
152,5
190,5

3,25
4,00
4,50
6,00
7,50
2,50
3,25
3,50
4,00
4,50
6,00
7,50
3,25
4,00
4,50
6,00
7,50
3,25
4,00
4,50
6,00
7,50

0,83
0,95
1,03
1,25
1,47
0,71
0,83
0,87
0,95
1,03
1,25
1,47
0,79
0,90
0,98
1,19
1,39
0,83
0,95
1,03
1,25
1,47

D820 325
D820 400
D820 450
D820 600
D820 750
LF820 250
LF820 325
LF820 350
LF820 400
LF820 450
LF820 600
LF820 750
P820 325
P820 400
P820 450
P820 600
P820 750
PS820 325
PS820 400
PS820 450
PS820 600
PS820 750

PP + FV

MAT.

D

LF

PP+FV

PP+FV

SS304

PP+FV

Eje/Pin
Axe/Spind

SS304

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

SS316

Pag.

MAT. T/2

C/45, C/46
C/61, C/63

900

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Pag.

MAT. T/2

C/45, C/61
C/63

Rd.

3

45.5
42.5

K

8

38.1

Ø6.35

14

Ri. 0

C/18

COD.
K

Kg/m
mm inch

0'87
0'91
0'95

903
904
905

  82'5
  90
100

3,25
3,54
3,94

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

D

MAT.

SS304

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,50
2,95
3,25
2,50
2,95
3,25

D821 0750
D821 1000
D821 1200
LF821 0750
LF821 1000
LF821 1200

190,5
254,0
304,8
190,5
254,0
304,8

  7,50
10,00
12,00
  7,50
10,00
12,00

MAT.

D

LF

SS304

SS304

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

821

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Rd.

K

134.5
136.5

5

K

Ø6.35

8

38,1

14

Ri. 40

Pag.

MAT. T/2

C/49, C/50
C/51, C/52
C/62

C/19

821BPM

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Pag.

MAT. T/2

C/49, C/50
C/51, C/52
C/62

Rd.

136.5

22

5

37.5
12.2

134.5

K
K

22.8

Ø10.8

20
.5

31
14

11.4

38.1Ø6.35

32.75

15
.5

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,71
3,06
3,39

LF821BPM075
LF821BPM100
LF821BPM120

190,5
254,0
304,8

  7,50
10,00
12,00

MAT.

LF SS304

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

* Pat. Pending

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

821GF

Pag.

MAT. T/2

C/49, C/50
C/51, C/52
C/62

C/20

5

2

136.5

G

134.5

K

K

Ø6.35

8

38,1

14

Rd.

Ri. 40

Longitud standard / Standard Length / Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. -10 ft

Tipo / Type / Typ : 1

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,47
2,92
3,22

LF821GF075T2
LF821GF100T2
LF821GF120T2

MAT.
Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

LF SS304

G

190,5
254,0
304,8

  7,50
10,00
12,00

132
195
245

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,43
2,93
3,23

LF821GF075T3
LF821GF100T3
LF821GF120T3

MAT.
Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

LF SS304

G

190,5
254,0
304,8

  7,50
10,00
12,00

132
195
245

COD.
K

Kg/m
mm inch

2,45
2,90
3,20

LF821GF075T1
LF821GF100T1
LF821GF120T1

MAT.
Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

G

190,5
254,0
304,8

  7,50
10,00
12,00

132
195
245

LF SS304

Tipo / Type / Typ : 2

Tipo / Type / Typ : 3

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT



C

COD.
K

RM Kg/m
mm inch

200 0,89 LF880R325TAB82,5 3,25

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304LF

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

880 R

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

C/21

Pag.

MAT. T/2

C/54, C/55
C/56, C/61 R

M

63

K

19
.6

4
4

43.5 Ø6.35

K
8

38,1 Ri. 40

Rd.

Z 33

Rueda Lateral
Side wheel

Pag.

MAT.

880 TAB

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

T/2

C/54, C/55
C/61

C/38, C/39

Recta/Straight /Droit /Gerade - 46
Curva/Curved/Courbed/Kurve - 44,2

A

R
M

Rd.

A
61.4

4

42.9

K

K
7.

5 38,1 Ri. 40

20

COD.
K

RM Kg/m
mm inch

457
550
325
457
550
457
550

1,04
1,21
0,55
1,04
1,21
0,65
0,73

D880 325 TAB
D880 450 TAB

LF880 250 TAB
LF880 325 TAB
LF880 450 TAB
PS880 325 TAB
PS880 450 TAB

  82,5
114,3
  63,5
82,5

114,3
  82,5
114,3

3,25
4,50
2,50
3,25
4,50
3,25
4,50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304D

LF SS304

PP+FV SS316

42

61

0,85



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

C/22

COD.
K

RM Kg/mmm inch
457
550
457
532

0,89
1,04
0,89
1,04

D880 325
D880 450
LF880 325
LF880 450

  82,5
114,3
  82,5
114,3

3,25
4,50
3,25
4,50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304D

LF SS304

Pag.

MAT.

880

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

T/2

C/54, C/55
C/61, C/63

C/37, C/39

Curva/Curved/Courbed/Kurve - 41,4
Recta/Straight /Droit /Gerade - 44,5A

Rd.

R
M

K

43

1

K

8°

4 7.
5 38.1A Ri. 40

19



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

882 TAB BPM

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge:
3,048 m. - 10 ft

882 TAB

T/2

C/57, C/58

C/40, C/41

C/23

D882 0750 TAB
D882 1000 TAB
D882 1200 TAB
LF882 0325 TAB
LF882 0450 TAB
LF882 0750 TAB
LF882 1000 TAB
LF882 1200 TAB
PS882 0450 TAB
PS882 0750 TAB

190,5
254

304,8
82,5
114,3
190,5
254

304,8
114,3
190,5

7,50
10,0
12,0
3,25
4,50
7,50
10,0
12,0
4,50
 7,50

COD.
K

RM Kg/m
mm inch Cadena / Chain

Chaîne / Ketten
Eje/Pin

Axe/Spind

MAT.

SS304D

LF

PP+FV

2,43
2,87
3,41
1,84
2,10
2,43
2,87
3,41
1,43
1,70

610

610

610

SS304

SS316

Pag.

MAT. T/2

C/57, C/58

C/40, C/41

* Pat. Pending

LF882BPM045TAB
LF882BPM075TAB
LF882BPM100TAB
LF882BPM120TAB

4,50
7,50
10,0
12,0

COD.
K

RM Kg/m
mm inch Cadena / Chain

Chaîne / Ketten
Eje/Pin

Axe/Spind

MAT.

2,44
2,51
2,97
3,53

610LF SS304

114,3
190,5
254
304,8

R
M

Rd.

75.5

22
.2

17
.2

57.2
A

K

K
5

9.
5

38.1 Ri. 40

Recta/Straight /Droit /Gerade - 60
Curva/Curved/Courbed/Kurve - 58A

57.2

17
.2

75.5
A

22
20

K

K
9.

5
42

38.1

RM

Rd.

Curva/Curved/Courbed/Kurve - 58
Recta/Straight /Droit /Gerade - 60A

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT



882 TAB GF

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

C/24

Pag.

MAT. T/2

C/57, C/58

C/40, C/41

Longitud standard / Standard Length / Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

LF882GF045T2
LF882GF075T2
LF882GF100T2
LF882GF120T2

114,3
190,5
254
304,8

4,50
7,50
10,0
12,0

COD.
K

RM Kg/m
mm inch Cadena / Chain

Chaîne / Ketten
Eje/Pin

Axe/Spind

MAT.

2,07
2,40
2,84
3,38

610

G

100
160
200
240

LF SS304

LF882GF045T3
LF882GF075T3
LF882GF100T3
LF882GF120T3

114,3
190,5
254
304,8

4,50
7,50
10,0
12,0

COD.
K

RM Kg/m
mm inch Cadena / Chain

Chaîne / Ketten
Eje/Pin

Axe/Spind

MAT.

2,08
2,41
2,85
3,39

610

G

100
160
200
240

LF SS304

LF882GF045T1
LF882GF075T1
LF882GF100T1
LF882GF120T1

4,50
7,50
10,0
12,0

COD.
K

RM Kg/m
mm inch Cadena / Chain

Chaîne / Ketten
Eje/Pin

Axe/Spind

MAT.

2,05
2,38
2,82
3,36

610

G

100
160
200
240

LF SS304

114,3
190,5
254
304,8

Tipo / Type / Typ : 2

Tipo / Type / Typ : 1

Tipo / Type / Typ : 3

R
M

Rd.

17
.2

29
.7

22
.2

5

75.5
A

G

57.2

K

K

9.
5

38.1 Ri. 40

2.
5

Curva/Curved/Courbed/Kurve - 58
Recta/Straight /Droit /Gerade - 60NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT A



CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,38 55050

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Pag.

MAT.

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550

550 L

T/2

C/53

C/42

T/2

C/53

C/42

C/25

RM

Rd.

25

55

50

11

Ø8

25

RM

Rd.

25

55

Ø8
25

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,42 550 L50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Ri. 50

Ri. 50

50

50



CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/26

55

50

35 25 11

98

Ø8

4.
5

25

Rd.

RM

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 ML

T/2

C/53

C/42

COD.RM Kg/mP
mm.

150

150

1,98

1,98

550 ML

550 MLG

50

50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

D SS304

Ri. 0
50

Pag.

MAT.

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,38 550 TAB50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AWLongitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 TAB

T/2

C/53

Rd.

RM

7.
5

25

55

66

Ø8

6.
5

25

Ri. 5050



Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 LF

T/2

C/53

C/42

CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/27

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,40 550-LF50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304LF

RM

Rd.

Ø8

55

24

60

11

Ri. 50
50

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 E

XX= Dimensión D en mm.

T/2

C/53

C/42

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,60 AW 550-E-XX50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

25

55

50

50
25

11

Ø8

50

18.6

25

D

Rd.

RM

D: Distancia variable a definir



CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/28

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 132

T/2

C/53

COD.RM Kg/mP mm.

150 1,45 550 13250

MAT.

AW SS304

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

RM

Rd.

Ø8

24
.5

55

Ri. 50
50

Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

550 1700

T/2

C/53

55

Ø8

10
.524

RM

Ri. 50

Rd.

50

COD.RM Kg/mP mm.

150
1,50 550 1700

50

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

SS304LF 1,50 LF 550 1700



Pag.

MAT.

COD.RM Kg/mP mm.

600 2.20 600 TAB82.5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Pag.

MAT.

COD.RM Kg/mP mm.

600 2.10 600 L82.5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AWLongitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

600 L

600 TAB

T/2

C/60

T/2

C/60

CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/29

Rd.

R
M

27

50

37

Ø37

82.5

Ø10

R
M

27

18
.5 62

13
.5

37

Ø37

22

Rd.

82.550

Ø10



Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

610 LC

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

610 LC E

Pag.

MAT. T/2

C/60

Pag.

MAT. T/2

C/60

Rd.

28

42

24

Ø8

R
M

.

63,5 Ri. 50

XX: Dimensión D en mm.

COD.RM Kg/m
P

mm.

500 1,40 610 LC - E - XX63,5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Pivote
Empujador

SS

CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/30

COD.RM Kg/m
P

mm.

500 1,30 610 LC63,5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Rd.

R
M

.

28

Ø18

42

4.
7

32
.7

24

Ø8

63,5

D
Ri. 50

D: Distancia variable a definir

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT



Pag.

MAT.

610 TABC

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

T/2

C/60

Pag.

MAT.

610 L

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

T/2

C/60

Rd.

R
M

42

28

Ø8

24

63,5

CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/31

COD.RM Kg/mP
mm.

500 1,40 610 TAB C63,5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

R
M

28

42

Ø8

24

52,5

16

Rd.

63,5 Ri. 50

14

COD.RM Kg/m
P

mm.

500 1,15 610 L63,5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW



Pag.

MAT.

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

610 TAB

T/2

C/60

Pag.

MAT.

610 ML

Longitud standard /
Standard Length /
Longueur standard /
Lieferlänge:3,048 m.-10 ft

T/2

C/60

CHAÎNES À CARDAN / KARDANKETTEN
CADENA CARDÁNICA / CARDANIC CHAINS

C/32

COD.P mm RM Kg/m
MAT.

Eje/Pin
Axe/Spind

LF 610 ML

AW 610 ML

Platillo/Plate
Palettes/Platten

Cadena base / Base Chain
Chaine de base / Grundkette

AW

LF
86 1,6263,5 AW SS304

R
M

Rd.

2442 48

28 Ø8

Ri.085 63.5

COD.RM Kg/mP
mm.

500 1,25 610 TAB63,5

Cadena / Chain
Chaîne / Ketten

Eje/Pin
Axe/Spind

MAT.

SS304AW

Rd.

R
M

14

42
52,5

28

Ø8

24

16

63,5



C

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

843

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

863

C/33

19.05

Rd.

4

2.
3

30.4
32.8

K

15
.722

Ø11.8

Ri. 125

Ref.
K

Kg/m
mm inch

  82,5
114,3
152,4
190,5
  82,5
114,3
152,4
190,5

3,25
4,50
6,00
7,50
3,25
4,50
6,00
7,50

2,10
2,23
2,53
2,68
2,10
2,23
2,63
2,68

LF863 325
LF863 450
LF863 600
LF863 750
LF863SS 325
LF863SS 450
LF863SS 600
LF863SS 750

MAT.

LF S

LF

Platillo/Plate
Palettes/Platten

Cadena base / Base Chain
Chaine de base / Grundkette

SS304

Rd.

3.
15

7.
85

20.7
24

K

9.
1

22

Ri.9012.7

LF843 138
LF843 144
LF843 200
LF843 325
LF843SS 138
LF843SS 144
LF843SS 200
LF843SS 325

34,9
36,5
50,8
82,5
34,9
36,5
50,8
82,5

1,38
1,44
2,00
3,25
1,38
1,44
2,00
3,25

0,83
0,84
0,89
1,03
0,83
0,84
0,89
1,03

COD.
K

Kg/mmm inch Cadena base / Base Chain
Chaine de base / Grundkette

Platillo/Plate
Palettes/Platten

MAT.

SLF

LF SS304

14,5

Pag.

MAT. T/2

* Standard ASA 60

*

* Standard ASA 40

Pag.

MAT. T/2

*



CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

1843

Longitud standard / Standard Length /
Longueur standard / Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

Longitud standard /
Standard Length /
Longueur standard /
Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

1873

C/34

R
M

Rd.

Ø11.8

2.
3

Recta/Straight /Droit /Gerade - 33,5
Curva/Curved/Courbed/Kurve - 34,7A

21

32.1
A

4

K 19.05
14

16
.9

33.5

Ri. 300

56,5

25

356
356
356
457
457
457
610
356
356
356
457
457
457
610

Ref.
K

RM Kg/m
mm inch

  57,2
  82,5
114,3
152,4
190,5
254,0
304,8
  57,2
  82,5
114,3
152,4
190,5
254,0
304,8

  2,25
  3,25
  4,50
  6,00
  7,52
10,00
12,00
  2,25
  3,25
  4,50
  6,00
  7,50
10,00
12,00

2,00
2,10
2,30
2,40
2,60
2,80
3,00
2,00
2,10
2,30
2,40
2,60
2,80
3,00

LF1873 225
LF1873 325
LF1873 450
LF1873 600
LF1873 750
LF1873 1000
LF1873 1200
LF1873SS 225
LF1873SS 325
LF1873SS 450
LF1873SS 600
LF1873SS 750
LF1873SS 1000
LF1873SS 1200

MAT.

LF

LF

S

Platillo/Plate
Palettes/Platten

Cadena base / Base Chain
Chaine de base / Grundkette

SS304

17

3

30

22
20

K

Rd.

Ri.7512.7

R
M

11

LF1843-125
LF1843-325
LF1843SS-125
LF1843SS-325

31,8
82,5
31,8
82,5

1,25
3,25
1,25
3,25

0,90
1,10
0,90
1,10

COD.
K

Kg/m
mm inch Cadena base / Base Chain

Chaine de base / Grundkette
Platillo/Plate

Palettes/Platten

MAT.

350
350
350
350

RM

S
LF

SS304

TAB
TAB

TAB
TAB

TAB
TAB

TAB
TAB
TAB
TAB
TAB
TAB
TAB

TAB
TAB
TAB
TAB
TAB

Pag.

MAT. T/2

* Standard ASA 40

*

Pag.

MAT. T/2

* Standard ASA 60

*



C

CHAÎNES À PALETTES / SCHARNIERBANDKETTEN
CADENA DE PLATILLOS / PLATE CHAINS

Pag.

MAT.

Longitud standard /
Standard Length /
Longueur standard /
Lieferlänge: 3,048 m. - 10 ft

1873 G

T/2

C/35

500

500

Ref.
K

RM Kg/m
mm inch

82,5

82,5

3,25

3,25

5,70

5,70

LF1873GA325TAB

LF1873SSGA325TAB

MAT.

S
LF

Platillo/Plate
Palettes/Platten

Cadena base / Base Chain
Chaine de base / Grundkette

SS304

Ri. 100

Recta/Straight /Droit /Gerade - 33,5
Curva/Curved/Courbed/Kurve - 34,7

A

R
M

25

A
32.1

33
4

K

Ø11.8

2.
3

30

21

19.05

14

25.5

33 21
.5

31.5

16
.9

33.55

Rd.

56,5

* Standard ASA 60

*

3,60

3,60



 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

1 JUEGO IDA Y VUELTA
1 SET CARRY AND RETURN
1 JEU ALLER ET RETOUR
1 SATZ HIN- UND RÜCKFÜHRUNG

CURVES POUR CHAINE 880 - 881 / KURVEN FÜR TAB-KETTEN 880 - 881
CURVAS PARA CADENA 880 - 881 / CURVES FOR CHAIN 880 - 881

VIASR1 AG COD.
1
2
3
4
1
1
2
3
4
1
2
3
4

100
190
280
370
100
100
190
280
370
100
190
280
370

C15001
C15002
C15003
C15004
C16101
C16501
C16502
C16503
C16504
C18601
C18602
C18603
C18604

500

610

650

860

P = 90mm

K = 82,5

A

50

50

50

50

VIAS AG COD.
1
2
3
4
1
1
2
3
4

130
255
380
505
130
130
255
380
505

P = 125mm

C25501
C25502
C25503
C25504
C26101
C26501
C26502
C26503
C26504

K = 114,3

AR1

550

610

650

65

65

65

VIAS AG COD.
1
1

200
200

P = 125 mm

C36101
C36501

K = 190,5

A
100
100

R1
610
650

±0,3 K

25
25 8°

A

41.3

AG

P P

15
16

A

R1

6°
30

°

30
°

90
°

30° 6°

1 juego = ida y vuelta. / 1 Set = carry and return
Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand. / Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

C/37



A VIASR1 AG COD.
1
2
1
2
1
2
1
2

200
396
200
396
200
396
200
396

P = 196mm

4701413
4702417
4701415
4702423
4701426
4702429
4701432
4702435

K = 190,5

A VIASR1 AG COD.
1
2
1
2
1
2
1
2

130
250
130
250
130
250
130
250

4701307
4702315
4701312
4702321
4701324
4702327
4701331
4702334

P = 120mm

K = 114,3

65

65

65

65

500

610

800

1000

500

610

800

1000

100

100

100

100

K = 82,5

R1 A VIAS AG COD.
1
2
3
4
5
6
1
2
3
4
5
6
1
2
3
4
5
6
1
2
3
4
5
6

100
184
268
352
436
520
100
184
268
352
436
520
100
184
268
352
436
520
100
184
268
352
436
520

4701001
4702003
4703006
4704009
4705012
4706015
4701018
4702021
4703024
4704027
4705028
4706031
4701034
4702037
4703040
4704043
4705046
4706049
4701052
4702055
4703058
4704061
4705064
4706067

P = 84mm
A VIASR1 AG COD.

1
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6

114
185
270
355
440
525

-
185
270
355
440
525

-
185
270
355
440
525

-
185
270
355
440
525

P = 85mm

4701002
4702107
4703109
4704112
4705115
4706118
       -
4702121
4703124
4704127
4705130
4706133
       -
4702136
4703139
4704142
4705145
4706148
       -
4702151
4703154
4704157
4705161
4706164

R1 A VIAS AG COD.
-
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6
-
2
3
4
5
6

-
188
276
364
452
540

-
188
276
364
452
540

-
188
276
364
452
540

-
188
276
364
452
540

P = 88mm

       -
4702211
4703214
4704217
4705220
4706223
       -
4702226
4703229
4704232
4705235
4706238
       -
4702241
4703243
4704247
4705250
4706253
       -
4702256
4703259
4704262
4705265
4706268

500

610

800

1000

50

50

50

50

50

50

50

50

500

610

800

1000

57

500

610

800

1000

50

50

50

50

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand. / Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.
1 juego = ida y vuelta. / 1 Set = carry and return

CURVAS PARA CADENA 880TAB - 881TAB / CURVES FOR CHAIN 880TAB - 881TAB
CURVES POUR CHAINE 880TAB - 881TAB / KURVEN FÜR TAB-KETTEN 880TAB - 881TAB

1 JUEGO IDA Y VUELTA
1 SET CARRY AND RETURN
1 JEU ALLER ET RETOUR
1 SATZ HIN- UND RÜCKFÜHRUNG

C/38

R1

90°

50

50

PA AP

AG

70
45

25

19

K

9,
5



---------------------------------------------------------------------------------------------
GUIA RECTA / STRAIGHT TRACK 880 - 881

1 juego = ida y vuelta. 1 Set = carry and return (A + A + B)
1 jeu = A+A+B aller et retour.
Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

Cadena/Chain

  82,5

114,3

190,5

L AG

100

130

200

COD.

GR 1100C

GR 2130C

GR 3200C

2000

L

25
25

AG

A

A

1 juego = ida y vuelta. 1 Set = carry and return (A+A)
1 jeu = A+A aller et retour.
Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

Cadena/Chain

  82,5

114,3

190,5

L AG

100

130

200

COD.

GR 1100TAB

GR 2130TAB

GR 3200TAB

2000

L

25
25

15

AG

41,3 ± 0,3
A

A

B
8°

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

C/39

--------------------------------------
GUIA RECTA / STRAIGHT TRACK  880 TAB - 881 TAB



1 JUEGO IDA Y VUELTA
1 SET CARRY AND RETURN
1 JEU ALLER ET RETOUR
1 SATZ HIN- UND RÜCKFÜHRUNG

VIAS AG COD.
1
2
1
2
1
1
2
1
1
2

320
630
320
630
340
320
630
340
320
630

P = 310mm

4701608
4702611
4701614
4702617
4701901
4701620
4702623
4701907
4701626
4702629

K = 304,8

A

160

160

170

160

170

160

R1

610

800

810

1000

1160

1200

VIAS AG COD.
1
2
1
2
1
2
1
2

270
530
270
530
270
530
270
530

P = 260mm

4701507
4702511
4701514
4702517
4701520
4702523
4701526
4702529

K = 254

A

135

135

135

135

R1

610

800

1000

1200

VIASR1 AG COD.
1
2
1
2
1
2
1
2

130
250
130
250
130
250
130
250

4701337
4702340
4701343
4702346
4701349
4702352
4701355
4702358

610

800

1000

1200

P = 120mm

K = 114,3

65

65

65

65

A VIAS AG COD.
1
2
1
2
1
2
1
2

200
396
200
396
200
396
200
396

P = 196mm

4701438
4702441
4701445
4702448
4701451
4702454
4701457
4702460

K = 190,5

A

100

100

100

100

R1

610

800

1000

1200

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

Bajo demanda se puede fabricar en el radio y número de vías que se precise.
Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand. / Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

CURVES POUR CHAINE 882TAB / KURVEN FÜR TAB-KETTEN 882TAB
CURVAS PARA CADENA 882TAB / CURVES FOR CHAIN 882TAB

C/40

R1

90°

50

50

PA AP

AG

90
58

30

15

K

24



--------------------------------------
GUIA RECTA / STRAIGHT TRACK

---------------------------------------------------------------------------------------------
GUIA RECTA 882 TAB / STRAIGHT TRACK 882 TAB

Cadena/Chain

190,5

254

304,8

L AG

200

270

320

COD.

GR 5200 TAB

GR 6270 TAB

GR 7320 TAB

2000

25

80 80

25

L

30

AG

30

A

A

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

MDimensiones bajo pedido. Indicar dimensiones al realizar el pedido.
Sizes on demand. To make ordens indicate dimensions,

1 juego = ida y vuelta. 1 Set = carry and return (A + A)
1 jeu = aller et retour A+A.
Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

C/41



Otras dimensiones bajo pedido. / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande. / weitere Konturen auf Anfrage.

C

1 JUEGO IDA Y VUELTA
1 SET CARRY AND RETURN
1 JEU ALLER ET RETOUR
1 SATZ HIN- UND RÜCKFÜHRUNG

Cad. 550

RM 15
0

Rd.

25

55

50

11

Ø8

P=50

25
RM

Rd.

Ø8

55

24

60

11

P=50

Cad. 550 LF

R3 AG COD.
80
80

C 550LF150
C 550LF500

R2

-

R1
150
500

K

550LF - -
-

R3 AG COD.

280

80
145
210
80
80
80

C 5501501
C 5501502
C 5501503
C 550250
C 550500
C 550630

R2

215

R1

150

250
500
630

K

550

550

-

-

-
-

-

 UHMW-PE, DESLIDUR, color negro.
 Black colour.
 Couleur noir.
Schwarze Farbe.

M

CURVES POUR CHAINE 550 / KURVEN FÜR TAB-KETTEN 550
CURVAS PARA CADENA 550 / CURVES FOR CHAIN 550

C/42

AG

AG

A

25
25

90
°

R500 R1



C
M

Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforc.  Aus verstärktem Polyamid.

815 - 815 G - 881 M

Rueda de tracción partida / Split sprocket / Roue de traction divisée /  Geteiltes Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería  inoxidable.  Reinforced polyamide + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie  inoxydable.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

815 - 815 G - 881 M

C
M

Rueda de reevio partida / Split idler wheel / Roue de renvoi divisée /  Geteiltes Umlenkrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería  inoxidable.  Reinforced polyamide + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie  inoxydable.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

815 - 815 G - 881 M

C
M

C/43

DF

D
P

D
E

43

DF

D
P

D
E

53

DF

D
P

D
E

53

DF

19

21

23

25

6319001
6319007
6319012
6319019
6321002
6321008
6321014
6321020
6323003
6323009
6323015
6323021
6325004
6325010
6325017
6325022

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,20

0,20

0,30

0,40

DF

21

23

25

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,40

0,50

0,60

6321058
6321061
6321064
6321067
6321070
6323059
6323062
6323065
6323068
6323071
6325060
6325063
6325066
6325069
6325072

DF

21

23

25

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,40

0,50

0,60

6621160
6621161
6621162
6621163
6621164
6623169
6623170
6623171
6623172
6623173
6625177
6625178
6625179
6625180
6625181

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

* Prisionero bajo pedido.

* Axial looking under request.

* Percage et taraudage sur demande.



DF
20
20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
93,67

105,47
117,34
129,26
141,22
153,20
165,21

93,0
104,0
117,0
129,0
141,0
153,0
165,0

15
17
19
21
23
25
27

1,80
2,40
3,10
3,90
4,60
5,50
6,50

6115042
6117043
6119044
6121045
6123046
6125047
6127048

2

4

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvío / Drive-idler sprocket /
Roue de traction-renvoi / Umlenkrad.

 Acero.  Steel.  Acier.  Aus Stahl.

815 - 815 G - 881 M

C
M

Rueda de tracción-reenvío partida / Split-idler sprocket /
Roue de traction-renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería  inoxidable.
 Reinforced polyamide + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie  inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

815 - 815 G - 881 M

C
M

Rueda de tracción-reenvío / Drive-idler sprocket /
Roue de traction-renvoi / Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

815 - 815 G - 881 M

C
M

C/44

DF 42

D
P

D
E

DF 42

D
P

D
E

DF 42

D
P

D
E

DF
20
20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
92,67
105,47
117,34
129,26
141,22
153,20
165,21

92,0
104,0
117,0
129,0
141,0
153,0
165,0

15
17
19
21
23
25
27

0,20
0,20
0,30
0,40
0,50
0,60
0,80

6215055
6217056
6219057
6221058
6223059
6225060
6227061

* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

DF

19

21

23

25

6219980
6219440
6219442
6219444
6219445
6221447
6221448
6221449
6221451
6221453
6223474
6223475
6223477
6223478
6223479
6225496
6225497
6225498
6225500
6225503

25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

DPDEZ Kg COD.

117,34

129,26

141,22

153,20

0,30

0,40

0,50

0,60

8
8
8
8
8
8
8

8

8

8

8



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción / Drive sprocket /
Roue de traction / Antriebsrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.

820 - 831

C
M

Rueda de tracción / Drive sprocket  / Roue de tractión /
Antriebsrad.

 Poliamida reporzada.  Reinforced polyamide.  Polyamide
renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.

900

C
M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

Rueda de tracción / Drive sprocket /
Roue de traction / Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

815 - 815G - 820

C
M

C/45

DF

D
P

17.5 15

D
E

50
25

DF

D
P

D
E

43

DF

17 6317470
6317472

25
30104 102,5

DPDEZ Kg COD.

0,28 8

DF 25

D
P

D
E

43

DF

19

21

23

25

6319160
6319164
6319168
6319172
6321161
6321165
6321169
6321173
6323162
6323166
6323170
6323174
6325163
6325167
6325171
6325175

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,22

DPDEZ COD.

0,210

0,240

0,300

0,350

Kg

5

5

4

4

DF

19

21

23

25

6319088
6319092
6319096
6319101
6321089
6321093
6321097
6321102
6323090
6323094
6323098
6323103
6325091
6325095
6325099
6325104

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,20

0,20

0,30

0,30

8

8

8

8* Prisionero bajo pedido.

* Axial looking under request.

* Percage et taraudage sur demande.

* Prisionero bajo pedido.

* Axial looking under request.

* Percage et taraudage sur demande.



C Rueda de tracción partida / Split sprocket / Roue de traction divisée / Geteiltes Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.  Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.M

820 - 831

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

820 - 831

Rueda de reenvio partida / Split idler wheel / Roue de renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.C
 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.  Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.M

820 - 831

Rueda de tracción partida / Split sprocket / Roue de traction divisée / Geteiltes Antriebsrad.C
 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.  Polyamide reinforced + Screws in stainless steel
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.  Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

C/46

DF

D
P

D
E

53

DF

D
P

D
E

53

DF 42

D
P

D
E

DF

21

23

25

6321073
6321076
6321079
6321082
6321085
6323074
6323077
6323080
6323083
6323086
6325075
6325078
6325081
6325084
6325087

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,40

0,50

0,50

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45

DF

21

23

25

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,40

0,50

0,50

DF

19

21

23

25

6219581
6219582
6219583
6219584
6221590
6221591
6221592
6221593
6223598
6223599
6223600
6223601
6225605
6225606
6225607
6225608

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,30

0,40

0,50

0,60

6621501
6621502
6621503
6621504
6621505
6623512
6623513
6623514
6623515
6623516
6625520
6625521
6625522
6625523
6625524

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

C Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.

881 - 881 TAB

M

881 - 881 TAB

Rueda de reenvio partida / Split idler wheel / Roue de renvoi divisée /
Geteiltes Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

C Rueda de tracción partida / Split sprocket / Roue de traction
divisée / Geteiltes Antriebsrad.

881 - 881 TAB

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

C/47

43DF

31.75

D
P

D
E

DF 31.75

D
P

D
E

52

DF 31.75

D
P

D
E

52

DF

19

21

23

25

6319224
6319228
6319233
6319237
6321225
6321229
6321234
6321238
6323226
6323230
6323235
6323239
6325227
6325231
6325236
6325240

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,21

0,25

0,31

0,36

DF

21

23

25

6321258
6321261
6321264
6321267
6321270
6323259
6323262
6323265
6323268
6323271
6325260
6325263
6325266
6325269
6325272

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,37

0,44

0,49

DF

21

23

25

6621536
6621537
6621538
6621539
6621541
6623547
6623548
6623549
6623550
6623551
6625557
6625558
6625559
6625560
6625562

25
30
35
40
45
25
30
35
40
45
25
30
35
40
45

129,0

141,0

153,0

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,37

0,44

0,49

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

* Prisionero bajo pedido.

* Axial looking under request.

* Percage et taraudage sur demande.



31.75DF

D
P

D
E

42

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvío partida / Drive-idler sprocket /
Roue de traction-renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería  inoxidable
 Reinforced polyamide + Screws in stainless steel
 Polyamide renforcé + Visserie  inoxydable
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

881 - 881 TAB

C
MNUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

C/48

DF

19

21

23

25

6219510
6219511
6219512
6219513
6221516
6221517
6221518
6221519
6223523
6223524
6223525
6223526
6225529
6225530
6225531
6225532

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,30

0,40

0,50

0,60

8

8

8

8



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

C Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

C/49

DF

D
P

D
E

90
100

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

117,34

129,26

141,22

153,20

DPDEZ Kg COD.

0,50

0,60

0,70

0,90

6319123
6319134
6319137
6319142
6321125
6321130
6321133
6321139
6323135
6323146
6323157
6323159
6325126
6325131
6325136
6325143

DF

25
30
35
40
45

153,0 153,20

DPDEZ Kg COD.

0,90
6325407
6325408
6325409
6325411

DF

25
30
35
40
45

153,0 153,20

DPDEZ Kg COD.

0,90
6625221
6625223
6625224
6625226

4

4

4

4

4

4

DF

D
P

D
E

90
100

DF

D
P

D
E

80

Rueda de reenvío partida / Idler wheel / Roue de renvoi
divisée / Geteiltes Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus

Edelstahl.

M

805 - 805 G

C Rueda de tracción partida / Split sprocket /
Roue de traction divisée / Geteiltes Antriebsrad.

805 - 805 G

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus

Edelstahl.

M



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

C Rueda de tracción partida / Split sprocket / Roue de traction
divisée / Geteiltes Antriebsrad.

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

Rueda de reenvío partida / Idler wheel / Roue de renvoi
divisée / Geteiltes Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

C/50

DF

D
P

D
E

81
100

DF

25
30
35
40
45

153,0 153,20

DPDEZ Kg COD.

0,90
6325420
6325421
6325422
6325424

DF

25
30
35
40
45

153,0 153,20

DPDEZ Kg COD.

0,90
6625291
6625292
6625294
6625297

4

4
DF

D
P

D
E

81
100



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvío / Drive-idler sprocket /
Roue de tractión-renvoi / Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamid.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

C
M

Rueda de tracción-reenvío partiada / Split Drive-idler
sprocket / Roue de tractión-renvoi divisée /
Geteiltes Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid

Verschraubung aus Edelstahl 1.4301

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

C

M

C/51

DF
80

D
P

D
E

DF
6215032
6217033
6219534
6221035
6223036
6225072

20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
93,67

104,47
117,34
129,26
141,22
153,20

93,0
104,0
117,0
129,0
141,0
153,0

15
17
19
21
23
25

0,40
0,60
0,70
0,80
1,10
1,20

* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

6215411
6215412
6215413
6215414
6215437
6217415
6217416
6217417
6217418
6217419
6219420
6219421
6219422
6219438
6219439
6221423
6221424
6221425
6221426
6221441
6223427
6223428
6223429
6223430
6223443
6225431
6225432
6225433
6225434
6225436

DF
20*
25
30
35
40
20*
25
30
35
40
20*
25
30
35
40
20*
25
30
35
40
20*
25
30
35
40
20*
25
30
35
40

DPDEZ Kg COD.

93,67

104,47

117,34

129,26

141,22

153,20

93,0

104,0

117,0

129,0

141,0

153,0

15

17

19

21

23

25

0,40

0,50

0,60

0,80

1,00

1,20

4

4

4

4

4

4

4

DF 80

D
P

D
E



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvío / Drive-idler sprocket /
Roue de tractión-renvoi / Umlenkrad.

 Acero.  Steel.  Acier.  Aus Stahl.

805 - 805 G - 821 - 821 BPM - 821 GF

C
M

C/52

80
DF

D
P

D
E

DF
6115020
6117021
6119022
6121025
6123026
6125027

20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
93,67

105,47
117,34
129,26
141,22
153,20

93,0
104,0
117,0
129,0
141,0
153,0

15
17
19
21
23
25

3,5
4,6
5,8
7,2
8,6

10,2

2

1



C

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de reenvío / Idler wheel / Roue de renvoi /
Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.

500 - 550

C
M

C/53

DF 11

D
P

D
E

42

DF 11

D
P

D
E

42

DF
6308187
6308188
6310182
6310181

25
30
25
30

DPDEZ Kg COD.
0,36
0,40
0,43
0,47

130,5

161,8

134

165

8

10

DF
6608135
6608136
6610089
6610090

25
30
25
30

DPDEZ Kg COD.

130,5

161,8

134

165

8

10

0,18

0,28

10

10

10

10

* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

Rueda de tracción partida / Split sprocket /
Roue de traction divisée / Geteiltes Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

550

C
M

DF 11

D
P12

0

D
E

22
.5 42

DF

10

25*
25
30
35
40

165 161,8

DPDEZ Kg COD.
6210560
6210561
6210562
6210563
6210564

0,8 5

40

Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Acero Inox.
 Reinforced polyamide + stainless steel.
 Polyamide renforcé + Acier Inox.
 Aus verstärktem Polyamid mit Nabe aus Edelstahl 1.4301

500 - 550

C
M



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de reenvío partida / Split Idler wheel /
Roue de renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

879 - 879 TAB - 880 - 880 TAB - 880 R

Rueda de tracción partida / Split sprockets /
Roue de tractión divisée / Geteiltes Antriebsrad.

879 - 879 TAB - 880 - 880 TAB - 880 R

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

C
M

Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

 Poliamida reforzada.  Polyamide reinforced.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

C
M

879 - 879 TAB - 880 - 880 TAB - 880 R

42DF

15.8

20

D
E

D
P

* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

DF

9

10

11

12

25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40

108,50

120,50

134,0

147,2

111,4

123,29

135,23

147,21

DPDEZ Kg COD.

0,2

0,2

0,3

0,4

6209009
6209235
6209239
6209243
6209247
6210010
6210236
6210240
6210244
6210248
6211011
6211237
6211241
6211245
6211249
6212012
6212238
6212242
6212246
6212250

5

5

4

4

20

15

10

10

C/54

58.5DF

D
P

Ø
12

5

D
E

15.8

58.5DF

D
P

Ø
12

5

D
E

15.8

DF

12

25
30
35
40

147,2 147,21

DPDEZ Kg COD.

0,39

6312124
6312127
6312128
6312132

DF

12

25
30
35
40

147,2 147,21

DPDEZ Kg COD.

0,39

6612063
6612064
6612065
6612066

8

8



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

C/55

42DF

15.8

20

D
E

D
P

DF

9

10

11

12

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

108,50

120,50

134,0

147,2

111,4

123,29

135,23

147,21

DPDEZ Kg COD.

0,2

0,2

0,3

0,4

6509302
6509303
6509304
6509305
6510310
6510311
6510312
6510313
6511317
6511318
6511319
6511320
6512324
6512325
6512326
6512327

5

5

4

4

Rueda de tracción-reenvío partiada / Split Drive-idler sprocket /
Roue de tractión-renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

879 - 879 TAB - 880 - 880 TAB - 880 R

DF 42

20

15.8

D
P

D
E

* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

DF

9

10

11

12

25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40

108,5

120,5

134,0

147,2

111,4

123,29

135,23

147,21

DPDEZ Kg COD.
6209256
6209261
6209265
6209269
6209273
6210257
6210262
6210266
6210270
6210274
6211258
6211263
6211267
6211271
6211275
6212259
6212264
6212268
6212272
6212276

0,2

0,3

0,3

0,4

5

5

4

4

Rueda de reenvío / Idler wheel / Roue de renvoi /
Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Polyamide reinforced.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

C
M

879 - 879 TAB - 880 - 880 TAB - 880 R



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

880 R

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR".

M

Rueda de tracción-reenvío / Drive -idler sprocket  / Roue de
tractión - renvoi / Umlenkrad.C

COD. 6233260 COD. 6233255

C/56

Z-33

Ø30

Ø
95

Ø
35

2

15

54

20

Ø72

23º 23º

67
º

Z-33

Ø54

Ø
35

2

20

Ø9



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

882 - 882 TAB - 882 TAB BPM - 882 TAB GF

Rueda de reenvio / Idler wheel  / Roue de renvoi /
Umlenkrad.

M
C

Rueda de tracción partida / Split sprocket /
Roue de tractión divisée / Geteiltes Antriebsrad.C

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

882 - 882 TAB - 882 TAB BPM - 882 TAB GF

Rueda de reenvio partida / Split idler wheel /
Roue de renvoi divisée / Geteiltes Umlenkrad.

882 - 882 TAB - 882 TAB BPM - 882 TAB GF

C
 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus verstärktem Polyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

M

C/57

DF 22.2

D
P

D
E

58

DF 22.2

D
P

D
E

58

DF 42

D
P

D
E

25

22.2

DF

12

25
30
35
40
45

148,5 147,2

DPDEZ Kg COD.
6312140
6312144
6312148
6312152
6312155

0,38

DF

12

6612083
6612084
6612085
6612086
6612087

25
30
35
40
45

148,5 147,2

DPDEZ Kg COD.

0,38

DF

9

10

11

12

6509131
6509133
6509139
6509143
6510132
6510136
6510140
6510144
6511134
6511137
6511141
6511145
6512135
6512138
6512142
6512146

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

112,5

124,9

136,4

148,5

111,4

123,4

135,2

147,2

DPDEZ Kg COD.

0,20

0,26

0,33

0,41

8

8

5

5

4

4



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

C/58

25*
30
35
40
25*
30
35
40
25*
30
35
40
25*
30
35
40

6209326
6209331
6209335
6209339
6210327
6210332
6210336
6210340
6211328
6211333
6211337
6211341
6212329
6212334
6212338
6212342

0,22

0,28

0,35

0,43

111,4

123,4

135,2

147,2

112,5

124,9

136,4

148,5

9

10

11

12

DFDPDEZ Kg COD.

5

5

4

4* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT

DF

D
P

42

D
E

22.2

25

Rueda de tracción partida / Split sprocket /
Roue de traction divisée / Geteiltes Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

882 - 882 TAB - 882 TAB BPM - 882 TAB GF

M
C

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

882 - 882 TAB - 882 TAB BPM - 882 TAB GF

Rueda de tracción / Drive sprocket  / Roue de tractión /
Antriebsrad.

M
C

DF 42

D
P

D
E

25

22.2
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40
25*
25
30
35
40

6209344
6209349
6209353
6209357
6209362
6210345
6210350
6210354
6210358
6210363
6211346
6211351
6211355
6211359
6211364
6212347
6212352
6212356
6212360
6212365

0,20

0,26

0,33

0,41

111,4

123,4

135,2

147,2

112,5

124,9

136,4

148,5

9

10

11

12

DFDPDEZ Kg COD.

5

5

4

4* SIN CHAVETERO / *  WITHOUT KEY WAY

* SANS CLAVETTER /  *  OHNE KEILNUT



ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvío / Drive-idler sprocket / Roue de
tractión-renvoi / Umlenkrad.

 Acero.  Steel.  Acier.  Aus Stahl.

515

C
M

Rueda de tracción-reenvío / Drive -idler sprocket / Roue de
tractión-renvoi / Umlenkrad.

 Acero.  Steel.  Acier.  Aus Stahl.

810

C
M

C/59

DF
22

D
P

D
E

DF
42

D
P

D
E

DF
6117011
6119012
6121014
6123015
6125016
6127017

20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
138,23
154,32
170,42
186,54
202,66
218,79

141,0
157,0
173,0
190,0
206,0
222,0

17
19
21
23
25
27

4,750
5,900
7,200
8,600

10,200
11,800

DF
6115032
6117033
6119034
6121035
6123036
6125037
6127038
6129039

20
20
20
20
20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
93,67

105,47
117,34
129,26
141,22
153,20
165,21
177,23

93,0
104,0
117,0
129,0
141,0
153,0
165,0
177,0

15
17
19
21
23
25
27
29

0,900
1,200
1,600
2,000
2,300
2,800
3,300
4,000

400 . 90

Rueda de tracción-reenvío / Drive -idler sprocket  /
Roue de tractión - renvoi / Umlenkrad.C

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.M

DF 14

D
P

D
E

25

42

DF
6219177
6221178
6223179
6225180

20
20
20
20

DPDEZ Kg COD.
121,52
134,20
146,90
159,58

130
143
154
168

19
21
23
25

0,310
0,400
0,480
0,600

8

6

4

2

3



C

ROUES / KETTENRÄDER
RUEDAS / SPROCKETS

Rueda de tracción-reenvio / Drive - idler sprocket  / Roue
de tractión - renvoi / Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Polyamide reinforced.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

610 - 610 TAB

C
M

Rueda de tracción-reenvío / Drive - idler sprocket  / Roue
de tractión - renvoi / Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Polyamide reinforced.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

600 - 600 TAB

C
M

DF
25
30

DPDEZ Kg COD.

1661728 0,33
0,33

6608791
6608794

DF
25
30

DPDEZ Kg COD.

1661728
0,51
0,56

6308601
6308603

DF 11

D
P

D
E

42

DF 11

D
P

D
E

42

40

C/60

DF 20

70

D
P

D
E

50

DF 50
11

Ø
10

0

D
E

D
P

DF
25
25

DPDEZ Kg COD.
241,21
266,98

257
281

9
10

1,1
1,3

6209277
6210278

DFDPDEZ Kg COD.
6208051
6210052
6212053

20
20
20

165,93
205,49
245,35

172
215
256

8
10
12

0,600
0,800
1,100

Rueda de reenvío / Idler wheel / Roue de renvoi /
Umlenkrad.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus verstärktem Polyamid.

610

C
M

NEW

NEW

4

2

15

15

Rueda de tracción / Drive sprocket / Roue de traction /
Antriebsrad.

 Poliamida reforzada + Acero Inox.
 Reinforced polyamide + stainless steel.
 Polyamide renforcé + Acier Inox.
 Aus verstärktem Polyamid mit  Nabe aus

Edelstahl 1.4301
610

C
M



C

ROUES / UMLENKROLLEN
CARRETES / IDLERS

Carrete de reenvío / Idler wheel  / Roue de renvoi / Umlenkrolle.

815 - 815 G - 820 - 831 - 879 -  880 - 881 - 881 M - 900

C
 Acetal.  Acetal.  Acétal.  AzetalM

Carrete de reenvío partida / Split idler wheel /
Roue de renvoi divisée / Geteilte Umlenkrolle.

815 - 815 G - 820 - 831 - 879 - 880 - 881 - 881M - 900

C
 Acetal baja fricción, tornilleria Aº Inox.  Low friction

acetal, fasteners in SS.  LF acetal, visserie acier
inoxydable.  LF azetal, Verschraubung aus Edelstahl 1.4301

M

C
M

Carrete de reenvío / Idler wheel / Roue de renvoi / Umlenkrolle.

 Acetal.  Acetal.  Acétal.  Azetal

879 TAB - 880 TAB - 880 R - 881 TAB

C/61

DF
56
44

D
E

DF
61
57

D
E

44

DF 76
64

D
E

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

6619007
6619013
6619019
6619025
6621008
6621014
6621020
6621026
6623009
6623015
6623021
6623027
6625010
6625016
6625022
6625028

0,2

0,2

0,3

0,3

-

-

-

-

117,0

129,0

141,0

153,0

19

21

23

25

DFDPDEZ Kg COD.

DF

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

129,0

141,0

153,0

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,3

0,4

0,4

6621092
6621093
6621094
6621095
6623099
6623100
6623101
6623117
6625102
6625103
6625104
6625105

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

118,0

129,8

142,2

154,7

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,3

0,3

0,3

0,4

6619107
6619112
6619119
6619125
6621108
6621114
6621120
6621126
6623109
6623115
6623121
6623127
6625110
6625116
6625122
6625128

8

8

8

8

8

6

6

8

6

6

6

6



ROUES / UMLENKROLLEN
CARRETES / IDLERS

C
M

Carrete de reenvío / Idler wheel /
Roue de renvoi / Umlenkrolle.

 Acetal.  Acetal.  Acétal.  Azetal.

805 - 805 G

C
M

Carrete de reenvío / Idler wheel /
Roue de renvoi / Umlenkrolle.

 Acetal.  Acetal.  Acétal.  Azetal

821 - 821 BPM - 821 GF

C/62

DF
96
84

D
E

DF
156
144

D
E

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

118,0

129,8

142,2

154,7

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,3

0,3

0,3

0,4

6619686
6619687
6619688
6619689
6621691
6621692
6621693
6621694
6623697
6623698
6623699
6623700
6625703
6625704
6525705
6625706

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

118,0

129,8

142,2

154,7

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,3

0,3

0,3

0,4

6619710
6619711
6619712
6619713
6621716
6621717
6621718
6621719
6623722
6623723
6623724
6623725
6625730
6625731
6625732
6625734

4

4

4

4

2

2

2

2



ROUES / UMLENKROLLEN
CARRETES / IDLERS

Carrete de reenvío / Idler wheel  / Roue de renvoi /
Umlenkrolle.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

815 - 815 G - 820 - 831 - 879 - 880 - 881 - 881 M - 900

C
M

Carrete de reenvío partida / Split idler wheel /
Roue de renvoi divisée / Geteilte Umlenkrolle.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

815 - 815 G - 820 - 831 - 879 - 880 - 881 - 881 M - 900

C
M

C/63

DF
45
61

D
E

DF
45
61

D
E

DF

17

19

21

23

25

20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40

104,0

117,0

129,0

141,0

153,0

-

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,4

0,5

0,6

0,7

0,9

6517501
6517502
6517504
6517505
6517506
6519523
6519524
6519525
6519528
6519530
6521541
6521542
6521544
6521547
6521549
6523557
6523558
6523560
6523561
6523564
6525572
6525573
6525575
6525577
6525579

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,5

0,6

0,7

0,9

6519616
6519617
6519618
6519620
6521628
6521629
6521630
6521632
6523640
6523641
6523642
6523643
6525650
6525652
6525653
6525655

6

6

6

6

6

6

6

6

6



805 - 805 G

Carrete de reenvio / Idler wheel / Roue de renvoi /
Umlenkrolle.

 Poliamida reforzada.  Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.  Aus Gußpolyamid.

C
M

ROUES / UMLENKROLLEN
CARRETES / IDLERS

805 - 805 G

Carrete de reenvío partida / Split idler wheel /
Roue de renvoi divisée / Geteilte Umlenkrolle.

 Poliamida reforzada + Tornillería inoxidable.
 Polyamide reinforced + Screws in stainless steel.
 Polyamide renforcé + Visserie inoxydable.
 Aus Gußpolyamid, Verschraubung aus Edelstahl.

C
M

C/64

DF
85

100

D
E

DF

D
E

100

85

DF

17

19

21

23

25

20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40
20
25
30
35
40

104,0

117,0

129,0

141,0

153,0

-

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,6

0,8

1,0

1,2

1,4

6517148
6517153
6517158
6517163
6517168
6519149
6519154
6519159
6519164
6519169
6521150
6521155
6521160
6521165
6521170
6523151
6523156
6523161
6523166
6523171
6525152
6525157
6525162
6525167
6525172

DF

19

21

23

25

25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40
25
30
35
40

117,0

129,0

141,0

153,0

-

-

-

-

DPDEZ Kg COD.

0,8

1,0

1,2

1,4

6519230
6519235
6519240
6519245
6521231
6521236
6521241
6521246
6523232
6523237
6523242
6523247
6525233
6525238
6525243
6525248

4

4

4

4

4

4

4

4

4



NOTES / ANMERKUNGEN
NOTAS / NOTES

AUTRES ROUES DENTES / ANDERE KETTENRÄDER
OTRAS RUEDAS / OTHER SPROCKETS

C/65



P20109
-

0,17
-
-
-

P20111
-

0,20
-
-
-

7060

CARRIL LLANO / FLAT GUIDE / FER PLAT / FLACHPROFIL

W

H

W

H

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

Longitud standard / Standard Length / Longueur standard / Lieferlänge   50 m

Blanco/White/Blanc/Weiß

Kg/m

Blanco/White/Blanc/Weiß

Kg/m

2
-
4
-

P10098
0,02

-
-

P10090
0,03

-
-

P10091
0,04

P10151
0,08

P10092
0,05

P10152
0,10

P10093
0,06

P10153
0,12

P10094
0,07

P10154
0,14

P10095
0,08

P10155
0,16

P10096
0,09

P10156
0,18

5015 20 25 30 35 40 45
W

H

P10097
0,10

P10157
0,19

10
COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Longitud standard / Standard Length / Longueur standard / Lieferlänge   50 m

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Kg/m

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Kg/m

3
3
-
5
5
-

P20100
P30100

0,05
P20120
P30120

0,07

P20101
P30101

0,06
P20121
P30121

0,10

P20102
P30102

0,07
P20122
P30122

0,12

P20103
P30103

0,09
P20123
P30123

0,14

P20104
P30104

0,10
P20124
P30124

0,17

P20105
P30105

0,11
P20125
P30125

0,19

P20106
P30106

0,13
P20126
P30126

0,21

P20107
P30107

0,14
P20127
P30127

0,24

5015 20 25 30 35 40 45
W

HCOLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/1

P20100

P20262

P20260

P20250



PERFIL SECCION "P" / PROFILE SECTION "P" / PROFIL SECTION "P" / PROFIL - TEIL "P"

Perfil para utilizar con chapas de 1,5 a 3 mm. / Wearstrip to be used with plate width of 1,5 to 3 mm.
Profil à utiliser sur tôle de 1,5 à 3 mm. / Klemmprofile passend für Materialstärke von 1,5 bis 3 mm.

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

W

C

H

I

W

C

I

H

A

C

W

I
h

H

COD.I Kg/m

P20275
P30275
P20271
P30271

W H C LACOLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE h

20

25

9

9

13

13

50

50

2,5

2,5

3

3

0,12

0,17

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

2,5

2,5

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/2

COD.I Kg/m

P20281
P30281
P20282
P30282

W H C LACOLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE h

40

40

11,5

10,3

13

20

50

50

-

-

3

3

0,18

0,16

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

-

-NEW

COD.I Kg/m

P20269
P20273
P30273
P20274
P30274

W H C

20 10,6 13

L

50

A

-3 0,11Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE h

-

25 10,5 20 3 50- - 0,12
NEW

25 10,6 10,2 3 50- - 0,11



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

A

W

IH

COD.Kg/m

P20250
P30250
P20253
P30253

Z

Z/23

H IW

5,5

9

 3

4

20

23

L

50

50

0,07

0,12

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

C A

2

3

D/3

A

H
2

NEW

A

iH

W

COD.Kg/m

P20254
P30254
P20255
P30255

L

L/53

H iW

5,5

6

 3

3

20

53

L

50

50

0,06

0,16

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün L/41

C

P20257
P20258
P30258

0,17241 312 6

A

2

2

Verde/Green/Vert /Grün L/23 P202560,115023 47 4,75

0,07502,535,520L/20
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

P30382

P20250

P20254

SLE

P30360

H2

5,5

7



D

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

A

Wi
h

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

COD.H Kg/m

P20260
P30260

DZ/32

h i D

2,5 3 - - 0,11

LW

40 50

C
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE A

4

A

D

i
h

W

H

W

D

i

H

D/4

OK

COD.H Kg/m

P20262
P30262
P20264
P30264
P20266
P30266
P20268
P30268

DZ/36

DZ/32

DZ/41

h i D

3

2,5

2,5

3

3

3

3

4

36

32

41

31

L

50

50

50

2

W

40

44

46

43

9

8

13,5

12

0,13

0,16

0,17

0,21

C
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz
DZ/31

A

4

4

4

3NEW

NEW

COD.H Kg/m

P20267
P30267
P20265
P30265
P20263
P30263

DL/31

DL/31

DL/21

DL/37

h i D

-

-

-

3

4

4

31

31

21

L

50

50

50

W

0,17

0,21

0,17

7

9

9

C
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz
Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

41

41

31

A

-

-

-

42 4 36,5 7 50 0,17 P20272- -
DL/41Verde/Green/Vert /Grün 45 3 40,5 9 50 0,16 P20297- -

15

H



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/5

13

40

4,5

13
,5

4

R 3
COD.L Kg/m

0,292 P20293TCALVerde/Green/Vert /Grün

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE C

40

4

4,5

2,
5

4
13

,5

R 3

13

COD.L Kg/m

0,30TCA 2 P20292Verde/Green/Vert /Grün

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE C

AVE
 610

42

54

18

8 COD.L Kg/m

0,252 P30294U/610

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE C

Negro/Black/Noir /Schwarz



PERFIL SECCION "U" / PROFILE SECTION "U" / PROFIL SECTION  "U" / PROFIL-TEIL "U"

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/6

W = 30

K = 82,5

W = 40

K = 114,3

COD.L Kg/m

0,702 P20290Verde/Green/Vert /Grün

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

COD.L Kg/m

0,982 P20291

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

W

10
10

10

11

12,5

7

6

3

12

COD.L Kg/m

P10286
P20286

50
50

0,08
0,08

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

9

1,6

12
,7

COD.L Kg/m

P20285
P30285

50
50

0,06
0,06

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir/Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Cadenas / Chains / Chaines / Ketten:  880 TAB   881 TAB

K

Perfil para utilizar con chapas de 5 a 6 mm. / Wearstrip to be used with plate width of 5 to 6 mm.
Profil à utiliser sur tôle de 5 à 6 mm. / Klemmprofile passend für Materialstärke von 5 bis 6 mm.

Perfil para utilizar con chapas de 2 a 3 mm. / Wearstrip to be used with plate width of 2 to 3 mm.
Profil à utiliser sur tôle de 2 à 3 mm. / Klemmprofile passend für Materialstärke von 2 bis 3 mm.



D

CODKg/mL

PSS20352
PZN20352
PSS30352
PZN30352

0,65
0,65
0,65
0,65

2/3
2/3
2/3
2/3

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

C 2010 SS
C 2010

C 2010 SS
C 2010

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

CODKg/mL

P203520,1650

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

-Verde/Green/Vert /Grün

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

CODKg/mL

P203540,0850

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

-Verde/Green/Vert /Grün

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

20

10

5
2

3

20

1015

W

A
C

H

l
h

J

20

15

R.10

20

W
A

H

l
h

J

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

MGUIAS SECCION "H" / SECTION "H" GUIDE
GUIDE "H" / PILZPROFIL MIT C-STAHL

GUIAS SECCION "MC" / SECTION "MC" GUIDE
GUIDE "MC" / PILZPROFIL MIT C-STAHL

PERFIL SECCION "L" / SECTION "L" PROFILE
PROFIL "L" / PROFIL "L"

PERFIL SECCION "U" / SECTION "U" PROFILE
PROFIL SECTION "U" / PROFIL-TEIL "U"

CODKg/mL

P20350
P30350
PSS20350
PZN20350
PSS30350
PZN30350

0,21
0,21
0,70
0,70
0,70
0,70

50
50
2/3
2/3
2/3
2/3

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

-
-

C 2010 SS
C 2010

C 2010 SS
C 2010

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Negro/Black/Noir /Schwarz

18

2

12

6

CODW Kg/m

0,25 P20320

H I J h A L

21533,51030 3,5

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

CODW Kg/m

0,19
0,14
0,11
0,19

P20310
P20311
P20312
P20373

H I J C A L

2
2
2
2

10
3
3
4

25
8
11
10

3
3,6
4
3

8
10
10
14

40
35
23
45

2
3,6
3

2,5

h

3
2,8
3

8,5

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

D/7

No existe en ese color.



D

PERFIL SECCIÓN "C" / PROFILE SECTION "C" / PROFIL SECTION "C" / PROFIL-TEIL  "C"

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/8

iJ

H

DdW

Pletina metálica /
Plat metallique

h

h

5,2

3,5

8,3

10,3

6,5

4,5

CODW Kg/m

0,17 P20365

H i J L

50

123,31230 3,5

d

20,5

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE C D

C Para pletina 20x5
C For steel 20x5
C Pour plat 20x5
C Für Stahl 20x5

2

50

0,19

0,26

23

30

31040 3,5 30,5

2,71450 3 41

2,71650 3 41

2,51260 3 51

30

35

P20370

P20371

C Para pletina 30x3
C For steel 30x3
C Pour plat 30x3
C Für Stahl 30x3

C Para pletina 50x6
C For steel 50x6
C Pour plat 50x6
C Für Stahl 50x6

C Para pletina 40x8
C For steel 40x8
C Pour plat 40x8
C Für Stahl 40x8

C Para pletina 40x10
C For steel 40x10
C Pour plat 40x10
C Für Stahl 40x10

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

P20372

P20374

2

50

0,27

0,28

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

C Para pletina 40x4
C For steel 40x4
C Pour plat 40x4
C Für Stahl 40x4

Verde/Green/Vert /Grün 50 10,5 3 3 41 28,5 50 0,24 P20367

NEW

NEW

BLANCO/NEGRO se fabrica  bajo pedido. / WHITE/BLACK on demand. / BLANC/NOIR sur demande. / WEIB/SCHWARZ auf Anfrage.

NEW

29

41,5



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

W

ØD

W

H

r

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

W

Ø
D

H

COD.L Kg/m

R08
R10
R12

2
2
2

0,21
0,25
0,29

WHØD

14
16
18

20
22
24

8
10
12

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

COD.L Kg/m

MCH08
MCH10
MCH12

2
2
2

0,19
0,22
0,25

WHØD

14
16
18

20
22
24

8
10
12

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grün

Verde/Green/Vert /Grünz

COD.L Kg/m

P10400
P20400
P30400
P10402
P20402
P30402
P10404
P20404
P30404

50
50
50
50
50
50
50
50
50

0,08
0,08
0,08
0,07
0,07
0,07
0,06
0,06
0,06

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

C ØDW

Clip   Ø  12 - 1/2"

Clip   Ø  10 - 3/8"

Clip   Ø  8 - 5/16"

1216,5

10

8

13,8

13

COD.L Kg/m

P10386
P20386
P30386
P10388
P20388
P30388

0,10
0,10
0,10
0,09
0,09
0,09

CCOLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

rHW

Clip MC
10 mm - 3/8"

Clip MC
8 mm - 5/16"

50

20 13 8

25 15 10

50

D/9

W

Ø
D H



Salva etiquetas / Bottle guide

Otras dimensiones bajo pedido / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande / weitere Konturen auf Anfrage

20
5

20

10

16

11
3

100

12 8

PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

80

36
42

23

118,9

5 5

14
6

5

10
3,

5

2

COD.L Kg/m

P303822 0,73

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Negro/Black/Noir /Schwarz

COD.L Kg/m

P203842 0,76

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE
Verde/Green/Vert /Grün

COD.L Kg/m

P303892 0,60

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Negro/Black/Noir /Schwarz

D/10

6.
5

50

25

40.5

12

22
80

COD.Kg/m

P20380
P30380

PSS20380
PSS30380
PZN20380
PZN30380

0,12
0,12
0,61
0,61
0,61
0,61

L

2
2
2
2
2
2

-
-

C2010SS
C2010SS

C2010
C2010

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

Longitud standard / Standard Length / Longueur standard / Lieferlänge   2000 mm

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

COD.L Kg/m

P30360
P30360.15
P30360.20

2
3
6

0,77
0,77
0,77

Negro/Black/Noir /Schwarz

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

62

6

R=9

80



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

D/11

30

11

7

2
7

13

25

7

11

10
4

2
4

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,24
0,24
0,24
0,24

P20620

P30620

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,15
0,15
0,15
0,15

P20605

P30605

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

15

7

11

11
5

2

7
25

7

11

11
5

2

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,11
0,11
0,11
0,11

P20614

P30614

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,16
0,16
0,16
0,16

P20604

P30604

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

15

7

11

11

5
2

8

20

11

7

8
6

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,19
0,19
0,19
0,19

P20602

P30602

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,10
0,10
0,10
0,10

P20612

P30612

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

20

7

11

11

5
2

20

11

7

7
6

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,15
0,15
0,15
0,15

P20610

P30610

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,17
0,17
0,17
0,17

P20600

P30600

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

30

7

11

11
5

2

COD.L Kg/m

2
2
2
2

0,18
0,18
0,18
0,18

P20606

P30606

COLOR
COLOUR

COULEUR
FARBE

Verde/Green
Vert /Grün

Negro/Black
Noir /Schwarz



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

D/12

30

7

11

14
2

20

Otras dimensiones bajo pedido / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande / weitere Konturen auf Anfrage

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

L Kg/m

P20622
P30622

2
2

0,44
0,44

COD.COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

55

7

11

11

5
4

2

9 13 11 11

L Kg/m

P20608
P30608

2
2

0,37
0,37

COD.COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

20

7

11

14
2

20

L Kg/m

P20621
P30621

2
2

0,30
0,30

COD.COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz



PROFILS POUR EMBOUTEILLAGE ET PACKAGING / PROFILE FÜR DIE ABFÜLLUNG UND VERPACKUNG
PERFILES PARA EMBOTELLADO Y ENVASADO / GUIDES FOR BOTTLING AND PACKAGING

D/13

12

8,5

13,5
18

15 6

A 12052

Otras dimensiones bajo pedido / Another sizes on demand
Autres longueurs sur demande / weitere Konturen auf Anfrage

COD.L Kg/m

P10840
PAA10840

P20840
PAA20840

P30840
PAA30840

2/3
2/3
2/3
2/3
2/3
2/3

0,07
0,37
0,07
0,37
0,07
0,37

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10845
PAA10845

P20845
PAA20845

P30845
PAA30845

2/3
2/3
2/3
2/3
2/3
2/3

0,09
0,39
0,09
0,39
0,09
0,39

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10850
PAA10850

P20850
PAA20850

P30850
PAA30850

2
2
2
2
2
2

0,15
0,45
0,15
0,45
0,15
0,45

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10855
PAA10855

P20855
PAA20855

P30855
PAA30855

2
2
2
2
2
2

0,08
0,38
0,08
0,38
0,08
0,38

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10860
PAA10860

P20860
PAA20860

P30860
PAA30860

2/3
2/3
2/3
2/3
2/3
2/3

0,13
0,43
0,13
0,43
0,13
0,43

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10865
PAA10865

P20865
PAA20865

P30865
PAA30865

2
2
2
2
2
2

0,27
0,57
0,27
0,57
0,27
0,57

-
A 12052

-
A 12052

-
A 12052

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

COD.L Kg/m

P10810
PAA10810

P20810
PAA20810

P30810
PAA30810

2,3
2,3
2,3
2,3
2,3
2,3

0,08
0,32
0,08
0,32
0,08
0,32

-
A 12051

-
A 12051

-
A 12051

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White/Blanc/Weiß

Verde/Green/Vert /Grün

Negro/Black/Noir /Schwarz

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

8

8

12

6

2

18

6

2

40

10

5

18

6
210

5

4

18

10 6,
5

 Aluminio anodizado.  Anodized aluminiun.
 Aluminium anodisé.  Eloxiertes Aluminium.M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

14

6,5

10
12

,5
4,

5

14

15

M6
A 12051

12



PROFILS DE GUIDAGE CONIQUES / KONISCHE FÜHRUNGEN
PERFILES DE GUIA CONICA / PROFILES OF BEVEL CHANNEL

D/14

SS - Acero inoxidable. / Stainless steel
Acier inox. / Edelstahl 1.4301

Otras longitudes bajo pedido. / Another sizes by order
Autres Longueurs á la demande. / Sondermaße auf Anfrage

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR",

C-Stahl siehe Tabelle.

M

ORANGE

CERVEZA

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10010

CSS 30010

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

0,693

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10005

CSS 30005

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

0,673

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10015

CSS 30015

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

0,693

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10020

CSS 30020

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10025

CSS 30025

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10030

CSS 30030

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

COD.LGUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL Kg/m

CSS 10022

CSS 30022

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Blanco/White
Blanc/Weiß
Negro/Black
Noir/Schwarz

0,713

0,743

0,783

0,823

SS

SS

SS

SS

SS

SS

SS





D

D/16

GUIDES POUR CHÂINE À ROULEAUX / GLEITSCHIENEN FÜR ROLLENKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE RODILLOS / ROLLER CHAIN GUIDES

h

H

A

B

W

h

A

W

H

h

H

A
B

W

COD.L Kg/m

S-1
S-2
S-215
S-3
S-315
S-4
S-415
S-5
S-520
S-6
S-620
S-7
S-8
S-9

3/8"
1/2"
1/2"
5/8"
5/8"
3/4"
3/4"
1"
1"

1 1/4"
1 1/4"
1 1/2"
1 3/4"

2" 

W

15
20
20
20
20
25
25
40
40
45
45
60
75
85

H A h

10
10
15
10
15
10
15
15
20
15
20
15
20
20

5,4
7,4
7,4
9,2
9,2
11,3
11,3
16,5
16,5
19
19

24,6
30
30

1,5
2,2
2,2
2,6
2,6
2,4
2,4
3,5
3,5
4,3
4,3
5,6
6,9
7,8

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

0,135
0,165
0,265
0,160
0,260
0,210
0,325
0,470
0,660
0,530
0,720
0,785
1,130
1,210

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

TeilungAVE ISO
1001-S
1007-S
1007-S
1009-S
1009-S
1010-S
1010-S
1013-S
1013-S
1014-S
1014-S
1015-S
1016-S
1017-S

06 B1
08 B1
08 B1
10 B1
10 B1
12 B1
12 B1
16 B1
16 B1
20 B1
20 B1
24 B1
28 B1
32 B1

COD.L Kg/m

T-1
T-2
T-2.15
T-2.20
T-3
T-4
T-5
T-6
T-7
T-8
T-9

3/8"
1/2"
1/2"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

1 1/4"
1 1/2"
1 3/4"

2" 

W

35
45
45
45
55
65
95
92

121
149
149

H A h

10
10
15
20
10
10
15
15
20
25
30

5,4
7,4
7,4
7,4
9,2
11,3
16,5
19,0
24,6
30,0
30,0

1,5
2,2
2,2
2,2
2,6
2,4
3,5
4,3
5,6
6,9
7,8

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

0,306
0,381
0,595
0,808
0,455
0,546
1,167
1,304
2,247
3,522
4,262

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
B

25,9
35,3
35,3
35,3
42,5
50,3
80,3
92,0

121,5
149,3
149,3

AVE ISO
1001-T
1007-T
1007-T
1007-T
1009-T
1010-T
1013-T
1014-T
1015-T
1016-T
1017-T

06 B3
08 B3
08 B3
08 B3
10 B3
12 B3
16 B3
20 B3
24 B3
28 B3
32 B3

h

H

A

W

COD.L Kg/m

D-1
D-2
D-3
D-315
D-4
D-415

3/8"
1/2"
5/8"
5/8"
3/4"
3/4"

W

25
35
40
40
45
45

H A h

10
10
10
15
10
15

5,4
7,4
9,2
9,2
11,3
11,3

1,5
2,2
2,6
2,6
2,4
2,4

2
2
2
2
2
2

0.230
0,306
0,344
0,524
0,396
0,598

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
B

16
21
26
26
31
31

AVE ISO
1001-D
1007-D
1009-D
1009-D
1010-D
1010-D

06 B2
08 B2
10 B2
10 B2
12 B2
12 B2

COD.L Kg/m

D-5
D-520
D-6
D-620
D-7
D-8
D-9

1"
1"

1 1/4"
1 1/4"
1 1/2"
1 3/4"

2" 

W

48
48
55
55
72
89
89

H A h

15
20
15
20
20
20
20

16,5
16,5
19
19

24,6
30
30

3,5
3,5
4,3
4,3
5,6
6,9
7,8

2
2
2
2
2
2
2

0,863
1,156
0,912
1,232
1,499
1,790
1,750

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

TeilungAVE ISO
1013-D
1013-D
1014-D
1014-D
1015-D
1016-D
1017-D

16 B2
16 B2
20 B2
20 B2
24 B2
28 B2
32 B2

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M



GUIDES POUR CHÂINE À ROULEAUX / GLEITSCHIENEN FÜR ROLLENKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE RODILLOS / ROLLER CHAIN GUIDES

h

d

W

H

C

J
h

d

W

H

C

J

K

K

A

W

H
2

H
1

K

A

W

H

h
COD.L Kg/m

U-1
U-2
U-3
U-4
U-5

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

H

15
15
15
20
25

C h J

9,2
12,7
15,2
16,7
24,4

4,2
4,8
5,1
5,7
10

2,8
3,5
3,6
3,9
8,4

2
2
2
2
2

0,257
0,308
0,296
0,403
0,624

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
d

4
5
6
7
9

W

20
25
25
25
35

AVE ISO
1001
1007
1009
1010
1012

06 B
08 B
10 B
12 B
16 B

COD.L Kg/m

UCG-1
UCG-1.SS
UCG-2
UCG-2.SS
UCG-3
UCG-3.SS
UCG-4
UCG-4.SS
UCG-5
UCG-5.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

H

10

15

15

20

25

K h J

15

22

22

27

33

4,2

4,8

5,1

5,7

10

2,8

3,5

3,6

3,9

8,4

2

2

2

2

2

0,720

1,140

1,130

1,270

2.030

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
d

4

5

6

7

9

W

20

25

25

25

35

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001

1007

1009

1010

1012

06 B

08 B

10 B

12 B

16 B

COD.L Kg/m

2PCG-1
2PCG-1 SS
2PCG-2
2PCG-2 SS
2PCG-3
2PCG-3 SS
2PCG-4
2PCG-4 SS
2PCG-5
2PCG-5 SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

W

20

20

20

28

38

H1 H2 A

30

34

41

46,5

62

17

18

21

24

34

14,5

16,5

15,5

18,6

25

2

2

2

2

2

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
K

27

30

36

41

54

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001-S

1007-S

1009-S

1010-S

1012-S

06 B1

08 B1

10 B1

12 B1

16 B1

0,900

0,960

1,120

1,700

3,100

COD.L Kg/m

TCG-1
TCG-1.SS
TCG-2
TCG-2.SS
TCG-3
TCG-3.SS
TCG-4
TCG-4.SS
TCG-5
TCG-5.SS
TCG-5R
TCG-5R.SS
TCG-6
TCG-6.SS
TCG-7
TCG-7.SS
TCG-8
TCG-8.SS
TCG-9
TCG-9.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

1"

1 1/4"

1 1/2"

1 3/4"

2"

W

20

20

20

28

28

28

38

38

38

38

H K h

15

15

15

15

20

15

25

25

25

25

17

17

17

18

24

18

30

30

30

30

1,5

2,2

2,6

2,4

3,5

3,5

4,3

5,6

6,9

7,8

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

0,620

0,695

0,700

1,170

2,245

1,250

2,305

2,390

2,410

2,480

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
A

5,4

7,4

9,2

11,3

16,5

16,5

19,0

24,6

30

30

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001-S

1007-S

1009-S

1010-S

1013-S

1013-S

1014-S

1015-S

1016-S

1017-S

06 B1

08 B1

10 B1

12 B1

16 B1

16 B1

20 B1

24 B1

28 B1

32 B1

D/17

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M



D

GUIDES POUR CHÂINE À ROULEAUX / GLEITSCHIENEN FÜR ROLLENKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE RODILLOS / ROLLER CHAIN GUIDES

COD.L Kg/m

TCGD-1
TCGD-1.SS
TCGD-2
TCGD-2.SS
TCGD-3
TCGD-3.SS
TCGD-4
TCGD-4.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

W

20

28

28

31

H K h

10

10

15

15

15

17

17

18

1,5

2,2

2,6

2,4

2

2

2

2

0,615

0,715

1,165

1,200

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
A

5,4

7,4

9,2

11,3

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001-D

1007-D

1009-D

1010-D

06 B2

08 B2

10 B2

12 B2

h

A

W

H

S

I

I
A

S

K H

h

W

K

A

H

W

h

COD.L Kg/m

UC-1
UC-2
UC-3
UC-4
UC-5
UC-6

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

1" 1/4

H

10
15
20
20
25
30

I h A

15
20
23
28
41
46

1,5
2,2
2,6
2,4
3,5
4,3

5,4
7,4
9,2
11,3
16,5
19

2
2
2
2
2
2

0,170
0,275
0,405
0,410
0,510
0,720

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
S

4,4
7,2
9,5
11,1
16,5
20,7

W

25
30
33
38
51
56

AVE ISO
1001-S
1007-S
1009-S
1010-S
1013-S
1014-S

06 B1
08 B1
10 B1
12 B1
16 B1
20 B1

COD.L Kg/m

UCCG-1
UCCG-1.SS
UCCG-2
UCCG-2.SS
UCCG-3
UCCG-3.SS
UCCG-4
UCCG-4.SS
UCCG-5
UCCG-5.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

H

15

25

30

35

40

K I h

18

27

32

40

45

15

20

23

28

41

1,5

2,2

2,6

2,4

3,5

2

2

2

2

2

0,760

1,100

1,305

2,335

2,440

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
A

5,4

7,4

9,2

11,3

16,5

W

25

30

33

38

51

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001-S

1007-S

1009-S

1010-S

1013-S

06 B1

08 B1

10 B1

12 B1

16 B1

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

D/18

COD.L Kg/m

UCD-1
UCD-2
UCD-3
UCD-4
UCD-5

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

H

15
20
25
25
30

I h A

26
35
40
46
75

1,5
2,2
2,6
2,4
3,5

5,4
7,4
9,2
11,3
16,5

2
2
2
2
2

0,390
0,620
0,816
0,810
1,200

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
S

4,4
7,2
9,5
11,1
16,5

W

36
45
50
56
85

B C

16
21
26
31

48,4

5,2
6,2
7,6
8,4
15,4

d

5
7
7

7,5
13,3

AVE ISO
1001-D
1007-D
1009-D
1010-D
1013-D

06 B2
08 B2
10 B2
12 B2
16 B2

C d

hH

A

B

W

I

S

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M
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D

H

h J
l

d

C

W

C
d

K H

l
Jh

D

W

COD.L Kg/m

GHCG-1
GHCG-1.SS
GHCG-2
GHCG-2.SS
GHCG-2E
GHCG-2E.SS
GHCG-3
GHCG-3.SS
GHCG-4
GHCG-4.SS
GHCG-5
GHCG-5.SS

3/8"

1/2"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

W K I

30

30

28

30

30

45

24

24

16

24

24

40

5,6

7,6

7,6

9,3

11,5

15,9

2

2

2

2

2

2

1,375

1,350

1,260

1,300

1,260

2,930

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
D

6,6

8,7

8,7

10,4

12,3

16,2

C3024
C3024 SS

C3024
C3024 SS

C2816
C2816 SS

C3024
C3024 SS

C3024
C3024 SS

C4540
C4540 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

AVE ISO

1001

1007

1007

1009

1010

1013

06 B

08 B

08 B

10 B

12 B

16 B

COD.L Kg/m

GHLCG-1
GHLCG-1.SS
GHLCG-2
GHLCG-2.SS
GHLCG-3
GHLCG-3.SS
GHLCG-4
GHLCG-4.SS
GHLCG-5
GHLCG-5.SS
GHLCG-6
GHLCG-6.SS
GHLCG-7
GHLCG-7.SS
GHLCG-8
GHLCG-8.SS
CHLCG-9
CHLCG-9.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

1"

1 1/4"

1 1/2"

1 3/4"

2"

W

20

28

28

38

38

60

60

70

70

H K I

17,5

27,5

27,5

34,0

40

45

55

70

70

21

32

32

43

50

55

65

80

80

5,6

7,6

9,3

11,5

15,9

19,4

25,2

30,8

30,8

2

2

2

2

2

2

2

2

2

0,622

1,450

1,402

1,709

1,600

4,800

5,000

6,200

6,200

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
C

9,3

12,8

15,4

16,9

24,4

27,5

36,5

41,5

44,5

C2010
C2010 SS

C2812
C2812 SS

C2812
C2812 SS

C3818
C3818 SS

C3818
C3818 SS

C6020
C6020 SS

C6020
C6020 SS

C6020
C6020 SS

C6020
C6020 SS

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL J

8,7

11,5

13,5

15,9

25,7

29,3

38,2

46,9

47,3

h d D

9,9

12,7

14,8

17,5

28,2

31,2

40,1

48,9

53,0

4

5

6

7

9

11

16

17

19

6,6

8,7

10,4

12,3

16,2

19,3

25,7

28,3

29,6

AVE ISO

1001

1007

1009

1010

1013

1014

1015

1016

1017

06 B

08 B

10 B

12 B

16 B

20 B

24 B

28 B

32 B

GUIDES POUR CHÂINE À ROULEAUX / GLEITSCHIENEN FÜR ROLLENKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE RODILLOS / ROLLER CHAIN GUIDES

D/19

COD.L Kg/m

GH-1
GH-2
GH-3
GH-4
GH-5
GH-6
GH-7
GH-8
GH-9

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

1 1/4"
1 1/2"
1 3/4"

2"

C

9,3
12,8
15,4
16,9
24,4
27,5
36,5
41,5
44,5

h I J

10
12.7
14,8
17,5
28,2
31,2
40,1
48,9
53,0

5,6
7,6
9,5
11,5
15,9
19,4
25,2
30,8
30,8

8,7
11,5
13,5
15,9
25,7
29,3
38,2
46,9
47,3

2
2
2
2
2
2
2
2
2

0,414
0,564
0,832
1,106
1,231
1,726
2,332
3,173
3,264

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
D

6,6
8,7

10,4
12,3
16,2
19,3
25,7
28,3
29,6

H

25
30
35
35
45
50
60
70
75

AVE ISO
1001
1007
1009
1010
1013
1014
1015
1016
1017

06 B
08 B
10 B
12 B
16 B
20 B
24 B
28 B
32 B

W

20
24
30
40
40
50
60
70
75

d

4
5
6
7
9
11
16
17
19

W

l
K

D

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl siehe Tabelle.

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl siehe Tabelle.

M
L



D

GUIDES POUR CHÂINE À ROULEAUX / GLEITSCHIENEN FÜR ROLLENKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE RODILLOS / ROLLER CHAIN GUIDES

W

D

K

I

J h

L
d

K D

W
h

J
I

L

COD.L Kg/m

GHPCG-1
GHPCG-1.SS
GHPCG-2
GHPCG-2.SS
GHPCG-3
GHPCG-3.SS
GHPCG-4
GHPCG-4.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

I

5,6

7,6

9,3

11,5

J h d

8,7

11,5

13,5

15,9

9,9

12,7

14,8

17,5

4

5

6

7

2

2

2

2

2,340

2,300

2,250

2,250

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
D

6,6

8,7

10,4

12,3

L

53

53

53

53

AVE ISO

1001

1007

1009

1010

06 B

08 B

10 B

12 B

W

25

25

25

25

K

31

31

31

31

COD.L Kg/m

GHGCG-1
GHGCG-1.SS
GHGCG-2
GHGCG-2.SS
GHGCG-3
GHGCG-3.SS
GHGCG-4
GHGCG-4.SS

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

I

5,6

7,6

9,3

11,5

J h d

8,7

11,5

13,5

15,9

9,9

12,7

14,8

17,5

4

5

6

7

2

2

2

2

2,150

2,150

2,100

2,060

CADENA/CHAIN
CHAINE/KETTEN

Paso/Pitch
Pour plat /

Teilung
D

6,6

8,7

10,4

12,3

L

47

47

47

47

AVE ISO

1001

1007

1009

1010

06 B

08 B

10 B

12 B

W

25

25

25

25

K

31

31

31

31

D/20

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

GUIA
GUIDE
STAHL
PROFIL
C5325

C5325SS
C5325

C5325SS
C5325

C5325SS
C5325

C5325SS

GUIA
GUIDE
STAHL
PROFIL
C4731

C4731SS
C4731

C4731SS
C4731

C4731SS
C4731

C4731SS



GUIDES POUR CHÂINE À VACHE / GLEITSCHIENEN FÜR RUNDGLIEDERKETTEN
GUÍAS PARA CADENA DE ESLABONES / LINK CHAIN GUIDES

H

h1

W

D

D

H

h1
h2

h3

W

K

D

H

h1
h2

h3

W

COD.L Kg/m
GHE 06
GHE 08
GHE 10
GHE 13

W
45
50
50
60

H h2 h3
35
40
45
50

7
9
11
15

8
10
12
16

2
2
2
2

1,400
1,740
1,700
2,145

D
7
9
11
15

h1
4,5
5,0
8,5

10,5

COD.L Kg/m
GME 06
GME 08
GME 10
GME 13

W
30
35
45
55

H D h1
15
20
25
30

7
9
11
15

7
9
11
15

2
2
2
2

0,400
0,610
1,000
1,420

COD.L Kg/m
GHGE 06
GHGE 06.SS
GHGE 08
GHGE 08.SS
GHGE 10
GHGE 10.SS
GHGE 13
GHGE 13.SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

C 6020
C 6020 SS

W

27

32

42,5

60

K c2

34

42

56

70

17,5

20,5

25,5

33,5

2

2

2

2

1,200

2,200

3,200

4,100

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL D

7

9

11

15

c1

10,5

12,5

16,5

20,5

COD.L Kg/m
GHEL 06
GHEL 06.SS
GHEL 08
GHEL 08.SS
GHEL 10
GHEL 10.SS
GHEL 13
GHEL 13.SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 6020
C 6020 SS

W

45

50

50

60

K h2 h3

45

50

60

75

7

9

11

15

8

10

12

16

2

2

2

2

3,200

3,800

3,900

5,100

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL D

7

9

11

15

h1

4,5

5,0

8,5

10,5

D/21

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

 Polietileno, UHMW 1000 " DESLIDUR", guía s / tabla.
 Polyethylene UHMW 1000 "DESLIDUR" guide as in the table.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR", profile suivant table.
 Profil aus  Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR", C-Stahl

siehe Tabelle.

M

W

c2

D

c1

K



38°

A
H

W

h

ØD

H

W

h

K

W

H

h
COD.L Kg/m

CT 10 Z
CT 13 A
CT 15 E
CT 17 B
CT 22 C
CT 30 D

W
20
20
25
30
35
40

H h A
10
12
12
15
20
25

3
5
5
8
11
13

6,5
8

10
10,5
13,5
19

2
2
2
2
2
2

0,197
0,232
0,292
0,429
0,660
0,944

COD.L Kg/m
COR 04
COR 05
COR 06
COR 08
COR 10
COR 12
COR 15
COR 20

W H h ØD
15
15
20
20
25
25
25
30

10
10
10
10
12
12
15
20

2
2,5
3
4
5
6

7,5
10

2
2
2
2
2
2
2
2

0,144
0,140
0,186
0,175
0,260
0,244
0,286
0,442

4
5
6
8

10
12
15
20

COD.L Kg/m
HCG 2006
HCG 2006.SS
HCG 2011
HCG 2011.SS
HCG 2014
HCG 2014.SS
HCG 2017
HCG 2017.SS
HCG 2022
HCG 2022.SS
HCG 2815
HCG 2815.SS
HCG 2818
HCG 2818.SS
HCG 2824
HCG 2824.SS
HCG 3822
HCG 3822.SS
HCG 3824
HCG 3824.SS
HCG 3830
HCG 3830.SS
HCG 6030
HCG 6030.SS

W

20

20

20

20

20

28

28

28

38

38

38

60

K H h

6

11

14

17

22

15

18

24

22

24

30

30

5

10

10

15

20

10

15

20

12

15

20

20

0,8

5,8

4

7

12

3

6

12

4

6

12

10

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

0,350

0,450

0,790

0,880

0,940

1,180

1,320

1,488

2,200

2,460

2,690

3,260

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL

C 2405
C 2405 SS

C 2405
C 2405 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

C 6020
C 6020 SS

26

15
R 

6

6
COD.L Kg/m

2 0,34 P 20095

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green /Vert /Grün

3

20

R 6

16

14

COD.L Kg/m

2 0,18 P 20090

COLOR / COLOUR
COULEUR / FARBE

Verde/Green /Vert /Grün

D/22

 Polietileno UHMW 1000 "DESLIDUR".
 UHMW 1000 "DESLIDUR"  Polyethylene.
 Polyéthylène UHMW 1000 "DESLIDUR".
 Profil aus Polyäthylen UHMW 1000 "DESLIDUR"

M

GUIDES POUR COURROIES / RIEMENFÜHRUNGEN FÜR FLACH-, RUND- UND KEILRIEMEN
GUÍAS PARA CORREAS / FLAT BELT, V-BELT AND CABLE GUIDES



Medidas bajo pedido / Sizes on demand

Indicar dimensiones al realizar el pedido. To make an order indicate dimensions.
Bajo pedido se puede suministrar con guía inox. Stainless steel channel by order.
Longitud estandar 2 metros. Standard Length 2 mtr.

D

K

H

h

W

38°

A

K

h

H

W

A

h

H

K

W

A

W

h

H

COD.L Kg/m
CTCG 10 Z
CTCG 10 Z.SS
CTCG 13 A
CTCG 13 A.SS
CTCG 15 E
CTCG 15 E.SS
CTCG 17 B
CTCG 17 B.SS
CTCG 22 C
CTCG 22 C.SS
CTCG 30 D
CTCG 30 D.SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 3818
C 3818 SS

C 3818
C 3818 SS

W

20

20

25

30

38

40

H A

15

15

20

20

25

30

6,5

8

10

10,5

13,5

19

2

2

2

2

2

2

0,787

0,782

1,352

1,439

2,265

2,574

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL h

3

5

5

8

11

13

K

17

17

24

24

32

35

COD.L Kg/m
CORCG 04
CORCG 04.SS
CORCG 05
CORCG 05.SS
CORCG 06
CORCG 06.SS
CORCG 08
CORCG 08.SS
CORCG 10
CORCG 10.SS
CORCG 12
CORCG 12.SS
CORCG 15
CORCG 15.SS
CORCG 20
CORCG 20.SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2010
C 2010 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

C 2812
C 2812 SS

D

4

5

6

8

10

12

15

20

W K

20

20

20

20

28

28

28

28

14

14

14

14

18

18

18

24

2

2

2

2

2

2

2

2

0,680

0,675

0,660

0,650

1,179

1,140

1,160

1,280

GUIA / GUIDE
STAHL/PROFIL H

10

10

10

10

15

15

15

20

h

2

2,5

3

4

5

6

7,5

10

Tipo GCPCG Tipo GCP

CTCGA

CORCGD

D/23

GUIDES POUR COURROIES / RIEMENFÜHRUNGEN FÜR FLACH-, RUND- UND KEILRIEMEN
GUÍAS PARA CORREAS / FLAT BELT, V-BELT AND CABLE GUIDES



PLANCHAS Y BARRAS DESLIDUR / SHEETS AND RODS DESLIDUR

OTROS TIPOS DE PERFILES FABRICADOS BAJO DEMANDA / ANOTHER DIFFERENT PROFILES MADE OF REQUEST

F. 16 F. 17 F. 18 F. 19

F. 14F. 13

F. 9 F. 10 F. 11

F. 7F. 6F. 5F. 4

F. 1 F. 2 F. 3

F. 12

F. 8

D/24

Plancha / Sheets / Plaque / Platten

Dimensiones / Dimension / Dimensions / Formate: 2000 x 1000 mm.
Expesor / Thickness / Épaisseu / Stärke: 5 / 110 mm.
Colores verde, blanco y negro / Green, white a nd black colours
Coulours, vert, blanc et noir / In den Farben grün, Weiß und schwuarz

Barras / Rods / Barres / Barren

Dimensiones / Dimension / Dimensions / Formate ø 20 a 300 mm.
Longitud / Length / Longueur: 1000 mm.
Colores, blanco y negro / White and black colours
Coulours, blanc et noir / In den Farben, Weiß und schwuarz

Otros tipos de perfiles fabricados bajo demanda / Another different profiles made on request /
D'autres types de profils peuvent êtres fabriqués sur demande / WeitereProfile fertigen wir nach ihren Maßangaben

F. 15

PLAQUES ET BARRES DESLDUR / PLATTEN UND RUNDSTÄBE AUS DESLIDUR

DÁTRES TYPES DE PROFILS PEUVENT ÊTRES FABRIQUÉS SUR DEMANDE / WEITERE PROFILE FERTIGEN WIR NACH IHREN MAßANGABEN



PERFILES DE ACERO / STEEL PROFILES
PROFILS ACIER / C - PROFILE AUS STAHL

D/25

C

W

H

J

CODKg/m

1,200
1,200

C 5325
C 5325 SS

L

2
2

ZN
SS

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

CODKg/m

1,200
1,200

C 4731
C 4731 SS

L

2
2

ZN
SS

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

CODKg/m

2,160
2,160

C 6020
C 6020 SS

L

2
2

ZN
SS

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

2

25

2031

47

31

53

20

25

2

36

20

60

2,5

La longitud normalizada de las guías Deslidur y los perfiles de acero es de 2 m. Otras longitudes se pueden suministrar bajo pedido. /
Standard length of Deslidur and steel profiles 2 m. other lengths available on request. /
La longueur standard des guides Deslidur et profils acier est de 2 mètres. D'atres longueurs peuvent être fournies sur demande /
Standard - Länge der Deslidur - und Stahl - Profile its 2 Meter. Sonderlängen auf Wunsch lieferbar.

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

CODKg/m

0,280
0,280
0,490
0,490
0,860
0,860
1,160
1,160
1,430
1,430
0,940
0,940
2,050
2.050

C 2405
C 2405 SS
C 2010
C 2010SS
C 2812
C 2812 SS
C 2816
C 2816 SS
C 3818
C 3818 SS
C 3024
C 3024 SS
C 4540
C 4540 SS

W H C J L

ZN
SS
ZN
SS
ZN
SS
ZN
SS
ZN
SS
ZN
SS
ZN
SS

1

1,5

2

2,5

2,5

1,5

2

5,2

10

12

16

18

24

40

24

20

28

28

38

30

45

17,5

10

14

14

22

20

31

GUIA / GUIDE
STAHL- PROFIL

 Acero Inoxidable - Acero Zincado, s / tabla.
 Stainless Steel - Galvannized Steel , as in the table.
 Acier Inox. -  Acier Zingué, suivant / table.
 Edelstahl - Verzinkter Stahl, siehe tabelle.

M



E

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

MSOPORTE CUADRADO UCF / SQUARE SUPPORT UCF

SOPORTE CUADRADO CON TAPA CERRADA UCF / SQUARE SUPPORT WITH CLOSED COVER UCF

SOPORTE CUADRADO CON TAPA ABIERTA UCF / SQUARE SUPPORT WITH OPEN COVER UCF

E/1

n COD.KG
12,7
14,3
15,9
17,5
19

312120
312125
312130
312135
312140

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
86
95

107
118
130

63,5
70
83
92

102

13,4
14,3
14,3
15,5
17

27,8
28

31,5
34,8
37,5

11
11
11
13
14

36,3
36,7
41,4
46,9
53,2

I
18
17

19,2
21,5
23

Bi
31
34

38,1
42,9
49,2

0,30
0,35
0,50
0,75
0,95

UCFDimensiones en mm / Dimensions in mm

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

312120A
312125A
312130A
312135A
312140A

n
12,7
14,3
15,9
17,5
19

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
86
95

107
118
130

63,5
70
83
92

102

13,4
14,3
14,3
15,5
17

27,8
28

31,5
34,8
37,5

11
11
11
13
14

36,3
36,7
41,4
46,9
53,2

I
18
17

19,2
21,5
23

Bi
31
34

38,1
42,9
49,2

23
25
30
32
37

T
7
7
7
7
7

N
32
37
42
47
52

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØMP
47
48

56,5
61,4
68,5

COD.
UCFDimensiones en mm / Dimensions in mm

KG
0,35
0,40
0,55
0,80
1,00

5

4

n
12,7
14,3
15,9
17,5
19

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
86
95

107
118
130

63,5
70
83
92
102

13,4
14,3
14,3
15,5
17

27,8
28

31,5
34,8
37,5

11
11
11
13
14

36,3
36,7
41,4
46,9
53,2

I
18
17

19,2
21,5
23

Bi
31
34

38,1
42,9
49,2

23
25
30
32
37

T
-
-
-
-
-

N
-
-
-
-
-

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØM COD.
312120C
312125C
312130C
312135C
312140C

UCFDimensiones en mm / Dimensions in mm
P
47
48

56,5
61,4
68,5

KG
0,35
0,40
0,55
0,80
1,00

5

4

5

4

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

ØS

E A

E
A

I
L

G

Z

Ø
E

JE

n
Bi

ØS
E A

E
A

T

Ø
D

Ø
M

P

ØS

Ø
DAE

A
E

Ø
M

T

P

N

Ø
K

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero,
insertos en Acero inoxidable /  Support in
PBT, Steel  bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero,
insertos en Acero inoxidable /  Support in
PBT, Steel  bearing, bushings in Stainless steel.

M

SOPORTE OVALADO UFL / OVAL SUPPORT UFL

SOPORTE OVALADO CON TAPA CERRADA UFL  / OVAL SUPPORT WITH CLOSED COVER UFL

SOPORTE OVALADO CON TAPA ABIERTA UFL / OVAL SUPPORT WITH OPEN COVER UFL

E/2

n COD.Kg
324120
324125
324130
324135
324140

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
113
131
148
164
176

90
99
117
130
144

11,4
13,5
13,3
16,1
20

26,5
29,1
30,5
32,8
37,5

11
11
11
13
14

33,7
36,7
41,4
43,4
51,7

I
15,4
17
19
18

21,5

Bi
0,25
0,30
0,45
0,65
0,90

ØB
65

69,5
80
90
100

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UFL

5

COD.
324120C
324125C
324130C
324135C
324140C

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UFL

n
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
113
131
148
164
176

90
99
117
130
144

11,4
13,5
13,3
16,1
20

26,5
29,1
30,5
32,8
37,5

11
11
11
13
14

33,7
36,7
41,4
43,4
51,7

I
15,4
17
19
18

21,5

Bi ØB
65

69,5
80
90

100

23
25
30
32
37

T
-
-
-
-
-

N
-
-
-
-
-

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØMP
45,7
49,3
55,7
59,4
68,5

Kg
0,30
0,35
0,50
0,70
0,95

5

COD.
324120A
324125A
324130A
324135A
324140A

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UFL

n
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ZØSLGEAØEJE
113
131
148
164
176

90
99
117
130
144

11,4
13,5
13,3
16,1
20

26,5
29,1
30,5
32,8
37,5

11
11
11
13
14

33,7
36,7
41,4
43,4
51,7

I
15,4
17
19
18

21,5

Bi ØB
65

69,5
80
90

100

23
25
30
32
37

T
7
7
7
7
7

N
32
37
42
47
52

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØMP
45,7
49,3
55,7
59,4
68,5

Kg
0,30
0,35
0,50
0,70
0,95

5

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

ØS

G
I

Z
L

E A

ØB

Ø
E

JE

Bi
n

ØS

N

E A

ØB

Ø
K

T

Ø
M

P

Ø
D

ØS
E A

ØB

T

Ø
M

P

Ø
D

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

SOPORTE OMEGA UCP / OMEGA SUPPORT UCP

SOPORTE OMEGA CON TAPA CERRADA UCP / OMEGA SUPPORT WITH CLOSED COVER UCP

SOPORTE OMEGA CON TAPA ABIERTA UCP / OMEGA SUPPORT WITH OPEN COVER UCP

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

E/3

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

Bi COD.KG
336120
336125
336130
336135
336140

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

S2S1BEAHØEJE
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

127
140,5
163
168
184

95
100
119
127
137

38
38
46
48
54

11
11
14
14
14

14
14
18
18
18

G
14,2
14,5
17,8
18

19,5

W
0,30
0,35
0,55
0,80
1,00

n
65,5
71
84

94,5
99

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCP

5

4

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

G

A
E

S2

H
W

Ø
E

JE

B
S1

n
Bi

COD.
336120A
336125A
336130A
336135A
336140A

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCP

Bi KG
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

S2S1BEAPØEJE
47
51
61
64
76

127
140,5
163
168
184

95
100
119
127
137

38
38
46
48
54

11
11
14
14
14

14
14
18
18
18

G
14,2
14,5
17,8
18

19,5

W
0,35
0,40
0,60
0,85
1,05

n
23
25
30
32
37

T
7
7
7
7
7

N
32
37
42
47
52

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØM
65,5
71
84

94,5
99

H
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

5

4

COD.
336120C
336125C
336130C
336135C
336140C

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCP

Bi KG
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

S2S1BEAPØEJE
47
51
61
64
76

127
140,5
163
168
184

95
100
119
127
137

38
38
46
48
54

11
11
14
14
14

14
14
18
18
18

G
14,2
14,5
17,8
18

19,5

W
0,35
0,40
0,60
0,85
1,05

n
23
25
30
32
37

T
-
-
-
-
-

N
-
-
-
-
-

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØM
65,5
71
84

94,5
99

H
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

5

4

S2

G
A
E

W
H

S1

Ø
D

Ø
M

T

P
G

A

S2

E

H
W

S1

Ø
D

N
T

Ø
M

Ø
K

P

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

SOPORTE COMPACTO UCPA / COMPACT SUPPORT UCPA

SOPORTE COMPACTO CON TAPA CERRADA UCPA / COMPACT SUPPORT WITH CLOSED COVER UCPA

SOPORTE COMPACTO CON TAPA ABIERTA UCPA / COMPACT SUPPORT WITH OPEN COVER UCPA

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

E/4

n COD.Kg
348120
348125
348130
348135
348140

KBEA
72,8
76,2
101
110
120

50,8
50,8
76,2
82,6
88,9

34,5
39,5
42,5
47,5
48

M8
M10
M10
M10
M12

W
66

73,5
84
95

100,5

Bi
0,35
0,40
0,55
0,80
0,95

H
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCPA

ØEJE
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

5

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

A
E

H
W

B
K

Ø
E

JE

n Bi

COD.
348120C
348125C
348130C
348135C
348140C

n Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

KBEAØEJE
72,8
76,2
101
110
120

50,8
50,8
76,2
82,6
88,9

34,5
39,5
42,5
47,5
48

M8
M10
M10
M10
M12

W
66

73,5
84
95

100,5

Bi
0,40
0,45
0,60
0,85
1,00

H
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

23
25
30
32
37

T
-
-
-
-
-

N
-
-
-
-
-

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØMP
50
55
63
70
74

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCPA

5

COD.
348120A
348125A
348130A
348135A
348140A

n
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

KBEAØEJE
72,8
76,2
101
110
120

50,8
50,8
76,2
82,6
88,9

34,5
39,5
42,5
47,5
48

M8
M10
M10
M10
M12

W
66

73,5
84
95

100,5

BiH
33,3
36,5
42,9
47,6
49,2

23
25
30
32
37

T
7
7
7
7
7

N
32
37
42
47
52

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØMP
50
55
63
70
74

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCPA

Kg
0,40
0,45
0,60
0,85
1,00

5

Ø
D

A
E

H
W Ø

K

K

Ø
M

N
T

P

T

Ø
DW

A
E

H

Ø
M

P
K

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

SOPORTE TENSOR CON GUÍA CON TAPA CERRADA UCHP
TENSILE SUPPORT WITH GUIDE AND CLOSED COVER UCHP

SOPORTE TENSOR CON GUÍA UCHP / TENSILE SUPPORT WITH GUIDE UCHP

SOPORTE TENSOR CON GUÍA CON TAPA ABIERTA UCHP
TENSILE SUPPORT WITH GUIDE AND OPEN COVER UCHP

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

E/5

COD.
351120
351125
351130
351135
351140

Bi Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

GMWVDAØEJE
99
99
125
125
140

12
12
12
12
16

89
89

102,5
102,5
113

47
47
63
63
80

76
76
89
89
102

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

K
M16
M16
M16
M16
M16

0,35
0,40
0,55
0,80
0,90

nH
64
64
76
76
85

ØX
36
36
40
40
40

UCHPDimensiones en mm / Dimensions in mm

5

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

A
H

V
M

W

K

Bi

Ø
EJ

E

n

ØX

UCHPDimensiones en mm / Dimensions in mm

32
37
42
47
52

T ØK
7
7
7
7
7

ØD
52
62
72
82
88

ØM
23
25
30
32
37

50
55
64

74,5
84

N COD.
351120A
351125A
351130A
351135A
351140A

Bi Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

GMWVDAØEJE
99
99
125
125
140

12
12
12
12
16

89
89

102,5
102,5
113

47
47
63
63
80

76
76
89
89
102

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

K
M16
M16
M16
M16
M16

0,40
0,45
0,60
0,85
0,95

nH
64
64
76
76
85

ØX
36
36
40
40
40

P
49
51
60
65
68

5

UCHPDimensiones en mm / Dimensions in mm

-
-
-
-
-

T ØK
-
-
-
-
-

ØD
52
62
72
82
88

ØM
23
25
30
32
37

50
55
64

74,5
84

N COD.
351120C
351125C
351130C
351135C
351140C

Bi Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

GMWVDAØEJE
99
99
125
125
140

12
12
12
12
16

89
89

102,5
102,5
113

47
47
63
63
80

76
76
89
89
102

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

K
M16
M16
M16
M16
M16

0,40
0,45
0,60
0,85
0,95

nH
64
64
76
76
85

ØX
36
36
40
40
40

P
49
51
60
65
68

5

A
H

V
M

N

W

K

Ø
K

T

ØX

Ø
M

Ø
D

P

A
H

V
M

W

K

T

Ø
M

ØX

Ø
D

P

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

SOPORTE TENSOR SIN GUÍA UCH / TENSILE SUPPORT WITHOUT GUIDE UCH

SOPORTE TENSOR SIN GUÍA CON TAPA CERRADA UCH
TENSILE SUPPORT WITHOUT GUIDE WITH CLOSED COVER UCH

SOPORTE TENSOR SIN GUÍA CON TAPA ABIERTA UCH
TENSILE SUPPORT WITHOUT GUIDE WITH OPEN COVER UCH

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

E/6

n COD.Kg
362120
362125
362130
362135
362140

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

GWMØXAHØEJE
64
64
76
76
85

99
99

125
125
140

36
36
40
40
40

65
74
90
90

100

47
47
63
63
80

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

K
M16
M16
M16
M16
M16

Bi
0,35
0,40
0,55
0,80
0,95

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCH

5

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

H
A

W

K

Ø
E

JE

M
n

Bi
G

ØX

COD.
362120C
362125C
362130C
362135C
362140C

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCH

Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ØEJE
64
64
76
76
85

99
99

125
125
140

36
36
40
40
40

65
74
90
90

100

47
47
63
63
80

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

M16
M16
M16
M16
M16

0,40
0,45
0,60
0,80
1,00

nGWMØXAH K Bi
23
25
30
32
37

T
-
-
-
-
-

N
-
-
-
-
-

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØM
49
51
60
65
68

P

5

COD.
362120A
362125A
362130A
362135A
362140A

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UCH

Kg
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

ØEJE
64
64
76
76
85

99
99

125
125
140

36
36
40
40
40

65
74
90
90
100

47
47
63
63
80

27,5
27,5
34,5
34,5
34,5

M16
M16
M16
M16
M16

0,40
0,45
0,60
0,80
1,00

nGWMØXAH K Bi
23
25
30
32
37

T
7
7
7
7
7

N
32
37
42
47
52

ØK
52
62
72
82
88

ØD
50
55
64

74,5
84

ØM
49
51
60
65
68

P

5

A

M

W
T

Ø
M

H

KØX

Ø
D

P

H
A

M

W

T

Ø
K

KØX

Ø
D

N

Ø
M

P

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5

12,7
14,3
15,9
17,5
19

31
34

38,1
42,9
49,2

n
7

7,5
8

8,5
9

Bi
24,7
27

30,3
32,9
35,5



E

SOPORTE CABEZAL TENSOR SQL / HEAD TENSILE SUPPORT SQL

SOPORTE CABEZAL TENSOR CON TAPA CERRADA SQL
HEAD TENSILE SUPPORT WITH CLOSED COVER SQL

SOPORTE CABEZAL TENSOR CON TAPA ABIERTA SQL
HEAD TENSILE SUPPORT WITH OPEN COVER SQL

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

E/7

COD.
383120C
383125C
383130C
383135C

Dimensiones en mm / Dimensions in mm SQL

I Kg
15,4
21,5
19,3
21,7

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35

WGLØSEAØEJE
62

63,5
76
89

38,1
41,3
47,6
50,8

10,7
10,7
10,7
13,1

26,5
34
32

36,5

11,4
11,4
13,3
16,1

108
120,6
138,5
157

D
42,9
46

52,4
60,3

F
22,2
28,6
31,8
31,8

0,30
0,35
0,50
0,70

nH
76,2
85,7
96,5
109,5

ØB
63,5
70
83
95

-
-
-
-

T ØK
-
-
-
-

ØD
52
62
72
82

ØM
23
25
30
32

50
55
64

74,5

NP
45,7
54,2
58,6
67,7

5

COD.
383120A
383125A
383130A
383135A

Dimensiones en mm / Dimensions in mm SQL

I Kg
15,4
21,5
19,3
21,7

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35

WGLØSEAØEJE
62

63,5
76
89

38,1
41,3
47,6
50,8

10,7
10,7
10,7
13,1

26,5
34
32

36,5

11,4
11,4
13,3
16,1

108
120,6
138,5
157

D
42,9
46

52,4
60,3

F
22,2
28,6
31,8
31,8

0,30
0,35
0,50
0,70

nH
76,2
85,7
96,5
109,5

ØB
63,5
70
83
95

32
37
42
47

T ØK
7
7
7
7

ØD
52
62
72
82

ØM
23
25
30
32

50
55
64

74,5

NP
45,7
54,2
58,6
67,7

5

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

A
E

F
D

Ø
S

H
W

Ø
D

ØB

T

Ø
M

P

A

F

E

D

Ø
S

H
W

Ø
D

T

Ø
M

ØB

P

N

Ø
K

I COD.Kg
15,4
21,5
19,3
21,7

383120
383125
383130
383135

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35

WGLØSEAØEJE
62

63,5
76
89

38,1
41,3
47,6
50,8

10,7
10,7
10,7
13,1

26,5
34
32

36,5

11,4
11,4
13,3
16,1

108
120,6
138,5
157

D
42,9
46

52,4
60,3

F
22,2
28,6
31,8
31,8

0,25
0,30
0,45
0,65

nH
76,2
85,7
96,5
109,5

ØB
63,5
70
83
95

Dimensiones en mm / Dimensions in mm SQL

Bi

5

E
LA

Ø
S

F
D W

H

ØB

Ø
E

JE

G

n I

Bi

12,7
14,3
15,9
17,5

31
34

38,1
42,9

n
7

7,5
8

8,5

Bi
24,7
27

30,3
32,9

12,7
14,3
15,9
17,5

n
7

7,5
8

8,5

12,7
14,3
15,9
17,5

n
7

7,5
8

8,5



SOPORTE OVALADO MINI UFL-M / MINI OVAL SUPPORT UFL-M

TAPA CERRADA / CLOSED COVER

TAPA ABIERTA / OPEN COVER

 Soporte en PBT, Rodamiento Acero, insertos
en Acero inoxidable /  Support in PBT, Steel
bearing, bushings in Stainless steel.

M

 Polipropileno /  Polypropylene.M

 Polipropileno /  Polypropylene.M

E/8

ACCESORIOS / ACCESORIES

n COD.Kg
7

7,5
8

8,5

375120
375125
375130
375135

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35

LØSlGEAØEJE
90
95
113
122

71
76
90

100

11
11
12
13

9
10
11
11

9
10

11,5
11,5

17,7
19,5
22,3
24,4

ØB
Ø63
Ø69
Ø79
Ø89

Bi
24,7
27

30,3
32,9

0,30
0,35
0,55
0,80

Dimensiones en mm / Dimensions in mm UFL-M

10

N COD.Kg

-
-
-
-
-

393120C
393125C
393130C
393135C
393140C

ØK

-
-
-
-
-

ØM

50
55
64

74,5
84

T

23
25
30
32
37

0,01
0,01
0,01
0,01
0,01

ØEJE

Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

5

N COD.Kg
7
7
7
7
7

393120A
393125A
393130A
393135A
393140A

ØK
32
37
42
47
52

ØM
50
55
64

74,5
84

T
23
25
30
32
37

0,01
0,01
0,01
0,01
0,01

ØEJE
Ø20
Ø25
Ø30
Ø35
Ø40

5

T

N

Ø
E

JE

Ø
K

Ø
M

RODAMIENTOS / BEARINGS
PALIERS / FLANSCHLAGER

T

Ø
M

Ø
E

JEA E

ØB

I
L

G

n

Ø
S

Bi



F

lx = 10,17 cm4

ly = 10,17 cm4 Wy = 5,08 cm3

Wx = 5,08 cm3

COD.

7702015
7702020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,73
3 m
6 m

PERFIL 40X40, ABIERTO A CUATRO CARAS. 77.020
PROFILE 40X40, OPEN ON FOUR SIDES. 77.020

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

lx = 11,17 cm4

ly = 10,19 cm4 Wy = 5,09 cm3

Wx = 5,58 cm3

COD.

7702115
7702120

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,81
3 m
6 m

PERFIL 40X40, ABIERTO A TRES CARAS. 70.021
PROFILE 40X40, OPEN ON THREE SIDES. 70.021

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

29
40

7,
5

188,
5

R.6,55

2940

Ø7
11,9

3

29
40

188,
5

R.6,55

2940

Ø7
11,9

3

7,
5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

F/1

77.021
77.021



F

lx = 11,20 cm4

ly = 11,20 cm4 Wy = 5,60 cm3

Wx = 5,60 cm3

COD.

7702315
7702320

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,90
3 m
6 m

PERFIL 40X40, ABIERTO A DOS CARAS A 90º. 70.023
PROFILE 40X40, OPEN ON TWO SIDES AT 90º. 70.023

lx = 12,27 cm4

ly = 10,21 cm4 Wy = 5,10 cm3

Wx = 6,13 cm3

COD.

7702215
7702220

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,90
3 m
6 m

PERFIL 40X40, ABIERTO A DOS CARAS. 77.022
PROFILE 40X40, OPEN ON TWO SIDES. 77.022

29
40

7,5

188,
5

R.6,55
2940

Ø7
11,9

3

29
40

7,
5

188,
5

R.6,55

2940

Ø7
11,9

3

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

F/2

77.023
77.023



PERFIL ANGULAR 40X40. 77.090
ANGULAR PROFILE 40X40. 77.090

COD.

7709015
7709020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,423 m
6 m

PERFIL 80X40 ABIERTO A CUATRO CARAS. 77.030
PROFILE 80X40 OPEN ON FOUR SIDES. 77.030

lx = 70,49 cm4

ly = 18,11 cm4 Wy = 9,05 cm3

Wx = 17,62 cm3

COD.

7703015
7703020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

2,85
3 m
6 m

8,
5

2,5

2,
5

2,
5

7,
5

20 R.6,55

40

18,3 5,5

Ø
7

5,
5

406980 35

2,5
3

16
,7

R.6,55

29,15

Ø7

18,3

40

7
3

8,
5

7,
5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

F/3

2,5



PERFIL 80X80 ABIERTO A CUATRO CARAS. 77040
PROFILE 80X80 OPEN ON FOUR SIDES. 77040

COD.

7704015
7704020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

4,303 m
6 m

lx = 112,17 cm4

ly = 112,17 cm4 Wy = 28,04 cm3

Wx = 28,04 cm3

PERFIL 20X20. 77.010
PROFILE 20X20. 77.010

lx = 0,63 cm4

ly = 0,63 cm4 Wy = 0,63 cm3

Wx = 0,63 cm3

COD.

7701015
7701020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

0,412
3 m
6 m

* Conexiones especiales
* Special connections

22 24,5406980

40
69
80

R.6,55

Ø4

20

20 5

1,55

12
.5

4.
5

7

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

F/4



PERFIL 60X60. 77.014
PROFILE 60X60. 77.014

lx = 54,50 cm4

ly = 54,50 cm4 Wy = 18,16 cm3

Wx = 18,16 cm3

COD.

7701415
7701420

Kg/mLONGITUD
LENGTH

4,06
3 m
6 m

PERFIL 45X60. 77.012
PROFILE 45X60. 77.012

lx = 42,62 cm4

ly = 26,85 cm4 Wy = 11,93 cm3

Wx = 14.20 cm3

COD.

7701215
7701220

Kg/mLONGITUD
LENGTH

3,36
3 m
6 m

* Conexiones especiales
* Special connections

* Conexiones especiales
* Special connections

45 19

Ø10,5
18
60

9,2

6
10,3

10

22

7

10
,3

22 38

14,5

60

12
,5

33
.5

421,5

60 22 21
.5

8
14.5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

F/5



PERFIL 40X20, ABIERTO A DOS CARAS. 77.019
PROFILE 40X20, OPEN ON TWO SIDES. 77.019

lx = 4,49 cm4

ly = 1,89 cm4 Wy = 1,89 cm3

Wx = 2,24 cm3

COD.

7701915
7701920

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,1
3 m
6 m

14

R.6,55

7,
5

11
,9

40

20
8,5

28 3

10Ø6.5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium

M

Serie 40 /
Series 40

R.6,55

F/6



F
PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES

PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

TAPETAS PARA PERFILES
COVERS FOR PROFILES

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

TAPETAS PARA PERFILES
COVERS FOR PROFILES

 PVC. Rígido.
 Rigid PVC.
 PVC. Rigide.
 Steif PVC.

MPERFIL EMBELLECEDOR
STRIP PROFILE

F/7

-Ejemplo / Example-

PARA PERFILES / FOR PROFILES

77020-77021-77022-77023-77090-77030
77040-77018-77150-77152-77550

COD.Kg/m

54,9 7808611

COD.Kg
0,01

PARA PERFILES / FOR PROFILES
77090 7808512 200

20

40

R40

40

5.5

5.
5

20

W
L H

11.5

8.5

KgLW H
7808505
7808510
7808515
7808520

0,01
0,01
0,02
0,03

40
40
80
80

20
40
40
80

4
4
4
4

COD.PARA PERFILES / FOR PROFILES

77019
77020 - 77021 - 77022 - 77023

77030
77040

200

100

200

 Poliamida reforzada.
 Reinforced polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

0,03

NEW



UNIÓN INTERIOR CINCO LADOS
FIVE-SIDED INNER JUNCTION

UNIÓN EXTERIOR, TRES LADOS
THREE-SIDED OUTER JUNCTION

6
Ø

6.
35 40

Ø8.5

Ø14

4
30 35

40

28
40

5.5

5.
5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/8

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

COD.Kg
0,12 7807015

COD.Kg
0,16 7807515

25

25

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

Ø
14

5.5

Ø
6.

35
Ø

8.
5

7

40 40

6
5.

5



FIJACIÓN FRONTAL SIMPLE
SIMPLE FRONT ATTACHMENT

FIJACIÓN FRONTAL DOBLE
DOUBLE FRONT ATTACHMENT

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

12
.7

5

25
.5

M8

22
.7

5

Ø
8

22.75

Ø13

10
1535

34.9

M8

19
.8

Ø13

19.8
34

.9

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

COD.Kg

0,06 7801020

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

F/9

COD.Kg

0,07 7801520

100

100



FIJACIÓN LATERAL SIMPLE
SIMPLE SIDE ATTACHMENT

FIJACIÓN LATERAL DOBLE
DOUBLE SIDE ATTACHMENT

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

 Acero inoxidable.
 Stainless steel.
 Acier inoxidable.
 Edelstahl.

M

F/10

COD.Kg

0,05 7801120

COD.Kg

0,07 7801620

100

100

25
.5 12

.7
5

Ø
8

22
.2

5

Ø
13

Ø13
22.25

35 15
10

Ø
8

M8

19
.8

34
.9

34.9

Ø13

19.8



ESCUADRA / BRACKET

ESCUADRA / BRACKET

COD.Kg
0,14 7811222 15

19

40 78

45

30

60

19

30°

15

Ø7

10
.5

135°

30

6

60

19

19

60

Ø8.5

45
60

30

135°

Ø7

30°

19

38

6

15

30

10
.5

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/11

COD.Kg
0,07 7811220 50

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M



F

R.6,55
Serie 40 /
Series 40

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/12

 Aluminio.
 Aluminium.
 Aluminium.
 Aluminium.

M

TUERCA PARA PERFIL  / NUT FOR PROFILE

TUERCA PARA PERFIL / NUT FOR PROFILE

 Latón.
 Brass.
 Laiton.
 Messing.

M

 Acero.
 Stee.
 Acier.
 Stahl.

MTUERCA PARA PERFIL / NUT FOR PROFILE

TUERCA PARA PERFIL / NUT FOR PROFILE  Latón.
 Brass.
 Laiton.
 Messing.

M

COD.Kg

0,010
0,012

7830824
7830823

M

M6
M8

COD.Kg

0,006
0,005

7830611
7830814

M

M6
M8

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 - 77152-77550

COD.Kg

0,003 7830631

M

M6

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 - 77152-77550

50

50

6 8.
5

16
M

16

=

R10

=

16

15

13
8

M

5.
8

8

COD.Kg

0,002
0,002

7830645
7830650

M

M6
M8

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 - 77152-77550 50

12

12

6
=

=
12

M

5

M

2

=

=
11

11

50 500

500

500

500



PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

PERFIL ALUMINIO 74
PROFILE SILVER 74

COD.

7714015
7714020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

2,2
3 m
6 m

F/13

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

10.4

20
40

43

12
16

M
8

M
8

6

Ø12.2

Ø44

1.5

Ø
15

.5

4

5 Ø
44

12
5 R2

3

11

R1825

R18

6

20
40

43

Ø15.5

16

M
8

12

R1825

Ø
32

Ø
27

M
8

5

12
5

4

R2
3

9
11

Ø44

1.5

0.5

R18

SOPORTE TENSOR FIJO / FIXED STRETCHING SUPPORT

SOPORTE TENSOR FIJO / FIXED STRETCHING SUPPORT

3.5

25
.5

18

23

3.
5

12

25

30
.5

4 20

3
15

.5
20

2.3 10
3

2.3

3

74
143.
5

6
3.

5

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

PARA LATERALES / TO SIDES

77140
COD.M

M8

Kg
0,04 TTB15C 20

PARA LATERALES / TO SIDES

77140
COD.M

M8

Kg
0,04 TTB15A 20

- SIN RODAMIENTO - A utilizar ( 6002 )
- WITHOUT BEARINGS - To use ( 6002 )
- SANS ROULEMENT - A utiliser avec ( 6002 )
- OHNE WÄLZLAGER - ( 6002 ) zu verwenden



PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

COD.

7713015
7713020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,40
3 m
6 m2.

75
6

15,3

3
2.3

3

10
8.

5
8.

5

14
.5

14
.5

49
.2

5

3
40

.2
5

3

3 6.5
13

2.3

20
3

85
59

3.5

PERFIL ALUMINIO 85
PROFILE SILVER 85

F/14

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

TAPETA PARA PERFIL / COVER FOR PROFILE

86 4

4.5

13

5

33
6.6

3

9.5

40
.5

42
.5

3.
5

COD. 7713015 COD. 8370455

COD. 7702015

COD. 7808510
COD. 8743170

COD. 7808560

COD.Kg

0,01 7808560 200



PERFIL ALUMINIO 105
PROFILE SILVER 105

COD.

7715015
7715020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

2,13 m
6 m

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/15

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

COD. 7702015

COD. 8370401

COD. 8743170

COD. 7715015

COD. P20271

COD. 7701015

COD. 7808510

25
13
64

13
,5

8,
5

4 9 40

10
5

20
3

21
,5

14
3

13
,5

8,
5

3,
5

17
,5

18
42

27
,5

13
,5

8,
5



 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

5 15

20
20

20

8,
5

13
,5

11
5

208,
5

13
,5

32
3

3 6,5

25
11

PERFIL ALUMINIO 115
PROFILE SILVER 115

COD.

7715215
7715220

Kg/mLONGITUD
LENGTH

1,60
3 m
6 m

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/16

COD. 7701015

COD. 7715215

COD. 8370401

COD. 7702015

COD. 7808510

COD. 8743170



PERFIL ALUMINIO 150
PROFILE SILVER 150

COD.

7755015
7755020

Kg/mLONGITUD
LENGTH

2,82
3 m
6 m

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

F/17

COD. 7808510

COD. 7702015

COD. 8370415

COD. 7755015

COD. 7702015

COD. P20275

COD. 8743170

25

3
3,

2517
,5

18
,5 41

40

15
062

,5

4

18
,5 41

33

18
,7

5
3

25

*

14
,5

8,
5

14
,5

8,
5

14
,5

8,
5

14
,5

8,
5

6,5
14,5



BRAZO SOPORTE / SUPPORT ARM

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

SOPORTE BARANDILLA / RAILING SUPPORT

10

7.
5

17
.5

L2

20

7

Ø
7

Ø
13L1

Ø
10

.5

10

10

COD.L2

45
75
105

Kg

0,04
0,05
0,07

7825211
7825214
7825217

L1

80
110
140

50

CABEZAL SOPORTE / SUPPORT HEAD

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

 Aluminio anodizado plata.
 Silver anodized aluminium.
 Aluminium anodisé.
 Eloxiertes Aluminium.

M

F/18

COD.Kg

0,11 7825225 20

12
.5

17
.5

90

19
5

46

50

Ø
13

7

Ø
7

Ø
10

.5

10

20 10

COD.Kg

0,02 7821020 50

4.5

20

4.5

10

11

20

Ø10.5

10

M8
20



 Acero Zincado.
 Zinc plated steel.
 Acier zingué.
 Verzinktem Stahl.

MUNIÓN TRANSPORTADOR / CONVEYOR JOIN

SOPORTE LATERAL / SIDE SUPPORT

UNIÓN TRANSPORTADOR / CONVEYOR JOIN  Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

F/19

COD.M
M6

Kg
0,02 7808270

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 - 77152 - 77550

L
160
205

L3L2L1 Kg COD.
28
31

42
81

46
49

0,10
0,12

8370401
8370415

PARA LATERALES / TO SIDES
77150 - 77152

77550

20

15

80
9

20
9

22
20

==
W

6

M

30

8

5

Ø9

20

15

45°

Ø15

Ø9

L1
L

L2

Ø15

40

L3

8

COD.M

M6
M6

Kg

0,04
0,05

7808212
7808214

W

12
14

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 - 77152
77550

200

M
6

10
20

30 90
20

10

10

8
13

4
6



PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

COD.L Kg/m

2 0,65 7640335

COD.L Kg/m

2 0,46 7640330

COD.L Kg/m

2 0,16 7640327

NUEVO PRODUCTO

NEW PRODUCT

NOUVEAU PRODUIT

NEUES PRODUKT

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

F/20

 Polietileno.
 Polyethylene.
 Polyéthylène.
 Polyäthylen.

M

6,5

18

3.1

8
8.5

24.5

3

34
.5

4

4.2

R9

5 8
15

22
.5

6,5

18

27
3

8.5
8

4

4.2
24.5

3.1

5

R9

8

7.
5

15

4

R95.
5

4

18

8

14
.59

COD.Kg
0,17 8370455

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 / 77550 5

12
.2

5

13
7

62
75

15

75
100

12
.2

5

13
7

60

Ø
8.

5

9

50

6

8

15

15

Ø
13

.5



PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

DEFENSA DE CADENA / CHAIN COVERING

* Taladro al montaje
* Bore in assenbling

30
25

5

5

L

C W

DEFENSA FRONTAL / HEAD COVERING

Ø6.5

20

Ø
6.5

1643
5

20

16 43
5

Ø6.5

5

R61

Ø6.5
Ø16

R66

R9

59

130

13
.5

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

 Poliamida reforzada.
 Reinforced Polyamide.
 Polyamide renforcé.
 Verstärktes Polyamid.

M

F/21

LADO IZQUIERDO TRANSPORTADOR
LEFT SIDE CONVEYOR

LADO DERECHO TRANSPORTADOR
RIGHT SIDE CONVEYOR

COD.Kg
0,10 7808550

PARA LATERALES / TO SIDES

77150 5

COD.W
100
110

Kg
0,37
0,39

7808591
7808594

C
90

100

L
450
480

1



CABEZAL DE REENVÍO - ALUMINIO 105 mm. / IDLER SYSTEM - ALUMINIUM 105 mm.

1           2           3           4          6           7

SECCIÒN CABEZAL DE REENVÍO - ALUMINIO 105 mm. / IDLER SYSTEM SECTION - ALUMINIUM 105 mm.

  PERFIL ALUMINIO 105 mm. ANONIZADO 20 MICRAS.
  ALUMINIUM PROFILE 105 mm. ANODICED 20 MICRAS.
  DEFENSA FRONTAL.
  HEAD COVERING.
  EJE DE REENVÍO.
  IDLER AXIS
  RUEDA DE REENVÍO.
  IDLER WHEEL
  PERFIL DE ALUMINIO 20X20.
  ALUMINIUM PROFILE 20X20
  SOPORTE PARA EJE.
  SUPPORT FOR AXIS.
  PERFIL "DESLIDUR" UHMW - PE.
  PROFILE "DESLIDUR" UHMW - PE.
  TORNILLERíA.
  FASTENERS.
  SOPORTE LATERAL.
  SIDE SUPPORT.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

1

2

3

5

6

7

8

9

4

F/22



CABEZAL DE TRACCIÓN - ALUMINIO 105 mm. / DRIVE  SYSTEM - ALUMINIUM 105 mm.

1

2

11

4

6

7

9

3

5

10
8

SECCIÓN CABEZAL DE TRACCIÓN - ALUMINIO 105 mm. / DRIVE  SYSTEM SECTION - ALUMINIUM 105 mm.

1        2        3        4        6        7       10       11      12

  PERFIL ALUMINIO 105 mm. ANONIZADO 20 MICRAS.
  ALUMINIUM PROFILE 105 mm. ANODICED 20 MICRAS.
  DEFENSA FRONTAL.
  HEAD COVERING.
  EJE DE TRACCIÓN.
  DRIVE AXIS.
  RUEDA DE TRACCION.
  DRIVE SPROCKET.
  PERFIL DE ALUMINIO 20X20.
  ALUMINIUM PROFILE 20X20.
  SOPORTE PARA EJE Y RODAMIENTO.

SUPPORT FOR AXIS AND BEARING.
  PERFIL "DESLIDUR" UHMW - PE.
  PROFILE "DESLIDUR" UHMW - PE.
  TORNILLERíA.
  FASTENERS.
  SOPORTE LATERAL.
  SIDE SUPPORT..
  RODAMIENTO.
  BEARING.
  CHAVETA.
  SHAFT.
 PIÑON DE TRANSMISION
 DRIVE SPROCKET

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/23



PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

Mesa recepción / Reception table Lateral transportador / Conveyor side

Transportadores - recorrido curvo / Curved conveyors

Mesa acumulación / Accumulation table Transportador / Conveyor

F/24



Transportador de acumulación + Carenado / Accumulation conveyor + Frame

Mesa de acumulación sin presión / Accumulation tablewithout pressure

Transportador inclinado / Bent conveyor

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/25



Mampara separación / Screen separation

Protección máquina / Machine protectionProtección máquina / Machine protection

PERFILES ESTRUCTURALES / STRUCTURAL PROFILES
PROFILS STRUCTURELS / STRUKTURPROFILE

F/26



 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

G/1

 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

P

50 14
17

50
180

32
90

117

13,5
32

h1

40
H

50 14

32
90

17

117

32
13,5

180
50

h1 h2

40
H

1450
17

90
32 32

13,5

117
180

50

40

h2 h3

h1

H

TB1001T
TB1007T
TB1009T
TB1010T
TB1013T

Kg
1,52
1,64
1,92
2,19
3,54

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - BT

ZP h3
25
26
-

35,6
68

h2h1
75
80
-

95
140

H
35
40
-

55
100

15
12
-

16
36

TB1001D
TB1007D
TB1009D
TB1010D
TB1013D

Kg
1,46
1,55
1,73
2,04
2,84

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - BD

ZP

-
-
-
-
-

h3h2h1
70
75
75
75
95

H
30
35
35
35
55

20
21
18
16
23

TB1001
TB1007
TB1009
TB1010
TB1013

Kg
1,40
1,41
1,54
1,89
2,14

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - BS

ZP

-
-
-
-
-

h3
-
-
-
-
-

h2
30
30
30
35
35

h1
70
70
70
75
75

H

3

3

3

TENDEURS POUR CHAÎNES / KETTENSPANNER
TENSORES PARA CADENA / TENSIONERS FOR CHAINS



 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

G/2

 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

 Brazo de fundición + Piñón en Acero Carbono.
 Casting arm + carbon steel sprocket.M

P

50 14

32 32 13,5

17

117
180

R
70

50

h1

H
66

90

50

32 32 13,5

17

180
117

66
R

70

50

H

14

h2h1

90

50 14

32 32 13,5

h3

17

180
117

R
70

50

h1 h2

66
H

90
TBA1001T
TBA1007T
TBA1009T
TBA1010T
TBA1013T

Kg
2,16
2,28
2,56
2,83
4,18

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - AT

ZP h3
25
26
-

35,6
68

h2h1
101
106

-
121
166

H
35
40
-

55
100

15
12
-

16
36

TBA1001D
TBA1007D
TBA1009D
TBA1010D
TBA1013D

Kg
2,14
2,19
2,23
2,68
3,48

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - AD

ZP

-
-
-
-
-

h3h2
20
21
18
16
23

h1
96

101
101
101
121

H
30
35
35
35
55

TBA1001
TBA1007
TBA1009
TBA1010
TBA1013

Kg
2,04
2,05
2,18
2,53
2,78

Z-19
Z-15
Z-15
Z-13
Z-11

3/8"
1/2"
5/8"
3/4"
1"

06B
08B
10B
12B
16B

COD.ISO
TIPO / TYPE / TYP - AS

ZP

-
-
-
-
-

h3
-
-
-
-
-

h2
30
30
30
35
35

h1
96
96
96

101
101

H

3

3

2

TENDEURS POUR CHAÎNES / KETTENSPANNER
TENSORES PARA CADENA / TENSIONERS FOR CHAINS


